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THE HULL DOMESDAY 
DATABASE PROJECTf1> 

J.J.N. Palmer 

lnlroduction 

The Hull project to computerise Domesday Book is an unusual Arts 
enterprise in a number of ways, the most important of these being 
that we are aiming to produce a package in which the data is comple
tely integrated with the software needed to process it. The software 
itself will offer an unusual combination of facilities, which will include 
database creation, a database editor, text analysis, concordancing, gra
phics and mapping, all of which we have found to be essential to the 
proper exploration of this fundamentally important source . 

The project has evolved through several stages. The early work of 
data input was done on an ICL 1904S machine, with a character set 
which did not include lower case letters, which therefore had to be 
indicated by escape characters . With the combined English and Latin 
texts amounting to same two and a half million words, or 15 million 
characters, editing the data in this form would have been a night
mare! Fortun'.ately, we were able to transfer our files to a machine with 
a full character set befare much revision was required (a Harris 800). 
All aur data is currently lodged on an ICL 3980 ('Estriel') machine. 
In addition to these three mainframes, microcomputers have been 
used for various tasks , originally BBC's and latterly IBM PC compati
ble machines. At present, all software development is concentrated 
on the PC and we hope to make the entire package available on this 
machine, perhaps in CD-ROM, if present plans come to fruition . 

Our experience with a variety of hardware and operating systems 
has made us very conscious of the problem of software compatibility, 
and every effort is therefore being made to make the bulk of the 
software transportable, though there will always be problems with 
mapping and graphics . The release of the new range of downward 
compatible IBM machines does, however, seem to guarantee a reaso
nably lang life for software on PC compatibles. 

Over the past three years, we have also used a number of soft
ware packages in our development work: the Oxford Concordance 
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Program, SPSSx , GIMMS, FAMULUS, REFLEX, and a number of 
line and context editors, word processors, and operating syste1ns. The 
problems of maving data in and out of a variety of packages which 
require it to be in many different formats can be extremely frustrating 
and has made us acutely aware of the advantages of bundling the 
data with as much of the essential software as possible, inlo one inte
grated unit. This is not a strategy which would be feasible for many 
purposes. But for the single most important source of social and econo
mic data for several centuries of English History, it seems an effort 
worth making. Domesday Book is , arguably , such a source . 

Tile source 

Domesday Book is unique. It is the oldest and most famous English 
public record. There is nothing directly comparable from any other 
part of the world , and nothing even vaguely comparable for several 
centuries after 1086 in England. Much of English History effectively 
begins with Domesday. It is the first national survey in English Histo
ry ; and has claims to be the first census, the first survey of land 
usage , and the first survey of landownership. Of the 13,500 towns and 
villages described in its folios , about 90% are recorded for the first 
time in their history, and more than 95% are described there for the 
first time . The history of the overwhelming majority of English towns 
and villages therefore begins with Domesday. So, toa, does the continu
ous history of English families and of English estates . Domesday Book 
is the most important single document in English social history . 

The importance of Domesday Book as a source is reason enough 
to computerise the record. But in addition Domesday is a very substan
tial document and therefore not easily analysed by 'manual ' methods. 
It also has a complex structure, unsuitable for most of the purposes 
for which historians , geographers, linguists and place- and personal
name students would like to utilise it. The reasons for computerising 
the records are therefore all but overwhelming. 

Overview 

Unlike a modem statistical document , the stallst1cs in Domesday are 
embedded in a text written by a scribe who has been described by 
ane authority as 'revelling in the use of synonym and paraphrase'. <2l 

The same piece of information may therefore be phrased in a variety 
of ways; and divergent information may also be presented as though 
it were essentially similar. This makes the task of extracting even the 
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most basic stat1st1cs a complex, error-prone, and potentially conten
tious exercise. As the greatest of Domesday historians has observed, 
'two men not unskilled in Domesday might add up the number of 
hides (tax units) in a county and arrive at very different results , be
cause they hold different opinions as to the meaning of certain 
formulas which are not uncommon' .(3) 

Faced with this situation, there are two possible strategi es for compu
terising the record . One is to discard the purely textual material, 
extract the statistics, and create a database which is a matrix of num
bers, which may then be 'crunched' by such commercial or academic 
packages as SPSS, SAS, Minitab etc. This is the strategy which has 
been adopted by the largest of the Domesday research teams, that 
at Santa Barbara, California, funded by a federal grant rumoured to 
be over 3 million dollars.(4l The second possible strategy, and the ane 
adopted at Hull, is to create a text database - or a textbase, as. data
bases of this type are sametimes called - and to write the software 
which will enable us to analyse the statistics in their context. This 
alternative avoids the main danger of the first approach, that just one 
of many possible interpretations of the statistics in the text are ' fro
zen' into the database. A further advantage is that the text itself is 
available for analysis. But it cannot be denied that this strategy adds 
very considerably to the complexity of the task of computerising Domes
day. It does so in three major respects : the software must be custo
mised, the text structured, and all individuals uniquely identified. 

(1) SOFTWARE DEVELOPMENT 

The Databases: The first complication of this strategy is that it requires 
us to write our own software. Our initial specification for the soft
ware was that it shou!d be portable, designed for interactive use , and 
ultimate!y available on micros. Since the Latin and English text of 
Domesday are each well over a million words , this specification en
tailed that the databases should be made randomly accessible; and 
since we knew that many additions would be made to each text in 
the course of aur work, it was essential that they could easily be rec
reated from time to time. Both the structuring of the texts , and the 
identifications of individuals, wou!d entail a large vo!ume of textual 
insertions which would be all but impossible to make with reasonable 
speed and accuracy using standard line and context editors. A customi
sed database editor was thus another essential ingredient. The main 
re!ationships between the database software and the editor are shown 
in fig . 1. 
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Figure I . The Database . The diagram illustrates i11 a simplified ma1111er 011 a 
small segment of data the relationships between the incore i11dex, poimers, disc 
database , a11d ediror. The fourth word (alphabetically speaking) is 'a11 ', occ11py
i11g clwraccer positions 16-/ 7 in eire memory array. It has 6 emries in the disc 
index, each of ivhich poims co an absolute positio11 in the disc database , where 
the 11111nber 4 (for 4c/r word) points back co the index via the pointers. Th e 
lower half of the diagram s/rows /10 111 inserts are made by the editor withow 
disrupting the database. 
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Related Files: Since each Domesday database is well in excess of 
a million words, efficiency has been a vital consideration , given that 
the database is to run on a micro of limited capacity. One of the steps 
we have laken to maximise efficiency is to confine the database itself 
solely to the text of Domesday Book, which has been stripped of all 
punctuation and embedded codes. Punctuation, the marking codes 
described below, and various invisible characters (such as line feeds) 
are stored in a related file wh1ch, like the database itself, is random
ly accessible to the software. This increases efficiency considerably. 
Searches for phrases which cross line boundaries, or are separated by 
coding or punctuation, require search algorithms of considerable com
plexity which are therefore markedly slower in operation than a 
straightforward search for adjacent words, or words separated by a 
defined number of other words. 

A further advantage of this approach is that the related database 
files may contain information about the context of words which , be
cause it is assembled in ane place , can be accessed very speedily. 
One instance should make this clear. 'Pigs' in Domesday normally 
occur as a measure of woodland, not as a description of livestock . As 
a measure of woodland, 'pig' will appear within a phrase or sentence 
marked out by codes which delimit text describing the appurtenances 
of majors. To detect 'pigs' as livestock , it is necessary to locate occur
rences of the word which occur outside such contexts. Normally, it 
would be necessary to examine every occurrence of the word 'pig' in 
the text, then to scan backwards and forwards in search of delimiting 
codes, a very slow process. The related file allows this information 
about context to be extracted with a single read . 

The system also allows considerable flexibility. At a future date, 
we shall probably lemmatise the entire text, so that it is possible, for 
instance , to distinguish homographs (lead, as in leader, from lead, as 
in lead balloon). This will involve no more than the addition of a code 
to the related file, which may then be extracted in ane read. 

Search software: Text may be retrieved by searching for words or 
phrases in more or less complex ways . The first step in any search is 
to define a context in which the results are to be displayed. The user 
may choose to define the contcxt as a span of words, a line of text, 
a sentence, an entry (the default), a folio, a fief or a quire. Jf either of 
the first two are selected, the results may be displayed a page at a time, 
in KWIC-format if required . This provides in effect an inter-active 
concordance facility. 

Within this context, words or phrases may be located using stan
dard boolean operators, with or without various wild card options or 
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case conscious facilities. Phrases or formulae may be sought within a 
specified span. This span may be defined in terms of the number of 
words on either side of a search word within which a second word is lo 
be located, or in terms of specified words or phrases between which 
the search word is sought. This faci lity allows very considerable flexibi
lity in search patterns. At its simplest, a two word phrase may be 
sought by defining the search words and a span of ane word. But the 
facility also allows searches for formulae in which the key words are 
separated from each other by text which may vary. For instance, the 
Ploughland statistics in Domesday are almost invariably introduced by 
the form ula 'Land for x ploughs' , the 'x' being a variable word or 
number. It is therefore possible to extract all such formulae from the 
text by defining a span of 3 words and searching for : Land AND 
plough*. For a heavily formulaic text such as Domesday, this will 
prove an invaluable search tool. 

In effect, the span allows the user to define any portion of the text as 
a record (in normal database parlance). Applied to a textbase, this is 
an extremely powerful facility . By deftning the Domesday entry as the 
span, for instance, it is possible to locate every entry in Domesday 
which contains (or <loes not contain) some particular feature. The sing
le command: NOT slave* would scan the million word text and select 
from some 22 ,000 entries only those Domesday manors with no slave 
population. 

Restructuring: Finally, the software allows the database to be restruc
tured. As is well-known , the structure of Domesday Book is just about 
the most unhelpful which the Conqueror could have devised for 
later generations. The most obvious example of the unsuitability of 
the existing structure of Domesday Book is the way in which the villa
ges of Domesday E ngland have been dismembered by the Domesday 
scribes and their fragments scattered around the text of each county, 
making it necessary to undertake a substantial amounl of work in 're
constituting the vills' befare an examination of the characteristics of 
vill ages can even be begun. Similarly , the possessions of Anglo-Saxon 
landowners are randomly distributed throughout the text , making any 
examination of the social structure of Anglo-Saxon England out of the 
question without the considerable preliminary labour of bringing to
gether all the manors owned by each Anglo-Saxon Jord or tenant. 

The database will allow the user to reconstruct the text of Domes
day in a variety of ways. Since Domesday Book is overwhelmingly 
concerned with landowners and their manors, most of the possible 
structures relate to one or other of these categories. The command 
Structures will produce a menu of structures from which the user may 
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select, the default being the order of the Domesday text. Each of the 
structures and its individual components may be directly listed. The 
command List Vills, for instance, will produce an alphabetical listing 
of vills, and List Norman Lords a list of Norman tenants in chief. Once 
a structure has been defined, all subsequent searches are carried out 
within that framework, the results appearing in that sorted order. 

Finally, all information extracted by any searches may be mapped 
or graphed. The software for <loing this is effectively in place, though 
much work remains to be done in assembling the data required for 
the mapping. 

(2) STRUCTURING THE TEXT 

In order to allow the software to interpret it in an intelligent manner, 
the text itself must first be structured. This is the second complication 
of the strategy we have adopted. 'Structuring' is effected by inserting 
codes (invisible to the user) which highlight special characteristics of 
any part of the text. Such codes may mark the beginning and end 
of entries, fiefs, counties or folios; or may mark particular categories 
of landowner, type of property, or group of statistics. Same indication 
of the scale and complexity of this operation may be gleaned from 
the fact that well over 20,000 different codes, totalling more than 
250,000 insertions , will be required to complete the task. The sophisti
cation of the codebook, and the accuracy with which the coding is 
done, is therefore critical to the success of this strategy of computerisa
tion, as it would be for any electronic text database. A recent report 
on the progress of the computerisation of the Oxford English Dictiona
ry makes this point very clearly . The Oxford text database is a 
substantial ane by any standards, requiring same 500 million key
strokes for data input (10 times the size of Domesday), employing 120 
skilled typists and 70 proofreaders, and drawing on the resources of 
OUP, IBM and the University of Washington. The report noted that 
'the explicit realisation' of the structure of the database was 'the cen
tral problem around which nearly everything revolved', the 'explicit 
realisation' of the structure taking the form of the insertion of 'structu
ral tags', or coding, into the database.<5J 

A full description of our coding scheme cannot be given here since 
aur codebook is as long as this article. The general principles of co
ding texts are, however, well-known and were referred to in the 
previous issue of this journal. I shall therefore confine myself to a 
brief outline of the more important groups of codes and how they 
are used in practice. It should first be recalled that Domesday consists 
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of 7 circuits, which are in turn subdivided into counties, fiefs, hun
dreds, and 'manors'. The 'manor', or entry, is the basic unit of the 
survey; and it is at this leve! that most coding of the text takes place. 

The codes may be divided into two rnain groups, dealing respective
ly with textual and subject matter. The textual codes mark such 
features as the physical make-up of Domesday (volurnes, quires, folios 
and colurnns) ; its conceptual arrangement (circuits, counties, fiefs, 
hundreds, and 'manors'); and such textual features as marginalia, inter
lineation, deletions, blanks, editorial insertions etc. Circuits, counties, 
volumes and quires may be reconstituted by simple algorithms and so 
do not require explicit coding. Folios (1-413, 1-475) and columns (a-d) 
are indicated by angular brackets; fiefs are separated from each other 
by three blank lines, entries by two blank lines, and sub-entries by a 
single blank line. Textual features are marked by a combination of 
brackets and characters which do not appear in the text (e.g. ?, $, ', 
* 0/ ) 

' /0 • 

The more important markers for the subject matter may be sub
divided into four groups of codes for: (1) landowners, (2) places, (3) 
administrative divisions, and (4) statistics. The text to which the codes 
for landowners, places and administrative divisions refers is indicated 
by enclosing it within round brackets. Text and codes containing the 
various categories of statistics are delimited by hashes. The brief entry 
for Wraysbury (Bucks) which follows gives specific examples of some 
or the codes which are used in the English and Latin texts: 

? .X:X.? TERJlA (Tl HOBEHTI Gf:ll!IOII). Hl cm ST0Gf!ES) trno. 

?H:!T IA (ro ROTBBllTUS Gornon=213) tonl (pl WI RF.CESBERIE 
=111011709}. pil XI. hldO fo dcfdO. li/ IT Tlrn .co . XXV . 
curl. In dnOio • V. hidllo. 7 ibl funt • n·oo·. cllrl. 7 fH 
XXXI[. ulllOi cuO .XVU I . bordO l010L XV. earl. 7 ndhuc 
• VIII•t.o•. =rl poCoO Ciori. Tl Ibi • VU. Corui. 7 Hl 1W 
Il. DOlini do . X!h p2 /,MuO. p'"'n'"'tuO .V. car1. 7 fonuO 
nd nnii.iulln curino. Silvn q"l""nt!ontt porc1. 7 II!I. 
plfcarl in Tooofin. de .XXVII. folO . IIII. donl cin9 W# #V, In 
'.ot ln Vlllontl vnlO 7 vuluit .XX. libO. T.R.E: !XII. libO VI. 
!Inc H2 Lonuit (19 Etlrnu•d'r-'5226) toign9, (TB R. E:10000). 

720? LAlnl OF (Tl ROBERT GE!UID/1=213) 

In (111 STOKE} llundro<l 
?H? 1A (TO Robert Gornon; 21J) holdo (pl IIRAYS8URYøllnl17D9). 
Il nnoworo !or 20 h.ldoo . d IT Lnnd for 25 plouGhD; in lordahip 5 
hldoo; 2 ploughn thoro. 

IK J2 v1.llngorø wlth 18 ama.llholdoru havo 15 plougho; a. furthor 8 
plouuho poooiblo. Tl 7 olnvoo; Hl 

1w 2 mlllo nt 1,0 [ o ] n y earj icoada1,1 for 5 plouelw; 
hny for tho cat.t,lo or the court; voodlnnd 500 pius; 
,. fiabcricn ln l ho Tbnaoo nt 270 lo::iu L.d. wl 

1v Tbc totnl vnluo 1.o and 1,1,u; !:20; bororo 1066 ri~. Vf 
(T') Edaund=5226), u lhnnn of (TB Kinu Edwar-1 • a;lOOQO) 

Fig. 2: Domesday entry for Wraysbury (Bucks.)161 
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Facsimile of the Domesday entry for Wraysbwy. 

Landowners: Codes are assigned to all landowners, individuals or 
institutions appearing in the text, and may therefore be attached to 
phrases ('said claimant'), pronouns, and common nouns ('Earl'), as 
well as to personal names . The main purpose of this coding is to indi
cate landholding structures, so persons appearing other than in a 
landholding capacity are coded as unclassified (TO). There are two 
major types of code: those classifying landownership, and those unique
ly identifying the individual or institution. The coding system associated 
with identifications is described below, in the section dealing with this 
subject. The main categories of landownership are: 

TO Unclassified personal name 
Tl Tenant in chief 1086 
T2 Tenant 1086 
T3 Subtenant 1086 
T4 Tenant of part of entry 1086 
T5 Landholder between 1066 & 1086 
T6 Claimant 
T7 Claimed against 
TS Lord 1066 
T9 Tenant 1066 
TlO Subtenant 1066 
Tl 1 Possessor of 'jurisdiction' 1066 
T12 Tenant of part of entry 1066 
Tl3 Royal Officia! 
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The above markers may be combined with the following ('n' indica
ting any of the code numbers 1-13) : 

Tn .a 
Tn.b 
Tn .c 
Tn.f 
Tn.d 
Tn.q 
Tn .br 
Tn.s 
Tn.fl 
Tn .nf 
Tn.sf 
Tn .w 

Crown 
Bishops (of English sees) 
English monastic houses 
Foreign monastic houses 
Other clergy 
Lapsed fiefs 
Breton 
Anglo-Saxon landholder in 1086 
Flemish 
Northern French 
Southern French 
Women 

Uncertain classifications are indicated by inserting 'u' after the stop: 
T2.usf therefore refers to a tenant who was probably from southern 
France. Codes may be combined by repeating the element after the 
stop: Tl. w .fl indicates a fem ale Flemish tenant-in-chief. 

Places: The main object in coding places is to permit the reconstruc
tion of the manorial structure of Domesday England . Place names 
which occur outside this structure are coded as unclassified (PO); and 
place names which have a structural significance but which are not the 
subject of an entry, are indicated by an upper-case marker (P). The 
codes pl-p7 and plO may take either upper or lower case markers. 
Special provision is made for places which are not referred to by 
name (' the same village ') or which the scribe has accidentally omitted 
from the record. 

As with the codes for landholders , there are two types of codes 
for places: those indicating the manorial characteristics of the place, 
and those uniquely identifying the place (mainly for the mapping soft
ware). The skeletal outline of structural codes is as follows: 

pO Unclassified placename 
pl Manor/Manorial centre 1086 
p3 Berewick or outlier 
p4 Dependency of a manor 
pS Sakeland or jurisdiction 
p6 Thegnland 
p7 Uses form ula 'x holds . . . in y' 
p8 Manorial centre 1066 
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plU Entry nota landholding 
pll Manor, called such in text 
p17 Formula 'x holds ... in y'; called manor 

These codes may also be combined with the following: 

pn@l 
pn@2 
pn@3 

doubtful placename 
duplicate entry 
cancelled entry 

Places are uniqely indentified by appending a code to the place
name which uniquely identifies its main characteristics to the 
mapping software. This code has three elements: a three letter county 
code, a two figure hundred code, and a two figure parish code. In 
the example text given at the head of this section, the code: 
=BKMJ709 identifies Wraysbury to the system software as the ninth 
parish in the seventeenth hundred in Buckinghamshire. This coding 
system allows the software to select areas on the basis of the county, 
hundred or parish to which they betong, white uniquely identifying 
them. It should be emphasised that the code identifies a mapping unit, 
to which several Domesday vills may betong. The administrative units 
of Hundred, Lathe , Rape , Riding, Wapentake etc., are coded in a 
similar manner, the codes being preceded by the letter 'H'. 

Statistical codes: Finally, the following pairs of coded markers are 
used to delimit portions of text according to the statistical information 
which they enclose: 

cJl=A 
,jff 

'11=M 
'11=W 
#V 

(3) IDENTIFICATIONS 

cJl=A 
'11=T 
#M 
#W 
#V 

Geld assessment 
Ploughlands and Ploughteams 
Population 
Manorial Appurtenances 
Values 

The third complication introduced by the strategy we have adopted 
is that it makes it essential to identify different forms of the same 
name which occur in the text as belonging to a single individual. Per
sons referred to by pronouns or descriptive phrases, or identified by 
the context; or names which are spelt or punctuated slightly different
ly, or abbreviated, all present major problems for the system software 
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which are best tackled by coding the text to make it more explicit. 
But the problem of making the text intelligible to the software is only 
a minor part of the wider problem of identifying individuals in Domes
day Book . Computerising the whole text of Domesday has, however, 
forced us to face this !arger problem which we might otherwise have 
felt tempted (as others have been) to evade. But the problem of iden
tifications is toa serious to be evaded by anyone wishing to produce 
an enduringly useful computerisation of Domesday, because the majori
ty of landowners in Domesday are named only by their christian names 
and are thus very insecurely identified. There are, for instance, 1232 
occurrences of the name 'I-lugh', 1155 of 'Ralph', 1446 of 'Robert' , 
1262 of 'Roger', and no less than 2494 of 'William' . Same of these 
christian names occur in conjunction with surnames; but even so these 
five names may represent anything between a few score and more 
than 5,000 individuals. Margins of error so huge totally preclude any 
useful social analysis of the landowning classes before or after the 
Conquest. Since the ownership of land at those two dates is mainly 
what Domesday Book is about, this situation very severely restricts 
the usefulness of the document as a whole. 

Excursus: The problem of identifications is so fundamental to the 
exploration of Domesday that a brief excursus on the centrality of the 
subject may be excused. The history of the English landed classes 
begins with Domesday Book. Less than half a dozen families can 
trace their ancestry beyond 1066, whereas the continuous history of 
hundreds of families and thousands of estates, can be traced from 
Domesday Book onwards. For this reason alone, the identification of 
Domesday owners and tenants has been a major concern of genera
tions of Domesday scholars and local historians. Since the majority 
of individuals , and the overwhelming majority of the tenants in Domes
day, are named only by their christian names, there is vast scope for 
such research. Virtually all of the work of identification undertaken 
to date, however, has been antiquarian in conception, its objective 
being the identification of particular individuals, of the owners of parti
cular manors, of the tenants of a particular lord, or of the members of 
a particular family. No previous attempt has been made to identify all 
the individuals named in Domesday over a wide area in order to 
analyse the social groups to which they belonged. To attempt this for 
the entire country is, in a sense, absurdly ambitious. But a sensible 
methodology permits a surprisingly large proportion of the possible 
identifications to be achieved within a reasonable timescale . By profi
ting from the work of previous scholars, and by using the basic original 
printed sources and the most accessible secondary materials, we have 
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tried to achieve maximum results within a modest period, leaving 
manuscript sources and the more recondite original and secondary 
sources for later investigation. On the basis of work done on circuit 
three, where all the sources have been explored for sorne counties, 
we estimate that 90-95% of all possible identifications will be achieved 
by the strategy we have adopted, leaving the remaining 5-10% for 
later consideration. 

Methodology: Most serious Domesday scholars have atternpted some 
identifications, yet none have explicitly described their method in any 
detail. The following description may therefore prove helpful. Two 
preliminary points need to be made. First, given the many thousands 
of tenants named only by their christian names and the very large 
numbers of the more popular christian names, it is impractical to 
search for all potential linkages. Any attempt to establish linkages 
between all possible combinations of the 1446 occurrences of 'Ro
bert', for instance, would by itself have consumed all the time devoted 
to researching identifications to date! Hence the emphasis in what 
follows on looking for initial dues as to likely connections. Secondly, 
this description deals only with the more important methods of identi
fication. There are a variety of lesser techniques which have been 
pressed into service. ldentifications may be suggested, for instance, 
by plotting the distribution of properties held by men with the same 
christian name on a map; and connections between Domesday manors 
and their dependencies aften afford valuable dues to further identifica
tions. 

Preliminaries: Within each county, a separate index card is pre
pared for each name, as all names at this stage are assumed to 
represent different individuals unless the text makes it clear otherwise. 
Thus , if two successive entries name a Roger as tenant , separate cards 
are written for each unless the second entry uses the phrase 'the same 
Roger', or its equivalent. The following information is recorded on 
the cards: Name, County, Hundred, Saxon Predecessor, Tenant in 
Chief, these items being crucial to the identification process. More 
miscellaneous information which may prove useful, or which may be 
required for other purposes, is written on the back of the card. When 
all cards for a county have been compiled , they are sorted into alpha
betical order of tenants. 

Identifications which have been made by other historians are first 
examined, to eliminate the easy cases. The nates to the Phillimore 
edition, the Domesday chapters in the volumes of the Victoria County 
History, and the detailed manorial descents given in the same work 
·{where they have been published), are the most natura! starting 
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points , followed by inspection of lhe works of Clay, Farrer, Salz
mann , Round , the best of the county historians, and the articles 
scattered for the most part among the county record society and anti
quari an publications (to be used with caution). Finally, original 
materials with a strong local bias are best investigated at this stage. 
Among these are satellite surveys, or Domesday-like surveys of a slight
ly later date, collections of local charters, and the charters of monastic 
houses in the Iocality. Identifications which are felt to be well esta
blished by any of these sources are noted , and the relevant cards are 
stapled together to indicate this fact. (More tentative identifications 
are indicated by joining the cards with a paper clip) . 

Using the Database: At this point, the Domesday database can as
sist the process of identification if the county under scrutiny has had 
its marker codes inserted. In such cases, the Domesday software can 
be useful in a variety of ways. Domesday Book itself is sorted by 
tenant in chief, all the properties of each tenant in chief within each 
county appearing consecutively . This is the most unhelpful arrange
ment which could have been devised from the point of view of anyone 
attempting to make identifications. It is normally a simple matter to 
identify the tenant in chief, since the great majority have surnames. 
I-laving their properties grouped together therefore confers little or 
no benefit. It does , however, tend to conceal other dues to possible 
identifications. Restructuring the entries so that they are arranged in 
alphabetical order of the names of the tenants , for instance, may re
veal that some tenants in chief have large numbers of tenants with 
the same christian name (which is suggestive), or that two tenants in 
chief share the same (or similar) limited group of names among their 
tenants , which is even more suggestive of potential identifications. 
Similarly, sorling the entries by Saxon predecessor will sometimes dis
close that a particular Norman tenant has apparently stepped into the 
shoes of the same Saxon lord each time, a strong clue to identifica
tion . Finally , and most usefully , if the entries are restructured by 
alphabetical order of the villages in which they Iie , a crop of identifica
tions are often indicated. Such an order may well reveal, for instance, 
that all or most of the properties in the vill are held by tenants wilh 
the same christian name , even though held from a variety of tenants 
in chief. In such cases , it frequently transpires that all the tenants are 
in fact the same individual. Further, it is not uncommon to find seve
ral tenants in the same vill with the same christian name, which is also 
the christian name of a tenant in chief holding property in the vill. This 
is a slrong indication that the tenant in chief is the same man as the 
tenants bearing his christian name , he having tried to oblain total 
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control of the village by acquiring tenancies in the vill from other 
tenants in chief. 

It must be stressed thal none of these indicalions may be laken 
as proof of identification at this stage. At most , they may lead to 
different index cards being joined by paper clip. But they do point 
strongly to possible links which should be investigated. Knowing whal 
to look for saves very considerable amounts of research time. 

Final ly, the basic sources for manorial his tory in the t welfth and 
thirteenth centuries, such as Feudal Aids, the Book of Fees, the Red 
Book of the Exchequer, and the Calendar of Documents: France, are 
searched to see whether manors held by men with common christian 
names in Domesday were held by the same family al a later date. If 
they were, this is taken as proof of identification. The list of Domes
day vills and their tenants generated from the Domesday database are 
invaluable al this stage, since most of these later sources (unlike 
Domesday) are arranged geographically, by county and vill. Ha ving 
the Domesday information sorted in the same order as that of these 
later sources allows comparisons between the lwo to be made much 

The Compllling Laboratory, Do111esday Unit. (University of Hul{ Photographic 
& Copy SerFice, B1}'111110r Jones Library). 
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more efficiently, resulting in considerable economies of research time 
and efforl. 

Once all tenants within a particular county have been investigated 
in this manner, their index cards are conflated with those of other 
counties within the same circuit, and sorted together. This process 
will throw up further identifications across county borders. Ultimately, 
the cards for all seven circuits will be combined into a single index. 

Updating the Database: As the identifications for each circuit are 
completed , all occurrences of names within the circuit have a number 
appended to them which is unique to each identified individual (not 
to each name). This serves to confirm the identifications and to link 
occurrences of the same name which belong to one individual, disting
uishing them from other occurrences of that name which betong to 
other individuals. This is useful to the user but absolutely indispensi
ble for the software, which would otherwise identify all occurrences of 
a particular christian name as references to a single individual, thereby 
reducing the number of landowners in Domesday to a few score indivi
duals! The unique reference number also identifies for user and software 
the different name forms borne by one individual. Only actual names 
are uniquely tagged in this manner. Anonymous individuals or groups 
- 'a cripple', or 'two men at arms' - are not assigned these numbers . 

The numbers have been assigned circuit by circuit as the optimum 
means of avoiding duplication. To diminish this possibility further , the 
following precautions have been taken. First , all tenants in chief were 
assigned their numbers before the process of dealing with tenants on 
a circuit by circuit basis began. As each new circuit was dealt with , 
individuals who were tenants in chief anywhere in the country but 
who held as tenants within that circuit, were first eliminated. A 
search was then made among tenants to establish whether any had 
previously been assigned a number in another circuit (a process facilita
ted by the fact that the circuit indexes are held in alphabetical sequence 
of tenants). Finally, tenants without such numbers were assigned them 
sequentially, in alphabetical order. The numbers were written in the 
top right hand corner of the index cards. At a later stage , these num
bers were inserted into the database by appending them to all occurren
ces of the name belonging to each individual. 

Database related files: When the project is complete, users will 
have access within the Domesday system to the assembled proofs for 
the identifications we have made. The unique reference numbers as
signed to each individual will serve as a pointer, which links the 
Domesday text database to an external file containing electronic 'foot
notes' to this and other pertinent material. The software for this is not 
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yet in place, and as an interim measure we are using the bibliogra
phic package 'Famulus' to store this information . The transfer of data 
from Famulus lo our cuslomised software will present no problems. 
Within the Famulus file, one record is crealed for each identified indi
vidual , with the following fields (not all of which need be used for 
each record): 

UNUM 
DBNM 
SRNM 
FAMN 

COUN 
BIBL 

RELT 
XREF 

COMM 

Unique personal number 
Form of name in Domesday 
Surname (or additional name) if known from other sources 
Later Family name, or name of family to whom bulk of 
the lands descrendes 
Counties in which this individual held land 
References to information directly relating to this indivi
dual, primary sources being referred lo in the COMM field 
Relations who appear in Domesday 
Other tenants with whom this individual mighl possibly be 
identified 
Reasons for ideniifications supported by primary sources 

CONCLUSIONS 

This description of the project: does not cover all aspects of' the work 
we are doing. Although it has attracted a lot of allention, l have not 
described the mapping, partly because we have fundamentally re
thought our approach in the past few months and are now rewriting 
the software, but mainly because this aspect of the project has recent
ly been described elsewhere. (7) 

A question we have frequently been asked is when, and how, the 
package will be made available to others . The 'how' has been implicit
ly answered in this paper. All the software is being re-written for IBM 
PC compatible machines, on which we hope it will ultimately be avai
lable. We are producing a prototype version on the PC for Oxford 
University Press which will be tested by them later this month. On 
the basis of those trials, a decision will be made about a possible elec
tronic publicalion by O.U.P. 

Even if the decision is positive , however, it is almost impossible 
to predict at the moment when it will become available. The main 
constraint will be the research costs of completing the coding of the 
data and the research on identifications. The work to date has been 
funded by the Economic and Social Research Council and various 
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lesser grants. But aur major funding has all but expired and it is diffi
cult to persuade funding bodies (not many of whom make large grants 
in the Arts) to support a partially completed project. In different cir
cumstances, younger members of staff might have become involved in 
a project of this kind. But younger members of staff are very thin on 
the ground in English universities these days. The youngest member 
of this department is over forty, the last appointment at the assistant 
lecturer or lecturer leve! having been made as far back as 1974 (despite 
a 40% loss of staff in the interval). The continued funding of two 
research assistants is therefore crucial to the completion of the pro
ject. This is a very frustrating situation. It is a truism that there is a 
dearth of good software for teaching and research in the Arts. We 
have developed software which could make a major contribution to 
both teaching and research applications on a body of material of inte
rest to a wide scholarly community. 

But it would be misleading to end on a downbeat note, for the 
project has a number of achievements to its credit. In the past twelve 
months, the three members of the Domesday Unit have delivered two 
dozen lectures (including 9 conference papers), given 30 software demon
strations, mounted 6 exhibitions, written 10 commissioned articles, and 
travelled same 20,000 miles in the process. Despite its unfinished 
state , the project has also begun to make valuable scholarly contributi
ons to the discipline.(HI Hopefully, this is the beginning of a steady 
stream of such contributions. <9l 

NOTES 

I. This article is based upon research funded by the Economic & Social Rcscarch 
Council (ESRC) reference number 800232095. 

2. J.H. Round, Feudal England (London, 1985), p. 26. 
3. F.W. Maitland, Domcsday Book mul Beyond (Cambridge , 1897), p. 407. 
4. The Santa Barbara database is described in : Robin Flcming , 'A Report on the Domes

day Database Project', Mediel'al Prosopography vol. 7 (1986), pp. 55-61. 
5 . E .S.C. Weiner , 'The New OED: problems in the computerisation of a dictionary' , 

Universiry Co111p111i11g vol. 7 (1985) , pp. 67-71; J .C. Gray , 'Creating the Elcctronic 
New Oxford English Dictionary' , Compwing and 1/ie Humanities vol. 20 ( 1986) , pp. 
25-49. 

6. The coding added to the text is shown in bold type. The arabic numcrals in the Latin 
text are codes used in data input to signify the curious characters in the original which 
cio not appear in any normal character sel. Thcse characters have to be graphically 
defined, but it is a fairly simple task to cio sa on the BBC and IBM PC machincs. 
Thcy can be seen in the foesimilc. 

7. J.J.N. Palmer, 'Computcrising Domesday Book'. Tra11sac1iom of rhe lns1i1u1e of Bri
tish Geograplwrs new series vol. 11 ( 1986), pp. 279-289. 
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8. Sec prcvious note, plus J .J.N. Palmer, 'The Domesday Manor', in: Royal Hisrorical 
Society Domesday Essays, cd. J.C. Holt (London, 1987), pp. 139-153; Andrew Ayton 
& Virginia Davis, 'Ecclesiastical Wealth in England in 1086' , in: Tlre Churc/1 & 
Wealrh (Studies in Church History, 24), cd . W.J. Shcils & D. Wood, London 1987. 
Wc are also producing lwo substantial volumcs of indices to the 40 volume edition 
of Domcsday Book published by Phillimore & Co. betwccn 1975 and 1986. 

9. The two research assistants who contributed to thcsc activities are Dr. Virginia Davis 
and Mr Andrew Ayton. All the software for the project has been written by Mr 
George Slatcr of the Computer Ccntrc, the ane absolutely indispcnsiblc mcrnber of 
the team. Wc count oursclvcs cxtraordinarily fortunatc to cnjoy his cnthusiastic eon
tribution. 

Dr. J.N.N. Palmer is Head of the Domesday Unit and Senior Lecturer 
in the Department of History, University of Hull. 
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PROGRAJlfMING IN SPITBOL 
FOR HISTORIANS 

A REPORT ON WORK 
IN PROGRESS ON THE HISTORY OF 
THE UNIVERSITY OF OXFORD 

Dmuel G1·eenstein 

In 1968 a small research group was established at Oxford University; 
its brief was to research and write the officia! history of the Universi
ty and to present this work in at !east six volumes, two volumes for 
each period of the University's history. Since its inception, the dimen
sions of the project have changed to include the publication of eight 
volumes chronologically arranged: two on the middle ages; three on 
the early modern period to 1800; two on the nineteenth century; and 
a final volume on the twentieth century.CI> An integral part of the 
research has been an analysis of the University's role in the process 
of social selection and differentiation in Britain. In general this has 
entailed the construction of collective biographies about Oxford stu
dents , their socio-economic or class origins, their University achieve
ments, and their occupational and social destinations after leaving the 
University. Anyone who has ever conducted geneological research or 
compiled a collective biography of historical figures can appreciate the 
immense amount of work involved in producing a representative sam
ple of names , and in looking through a variety of disparate professional, 
business , and city directories and elite biographical registers for in
formation about the lives of individuals in the sample. In January 
1986 when work began on the final volume of the History of the 
University of Oxford, it immediately became clear that the origins and 
destinations study of Oxford 's twentieth-century students could be fa
cilitated with published resources the likes of which were simply not 
available to researchers working on earlier periods. In fact, it was 
established that we could use an optical scanner to computerize same 
basic information about the names and academic achievements at 
Oxford of the 150,000 students who had registered at the University 
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since 1900. Jf that information could then be entered into a database, 
it would be possible to generate a genuinely representative sample of 
Oxford's twentieth-century students. Mareover, the task of collecting 
biographical information about the people in our sample would be 
made less onerous by the faet that as many as two-thirds of the sam
ple population would still be living and could therefore be surveyed. 
The use of an optical scanner to record information and then to enter 
it into a database, however, involved a number of computing pro
blems. Those problems and their solution using the text-oriented 
language called SPITBOL, form the topic of this paper.'2J 

Since 1565, Oxford University has been required by statute to keep 
a written record of each of its matriculants.OJ That is, a record of the 
name of every student who was admitted to the University, their fat
her's occupation, and the amount and type of schooling they had 
received prior to coming to Oxford. Since at !east 1870, a portion of 
the matriculation register has been published a fcw times a year in 
the weekly Oxford University GazetteYl These published matriculation 
lists contain the name of each matriculant, and the name of the Ox
ford college or society that they attended at the date of their matricu
lation. This latter piece of information is particularly important since 
Oxford is a collegiate University in which differences between colleges 
may be an important variable in an analysis of the University's role in 
the process of social selection. Since 1870 the University has also 
published class lists in some of the issues of its Gazette. r51 These are 
lists of the names of those individuals who succeed in passing their 
final examinations which include for each individual on the list, the 
name of their college at the time of their examination, the subject in 
which they took their final examination, and a record of their perfor
mance on the examination. Wilh the use of an optical scanner, (in 
our case a Kurzweil Data Entry Machine, or a KDEM) the informati
on that is availablc on matriculation and class lists can be entered into 
a computer where it is recorded in exactly the same format as it appe
ars on the printed page. 

The immediate problem, of course, is that a computerized replica 
of the published class and rnatriculation lists is not conducive to typi
cal database operations (like sorting and selecting) which are necessary 
to generate a sample of individuals for whorn more detailed biographi
cal information can then be collected. With all of the material on the 
class and matriculation lists entered into the computer, we have two 
rather different sets of information; two files full of names if you 
prefer. The first file contains information about students who matricula
ted. The second file contains information about students who success-
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fully completed their courses (graduate and undergraduate) al Oxford. 
The first objective, then, is to combine for each individual in the sam
ple, the information about that individual that is contained in the two 
separate files, thus creating a third comprehensive file. But even be
fare negotiating the problem of 'record-linkage', it is necessary to 
dean up the material in the two original files by separaling informati
on aboul each individual into its component parts. 

The cleaning-up operation is demonstrated in tables 1 to 4 below. 
Table 1 shows ten typical entries as they might appear in the file of 
matriculants created by reading the published matriculation lists with 
the optical scanner.C6l Table 2 shows how we want that information 
to look after processing. The format of Table 2 should be more fami
liar to anyone with some experience of standard databases. Each 
record is broken up into its component parts, last name , first names , 
college, and date , and the different component parts are entered into 
separate columns. 

Table I. 
7 May 1941 

TRINITY COLLEGE 
Arthur , Thomas John Hampden 
Barbel, Anthony Richard Mark 
Butling, Joseph Goold 
Carlin , William James 
Clan, Philip Rhodes 
Cooker, Basil Kieth 
Corn , John Court 
Colt , Neill Dudley 

MAGDALEN COLLEGE 
Curson, Peter Thomas 
Dandy, Arthur James 
Table 2. 
LAST 
NAME 
Arthur 
Barbel 
Butting 
Carlin 
Clan 
Cookcr 
Corn 
Coil 
Curson 
Dandy 

FIRST 
NAME 
Thomas 
Anthony 
Joseph 
Willi am 
Philip 
Basil 
John 
Joseph 
Peter 
Arthur 

OTHER 
NAMEI 
John 
Richard 
Goold 
J ames 
Rhodcs 
Kicth 
Court 
Dudley 
Thomas 
Jame.s 

OTHER 
NAME2 
Hampdcn 
Mark 

COLLEGE 
TRINITY 
TRINITY 
TRINITY 
TRINJTY 
TRTNITY 
TRINITY 
TRINITY 
TRINITY 
MAGDALEN 
MAGDALEN 

DATE 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 1941 
7 May 194 1 
7 May 194\ 
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The information contained in the file contammg the class lists is 
then transformed in a similar fashion. Table 3 shows a sample of 
names drawn from the file created by reading the published dass lists 
with the optical scanner. The table provides data about students who 
passed their final examinations. It shows, for example, that in the 
summer of 1933, Hamish, Prince, and Adams, obtained a first dass 
distinction in their final examination in Physics. It also shows that in 
the same year, Altock, Collson, Dithers, and others, obtained a se
cond class degree in Physics. The table also gives an abbreviated form 
of the Latin name of the college that each individual attended at the 
time he or she took the final examination in Physics. Hamish was at 
New College, Adams at St. Hugh's, I-loodwink at St. John's College. 
As with the information on the matriculation lists, the material in the 
dass lists has to be broken down into its component parts and en
tered into a table each row of which contains information on ane 
person, and each column of which contains a cliscrete kind of in
formation. Table 4 showshow the information in Table 3 will look after 
it has been trans formed. 

Table 3. 
11 July 1934 

IN PHYSICA 
CLASSIS I 

Hamish Michaelmas A. e. Coil. Nov. 
Prince Franciscus V. e Coil. Tri. 
Adams Mitch G. Coil. e S. Hug. 

CLASSIS Il 
Altock Ericus ex Aul. Priv. S. Petri 
Collson Bernardus A. e Coil. Reg. 
Dithers Galfridus F. e Coil. Nov. 
Hoodwink Thomas W. e Coil. D. Jo. Bapt. 
James Willelmus P . e Coil. Reg. 
Lewis Edwinus T . e Coil. Aen. Nas. 
Morris Robertus e Coil. Nov. 
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Table 4. 
LAST FIRST OTHER 
NAME NAME NAME 1 COLLEGE SUBJECT CLASS DATE 
Hamish Michael mas A. Coil. Nov. PHYSICA I 11 July 1933 

Prince Franciscus V. Coll. Tri . PHYSICA I I July 1933 

Adams Mitch G. S. Hug. PHYSICA 11 July 1933 

Altock Erie S. Petri. PHYSICA li 11 July 1933 

Collson Bernardus A. Coll. Reg. PHYSICA li 1 I July 1933 

Dithers Galfridus F. Coil . Nov. PHYSICA li l I July 1933 

HoodwinkThomas w. Coil . D . Jo. Bapc. PHYSICA li 11 July 1933 

James Willelmus P. Coil. Reg. PHYSJCA li 11 July 1933 

Lewis Edwinus T. Coil. Aen. Nas. PHYSICA Il 11 July 1933 

Morris Robertus Coil. Nov. PHYSICA II 11 July 1933 

Much as the transformations may seem dramatic, they rely on 
straightforward computer programming in SPTTBOL, a Janguage which 
is designed to recognize and manipulate text. The information in Table 
1, for example, is cleaned up with a programme which is based on a 
number of rules which provide for the correct interpretation of the 
material contained in the matriculation file . 

Rute I. Each record (each line of text) is either a date, the name of 
a college, or the name of a person. 

Rute 2. Dates are identified when a record contains an uninterrupted 
sequence of four digits (the year) . Every time a date is identi
fied it should be assigned to the variable DATE. DATE 
should then be associated with each subsequent record contai
ning an individual's name until a record is reached which 
contains another date. When this happens, the second date 
is then assigned to the variable DATE. 

Rute 3. College names are identified when a record contains the cha
racter string 'COLLEGE'. When a record contains a college 
name, the name (minus the character string 'COLLEGE') 
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should be assigned to the variable COLL. The character string 
contained in COLL should then be associated with every re
cord containing a person's name until the next occurrence of 
a record which contains the word 'COLLEGE' . When a se
cond college name is identified it should replace the character 
string contained in the variable COLL. 

Rule 4. A record is identified as containing a name when it contains 
a comma. The name is then broken down into its various 
component parts. Letters preceding the cornma are assigned to 
a variable LAST, a sequence of letters following the comma 
and preceding either the end of the line or the next blank 
space, are assigned to the variable FIRST. Subsequent uninter
rupted sequences of letters are assigned to variables SECOND, 
THIRD, and so on until the end of the line is reached . 

Having divided the name into its component parts the individual 's 
name, college , and date of matriculation can then be output in a 
fixed-field format using a SPITBOL utility which allows variables (in 
this case , LAST, FIRST, SECOND, THIRD , COLLEGE, and 
DATE) to be padded to either the teft or the right with blank spaces 
(or any other characters for that matter). After the variables have 
been padded with the appropriate number of blank spaces they can 
be output as a row in a table where each column is teft-hand justified. 

OUTPUT = LAST FIRST SECOND THIRD COLL DATE 

Before reading the next record , all the variables containing parts 
of the name e .g. LAST, FIRST, SECOND , THIRD are set equal to null. 

A similar programme is used to transform the information con 
tained in the file containing the dass lists to produce a data table like 
the one shown in Table 4. Only the programme to dean up the class 
list file has to use slightly different rutes to ensure that individuals ' 
names are associated with the appropriate examination dates , sub
jects , and results. Records containing dales are identified and assigned 
to DATE when they contain an uninterrupted sequence of four inte
gers . Subjects and examination results are identified and assigned to 
the variables SUBJ and RES respectively when a record consists entire
ly of upper-case letters . Exam results are distinguished from subjects 
by the occurrence of the character string 'CLASSTS' . Finally, since the 
dass lists file does not use commas between last and first names, 
names must be identified by the occurrence in a record of lower-case 
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letters. When a record contatmng· a name is found, the name is bro
ken into its component parts distinguished by the occurrence of blank 
spaces between uninterrupted sequences of characters up to the occur
rence of the character string 'e' or 'ex'. All characters after the string 
' e' or ' ex' are known to contain the name of the individual 's college 
and those characters are placed in the variable COLL. Following 
these simle rules, a programme is written to reorganize the data shown 
in Table 3 so that it appears in the form shown in Table 4. 

Once both files have been tidied up, it is possible to produce a 
third file in which the information about each individual that appears 
in the class and matriculation files is combined. It is necessary to work 
in this direction , from the el ass file to the matriculation file since we 
can be sure that everyone who passed a final examination matriculated 
in the University while we cannot be certain that everyone who matri
culated in the University eventually passed a final examination. An 
abbreviated sample record in this third comprehensive file would look 
something like this: 

COLLEGE DATE COLLEGE DATE 
LAST FIRST SECOND AT OF AT OF 
NAME NAME NAME MAT. MAT. EXAM EXAM SUBJ. CLASS 
Owcn John James Tri. li Nov. Tri. 26 May Math li 

1934 1937 

Record-linkage is achieved with a programme developed which 
reads records ane at a time from the class file. After each record is 
read from the class file , the component parts of the name are identi 
fied and placed in separate variables , LAST, FIRST, SECOND. The 
identification of the component parts of a record is now much easier 
since the data appears in a fixed-field format. That is, we can be sure 
that the last name, for example, is contained in the first x number 
of characters in a record where x is the width of the last-name field. 
The programme then instructs the computer to search through the 
matriculation list for an occurrence of a record in which the compo
nent parts of the name are identical to those names contained in the 
variables LAST, FIRST, and SECOND . An identical record is con
sidered to be found only after ane or several previously defined 
conditions or rules have been satisfied . A sample of the rules that 
are required in this programme include the following, ranked in order 
of their priority: 

Rute I . At Oxford there is a set num ber of years within which an 
individual must complete his or her course. The number of 
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years depends on the course. An undergraduate degree in 
Chemistry, for example, must be completed within seven years 
while a Diploma course in Anthropology must be completed 
in three years. Therefore it is possible to establish the rute that 
a person who is known to have taken an examination in year 
x must have matriculated between the years x - 1 and x -
y where y is the maximum amount of time allowed for the 
completion of a given course . A number of ancillary rules 
are included to ensure that an appropriate value is assigned to 
y each time a record is read from the class list. Having read 
the first record in Table 4, for example, PHYSICA is identi
fied as the subject and 7 is assigned as the value of y based on 
a rute which specifies that the Physics course must be comple
ted within 7 years of matriculation . This rute and its subsidiaries 
are very important as they cut down on computer search time 
by instructing the computer to search for the name read from 
the class file in those records of the matriculation file which 
contain a year within the specified range. In effect , this will 
limit the search for any ane name to a maximum of 12,000 
records in the matriculation file which contains a total of 
approximately 150,000 records. 

Rule 2. Having established where to look in the matriculation list, it 
is then necessary to determine what to look for. ldeally the 
computer is searching the relevant portion of the matriculation 
file for the occurrence of a name which is identical in all 
respects to the ane contained in the record that has been 
read from the class file. Therefore, we establish a rute which 
says that when an exact match of LAST, FIRST, and SE
COND names occurs within the range of years specified by 
Rule 1, cornbine the information from the record in the matri
culation list with the information of the record in the dass 
lists and put it into our new file. 

Rule 3. Notice in Table 3 that the class file only provides the first 
initial of the second name. This is not true of the entire dass 
file, as some of the records contain the name in its entirety. 
We do have to allow, however , for the possibility that ane 
or other of the files will contain records which only contain a 
last name followed by initials. A third rute is therefore de
signed to ensure that if Rule 2 is not satisfied, then a match 
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will be said to have occurred if the last name and all subsequ
ent initials of a record read from the class list are identical to 
a last name and subsequent initials of a record read from the 
relevant range of the matriculation list, the relevant range 
having been determined by Rute 1. 

Of course, there is ane other small problem that we have not yet 
accounted for. That is that the class file uses the Latin equivalent of 
English first names. Therefore , befare we can link a record in the 
class file with the relevant record in the matriculation file, it is neces
sary to convert the Latin first names back into their English equivalents. 
Fortunately, each Latin name only has ane English equivalent. Names 
such as Mitch which have no Latin equivalent are printed in English. 

Given the consistency with which Latin names were substituted for 
English names , it is possible to convert any one Latin name back into 
its original English form. In SPITBOL this procedure is very straight
forward with the use of a TABLE. A TABLE can be conceptualized as 
a two-dimensional array with two columns. Unlike a normal array, 
however, the first column of a TABLE does not contain a variable. 

Change 111ithow the appeara11cc of change? 
Mer1011 College, Oxford. 
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Instead, it contains a unique label which identifies the information 
contained in the second column of the same row. Because the in
formation in the first column of a row identifies the row, no two labels 
in the first column can be identical. Table 5 shows data which can be 
used to construct a simple TABLE called NAMES. 

Tab/e 5. 

Ricardus 
Michael mas 
Galfridus 

Richard 
Michael 
Geoffrey 

In a programme which uses NAMES as a TABLE, NAMES<Ricar
dus> refers to the second column of NAMES in the row labelled 
Ricardus and contain the character string 'Richard'. Similarly, 
NAMES<Michaelmas> contain the character string 'Michael'. As 
importantly if a variable called V AR contains the character string 
'Ricardus' then NAMES<V AR> will contain the character string 'Ri
chard'. 

Since there is a finite number of Latin first names, a file can be 
prepared which contains a table of Latin first names and their English 
equivalents. This file can be read into NAMES when the record
linkage programme is executed and stored in virtual memory where it 
can be accessed quickly and efficiently. Thereafter, each time a record 
is read from the class file and the name in that record is broken up into 
its component parts the variable containing the first name, FIRST, can 
be tested to see if it is a Latin name which requires conversion into 
English. This is done by checking whether or not NAMES<FIRST> 
exists in the look-up table called NAMES. If a call to NAMES 
<FIRST> succeeds then we know that FIRST is a Latin name which 
is listed in NAMES with an English equivalent. In this case the compu
ter is instructed to search the matriculation file for a · name which 
matches the name from the class file represented as LAST NAMES 
<FIRST> SECOND. If the call to NAMES<FIRST> fails, then we 
know that FIRST is not a Latin name. This being the case, the compu
ter is instructed to search the matriculation file for an occurrence of 
a name represented as LAST FIRST SECOND. Other TABLES tab
les can be constructed and incorporated in the record-linkage programme 
so that Latin college names and subject names are also converted 
into their English equivalents before any combined records are output 
into our new file. 

In actual fact, the data structures are more complicated than the 
anes shown in the tables presented above. Hence many more rules 
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required in the programmes that I have described. Nevertheless, we 
have found that SPITBOL is perfectly suited to these problems of 
data management and record-linkage which are so aften encountered 
in historical investigation of this sort. In fact, the facilities which a 
lexl-oriented language provide have made the entire projecl possible. 
Without them, the information contained in the published class and 
matriculation lists could only be entered by hand at great expense, 
and accurate record-linkage would have proven well nigh impossible. 
More importantly, by using the routines described above, we are able 
to produce a database which contains basic information about each 
of Oxford's 150,000 twentieth-century students. The database can then 
be used to generate a smaller sample of Oxford students for whom 
biographical information is collected. With the information contained 
in the database the sample can be made representative of Oxford's 
student body as a whole as we can ensure that each college , subject, 
and year of matriculation is represented in the sample in the same 
proportion that it is represented in the entire population. Without the 
database, less representative samples would inevitably have been con
strncted and the validity and accuracy of our analysis of the social 
origins and destinations of Oxford's twentieth-century students would 
have been severely Iimited. 

NOT1,'S 

l) Under the late general editor, T.H. Aston, the following vol urnes have al ready bccn 
publishcd : J .I. Catto. cd" T/re His10ry of Oxford Uniioersiry. Vol11111e l. T/re Early 
Oxford Sc/100/s (Oxford , I 984); J . McConica, cd ., The Hisrory of t/re University of 
0 .1forcl. Vol11me Til, T/ze Collegiate University (Oxford, 1986); Dame Lucy Suthcr
land . The History of the Universiry of 0.1ford. Vol11me V, The Eighree111h Ce11r11ry 
(Oxfo rd, 1986). 

2) MACRO SP!TBOL is an implemcntation of the SNOBOL4 computer languagc ini
tially dcsigned and implcmentcd by Robert B.K. Dcwar of the Courant Institute of 
Mathcmatical Sciences . and Prof. A.P. McC:mn of the Dcpartment of Computing 
at Leeds University. Essential rcferences includc Griswold , Poage and Polansky, The 
SNOBOL4 Program111i11g La11g11age (Addison, Weslcy, 1971). 

3) Sec J . McConica, op.cit., pp. 49-50. 
4) The !argest single annua! list of matriculants appears in an autumn issuc of the 

Gazeue sincc most students entered the University in October. 
5) Class li sts tend to be found in the May and Junc issucs of the Gazerre since this is 

whcn mosl students took thcir final examinations. 
6) Due to the fac t that aur licensed status under the Data Protection Act is still pcnding, 

all of the namcs in the Tables have bccn altered. 

Daniel Greenscein is conducting the research on the social origins and 
destinatiom of Oxford's twentieth-century swdents for Volume 8 of The 
History of the University of Oxford . 
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TRADISJON OG TEKNOLOGI 

EDB OG HUMANIORA 
VED UNIVERSITY OF OXFORD 

Kristin Natvig 

I april besøkte undertegnede Universi ty of Oxford for å rapportere 
om den senere tids utvikling innen edb og humaniora ved dette tradi
sjons1ike universitet. Oxford Universi ty Computing Service (OUCS) 
har i en årrekke stått for sentrale tjenester for humanister - både 
nasjonalt og internasjonalt - som optisk lesing, fotosetting og sist 
men ikke minst , Oxford Text Archive . 

Alle disse tjenestene , i tillegg til O xford Concordance Program , ble 
beskrevet i HD 1-86. Her skal bare «siste nytt» omtales, og et par 
edb-prosjekter vil bli presentert. Takket være Lou Burnard og Cathe
rine Griffin ved OUCS fikk undertegende anledning til å intervjue 
flere humanistiske forskere ved universitetet som arbeider med edb
baserte prosjekter. En av disse forskerne, Daniel Greenstein , beskriver 
sitt prosjekt i en egen artikkel i dette nummeret av HD . 

OXFORD UNIVERSITY COJJfPUTING SERVICE 

Edb-tjenesten for humanister ved OUCS ledes av Susan Hockey og 
har følgende medarbeidere: Lou Burnard , som er ansvarlig for både 
Oxford Text Archive og databaseapplikasjoner (sammen med Paul 
Salotti), Catherine Griffin , som driver fotosettingstjenesten og fire 
personer som arbeider med optisk lesing. En stilling som ekstern rådgi
ver for edb i humaniora er p.t. ledig , men skal besettes i slutten av 
september. 

Fotoseiling 

Catherine Griffin arbeider særlig med fotosetting av ikke-europeiske 
alfabeter , og har nylig skrevet et program for fotosetting av hierogly
fer som et oppdrag for en professor i egyptologi. Etterspørselen etter 
fotosettingstjenester er stor , men mange forskere har ikke bruk for 
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trykksaker av høy kvalitet. Det er derfor nylig kjøpt inn en laserskri
ver som er koblet til OUCS' nye V AX Cluster. Laserskriveren har 
PostScript og mulighet for et stort antall fonter, både kommersielle 
og egenutviklede. 

Nytt om Oxfol'll Couco/'lla11ce Program 

Lou Burnard kunne fortelle at en ny stormaskinversjon av Oxford 
Concordance Program (OCP) skal lanseres senere i år. Grensesnittet 
er det samme som for versjon 1. Sortering foretas mye hurtigere enn 
tidligere, og datalagringen er mer økonomisk. 

En mikromaskinversjon av OCP er kommet på markedet nå, i regi 
av Oxford University Press. Denne versjonen kan kjøres på lBM
kompatible maskiner med harddisk og minne på minst 512 kb. Den har 
et enkelt skjermorientert grensesnitt slik at brukeren kan definere 
kommandoer selv, men er ikke fullstendig interaktiv. Micro-OCP er 
for øvrig identisk med versjon 2 av stormaskinutgaven. Den selges i 
en pakke med to programdisketter og en diskett med et utvalg tekster 
for demonstrasjons- og øvingsformål. Pakken koster $275 for enkelt
personer, $395 for institusjoner og kan bestilles fra: Oxford Electronic 
Publishing, Oxford University Press, Walton Street, Oxford OX2 6DP. 

Burnard ble spurt om forskjeilen mellom OCP og WordCruncher 
(et lignende program utviklet ved Brigham Young University). Forde
len med det sistnevnte programmet er at det er mulig å konvertere 
en tekst til en leksikonfil før videre behandling, slik at sorteringen 
foretas en gang for alle. OCP sorterer kun de ordene som brukeren 
ber om. WordCruncher har imidlertid et vesentlig mer komplisert gren
sesnitt, og fungerer ikke så effektivt på ikke-europeiske alfabeter som 
OCP. For øvrig har de to programmene svært like fasiliteter. 

35 



Programvare for CAFS 

CAFS (Content Adressabie File Store) er tilleggsutstyr til JCL storma
skiner spesielt utviklet for sorteringsformål. Istedenfor bruk av program
vare er det selve maskinvaren som gjør fritekstsøking mulig i store 
mengder ustrukturerte tekstdata. Innholdet i en tekst blir direkte iden
tifisert, slik at indekseringsprogrammer er overflødige. 

Lou Burnard har skrevet et generelt gjenfinningsprogram som ut
nytter CAFS' potensiale slik at Oxford Text Archives' omfattende 
tekstkorpora kan utnyttes bedre. Programmet er hittil blitt anvendt 
ved Oxford på bl.a. en database over Shakespeares verk, tekstene til 
Thomas Hardys romaner, i eksperimentelt arbeid på tekster i korpu
set Thesaurus Linguae Graecae og katalogen til the Bodleian Library 
fra før 1920. 

Et nytt prosjekt 

Arbeid har nettopp startet på et to-årig prosjekt finansiert av the 
Computers in Teaching Initiative. Formålet med prosjektet er å gjøre 
pensumlitteraturen i språklige fag .og litteraturstudier tilgjengelig for 
on-line søking og produksjon av konkordanser og indekser via en 
hvilken som helst IBM-kompatibel arbeidsstasjon ved universitetet. 
Arbeidsstasjonene er koblet til den nye V AX Cluster. 

Prosjektmedarbeiderne skal utvikle «idiotsikre» omgivelser for stan
dard programvare for tekstanalyse. Dette systemet skal også være 
tilgjengelig for h

0

ovedfagsstudenter og det vitenskapelige personale. 
Prosjektet utføres som et samarbeid mellom edb-tjenesten for huma

nister ved OUCS, The Computing Teaching Centre, og instituttene for 
engelsk, moderne språk, orientalske språk og klassiske fag. Det skal 
gis undervisning i bruk av systemet i gammelengelsk, italiensk renessan
selyrikk, Lucretius og Catullus og klassisk arabisk. 

To medarbeidere er engasjert til prosjektarbeidet. Det første pro
sjektåret skal gå med til skriving av programvare og tilrettelegging av 
tekster, og i det andre året skal systemet evalueres som undervisnings
redskap. 

Frnmtidspla11e1· 

OUCS har nylig fått innvilget et forskningsstipend av the British Libra
ry fra 1.1.88. Stipendiaten skal være ansvarlig for en ett-årig undersø
kelse av pågående og potensielle faglige anvendelser av maskinleselige 
tekster. 
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Lou Burnard har søkt om finansiering til produksjonen av en CD
ROM som skal inneholde et stort korpus med engelske renessanse
dramaer. På ønskelisten stå r også utvikling av enklere metoder enn 
de nåværende for koding og integrering av tekster , og utgivelse av 
en veiledning i koding av litterært materiale. 

FOTOSEITING .4 V ARABISK 

John Cooper, Institute for Oriental Studies, St. John's College har 
arbeidet med fotosetting av arabisk i fire år. På OUCS' Lasercomp
fotosetter bruker Cooper et Monotype-program for moderne arabisk. 
Dette programmet kan håndtere vokaltegn , men ikke de antikverte 
grafiske representasjonene av «vokalene» som fins i de eldste utgavene 
av Koranen. Cooper har derfor utviklet sitt eget mapping-system som 
brukes sammen med programmet for å løse dette problemet. I syste
met er de grafiske lydrepresentasjonene kodet og lagt inn i en tabell. 
Monotype-programmet velger så ut riktig bokstavform ut fra kodingen 
og tabellen slik at lydene gjengis riktig på fotosats. 

Cooper tar på seg fotosettingsoppdrag for andre og bruker mapping
systemet i sitt eget arbeid med arabiske manuskripter. Han har 

John Cooper. 
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produsert all fotosatsen til sin arabisk/engelske utgave av Tabari. Com
menta,y on the Qu'ran, vol. 1, Oxford University Press 1987. 

LEX/CON OF GREEK PERSONAL NAMES 

Elaine Matthews, som har arbeidsplass ved University of Oxford, er en 
av redaktørene av Lexicon of Greek Personal Names. Matthews fortal
te at dette kjempeprosjektet ble startet i 1972 og er finansiert av The 
British Academy. Formålet er å lage en database/leksikon over alle 
greske egennavn fra den tidligste historiske tid til den islamske ero
bring av Det nære østen i midten av det 7. århundre . Materialet vil 
kunne brukes av forskere i en rekke humanistiske disipliner i studier 
av bl.a . det antikke greske samfunn, spredningen av religioner, filolo
giske studier og i arbeid med å restaurere navn på papyrus. 

Egennavnene har vært ekstrahert fra gresk (og i en viss utstrekning 
latinsk) litteratur, papyri , mynter , gjenstander og framfor alt, inskripsjo
ner. Geografiske og mytologiske navn er ikke inkludert. Det er samlet 
inn ca . en 1/2 million navn i alt , fordelt på ca. 13.000 ulike navn. 
Innsamling og bearbeiding av data har vært utført av forskere over 
hele verden, som ikke har støtte t seg til eksisterende indekser. 

I begynnelsen av prosjektperioden foregikk registrering av dataene 
på maskinskrevne arkivkort. I 1975 ble edb-registrering tatt i bruk, 
og programmet FAMULUS ble anvendt for sorteringsformål fram til 
1982. Mellom 1983 og 1985 ble tekstfilene , som på det tidspunktet 
bare inneholdt fire felt for hver post, konvertert til en atskillig utvi
det IDMS nettverksdatabase spesielt utviklet for !CL-maskinen ved 
OUCS. Individdata fra samme region er kodet og lagt inn i regions
file·r som deretter er blitt samsortert. 

The British Library skal avgjøre hvorvidt databasen skal bli tilgjenge
lig online. Materialet skal iallfall utgis av Oxford University Press i 6 
bind a ca. 500 sider. Første bind skal utgis i løpet av året. Hvert bind 
skal dekke bestemte regioner og inneholder ca . 68.000 innførsler. 
Materialet skal først bli presentert i alfabetisk rekkefølge, deretter 
skal forekomster av samme navn gis i henhold til region, og hver 
region skal deles inn i en kronologisk rekkefølge. Det er OUCS som 
er ansvarlig for utviklingen av programvaren for fotosetting av materia
let til den trykte publikasjonen (se prøven). 

Mer detaljert informasjon om prosjektets tekniske aspekter er beskre
vet av Elaine Matthews og Sebastian Rahtz i «Designing and Using 
a Lexicon of Greek Personal Names» i Proceedings of the ALLC 
Conference, Nice 1985. 
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DESKTOP PUBLISHING 

FRA HOBBY TIL BEDRIFI'STJENESTE 
OG VITENSKAPELIG DOKUMENTASJON 

Per H. Jacobsen 

INNLEDNING 

Denne artikkelen skal ta for seg et tema som virkelig fyller spaltene 
i mange fagblader for tiden. Begrepet Desktop Publishing er temmelig 
nytt, og henger sammen med utviklingen av program- og maskinvare 
for mikromaskiner. Publishing har funnet sted helt fra Gutenbergs tid, 
håndverksmessig, mekanisert og i vår tid elektronisk. I løpet av de 
siste par årene har også denne teknikken blitt tilgjengelig på våre 
skrivebord, som Desktop Publishing. 

Samspillende, og i markedsmessig og økonomisk forstand tilgjengelig 
maskin- og programvare danner et konsept som selges under merkelap
pen Desktop Publishing (DTP). Temaet er vidløftig og det finnes mye 
brukbart utstyr og programvarer på markedet. DTP kan betraktes og 
drøftes fra mange synsvinkler. I denne framstillingen skal vi begrense 
oss til å se på: 

- Macintosh-konseptet, som spesielt har vært med på å sette fart i 
utviklingen av DTP og som vel var det første maskinsystemet som 
brakte dette til torgs , 

- Med dette eksempelet som utgangspunkt drøfter vi noen egenskaper 
ved DTP-systemer i relasjon til typografi og tar opp enkelte estetiske 
forhold knyttet til bruk av DTP 

- Vi skal også komme litt inn på behandling av fremmedspråklig tekst. 

Framstillingen vil være uteknisk og allment lagt opp som en presen
tasjon av hva DTP er, og hvordan det foregår på en Macintosh. Vi skal 
se at det er mange programmer og maskinløsninger (konfigurasjoner) 
å velge mellom , men vi gir ingen markedsveiledning. Målet med inn
legget er å formidle ideen om DTP , og inspirere til at man lar dette 
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meget nyttige kommunikasjons- , dokumentasjons- og informasjonsverk
tøyet i bruk. 

HV,t ER DESKTOP PUBLISHING? 

DTP er egenproduksjon av dokumenter av ulike slag på en utrustning 
som består av en kombinasjon av et mikromaskinsystem , programmer 
for generering av dokumentets innhold, et layoutprogram eller sidede
signprogram ( «page compos1t10n program») og en laserskriver. 
Nøkkelordet er egen-produksjon, dvs. at vi selv ved hjelp av vår mikro
maskin og våre programmer går gjennom alle faser i produksjonen av 
et dokument til vi sitter igjen med en trykkeklar original av bra kvalitet. 

DTP passer for en lang rekke typer dokumenter, f.eks. nyhets
blader, prislister , skjemaer, foldere, reklame , tidsskrifter , kataloger, 
artikler, avhandlinger osv., kort sagt alt fra hobbydokumenter til be
driftsdokumenter og vitenskapelige publikasjoner. 

Et DTP-produsert dokument nyter godt av redskaper utover de vi 
finner i vanlige tekstbehandlere (editorer og formaterere) . Layout
programmet etterbehandler tekst fra tradisjonelle tekstbehandlere, og 
blander teksten sammen med grafikk og bilder. Noen layoutprogram
mer inneholder selv visse muligheter for tekstbehandling også. Vi skal 
kunne utnytte fullt ut ulike fonter og typografiske hjelpemidler, gra
fikk , og innskannete bilder: 

- Fonter eller ulike skrifttyper som kan opptre i forskjellige størrelser og 
i ulike former 

· Typografiske hjelpemidler som f.eks. «Letraset»-lignende virkemidler 
(border, bakgrunnsmønstre, logoer , streker, piler m .m.) 

- Grafikk , dvs . informasjon i grafisk form f.eks. presentasjonsgrafikk 
i form av kurver, diagrammer, regneark eller frihåndstegning eller 
strnkturtcgni ng 

- Bilder, dvs. «Avis»-bilder i form av portretter e.l. 

Vi skal kunne blande tekst og bilde, skyve elementene maskinelt 
rundt på arket til vi er fornøyd , og skrive ut resultatet på en skriver 
som gir bra kvalitet. Det endelige utseende vil avhenge av kvaliteten 
på tilgjengelige fonter og (laser)skriverens nøyaktighet (oppløsning), 
og dessuten ikke minst av det grafiske, layoutmessige og typografiske 
craftsmanship vi besitter. 

Hva er det som er så nytt med dette? Inntil nylig var forskjellige 
typer programmer atskilt fra hverandre . Vi brukte tekstbehandleren 
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Noen tekstfonter for LaserWriter Plus 
gjengitt i 12 punkters størrelse og i 

forskjellige skriftstiler 

AvantGarde 
Avant Grade Ob/ique 

Avont Garde Demi 
Avantgarde Demi Oblique 

Bookman Light 
Boolcman Light Italic 

Bookman Demi 
Boolcman Demi Ita!ic 

Courier 
Courier Oblique 

Courier Bold 
Courier Bold Oblique 

Helvetica 
Helvetica Oblique 
Helvellca Bold 

Helvetica Bold ltalic 

Helvetica Narrow 
Helvetica Narrow Oblique 
Helvetica Narrow Bo Id 

Helvetica Narrow Bold Ob/ique 

New Century Schoolbook Roman 
New Cenlury Schoolbooll Italic 

New Century Schoolbook Bold 
New Century Schoolboolt Bold Italic 
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nanarnHo PoMaH 
IlanaTHHo Hmnnu 

l1ana111Ho Eon.a 
Ilanarrmo Eona Hranr1u 

'limes Roman 
Times llalic 
Times Bold 

Times Bold Italic 

Z<1pf Cfinr,anJ !Medium Ttalit 

9 punktc:- T um:s 
10 punkter Times 

12 punkter Times 

14 punkter Times 
18 punkter Times 

24 punkter Times 

Gangen i det hele: forarbeid I ulike 
programmer og sammenstillingen i 

layoutprogrammet 

Tekstbehandling 
Biabiabia 

på andre maskiner 
Biabiabia 

Tekstbehandling Biabiabia 

på Macintosh Biabiabia 

• MacWrile Biabiabia 
• MS Word Biabiabia 
•WrileNow 

Grafikk @ Fritegning 

• Macpaint 
• FullPaint 

• SuperPalnt 

~ Struklurtegning 

• MacDraw 
• Macdralt 
• Cricket Draw -ltlk Presentasjon 

• MS Chart 
• Cricket Char1 

0 
Cllp Art -D-

"Letraset" =--. 
Egne logoer etc. 

c__Bl-ld-er ___ -1 -- ~
1 

_ Scanner ~ 

• Page Composltlon 

P.ageMaker 
Ready,Set,Gal 

Xpress 
og andre 

LaserWriler 



Tegninnholdet i Times (14 punkter) 

<1234567890+' 
qwertyuiopå·· 
asdfghjkløæ 
zxcvbnm,.-1 

Option 
~ i «fø[]\ { } :;t:±1! 
• l™®t~µ~Q7tO .. 
aBcJf ©A~æ--,øæ 
§~r;~}-"oo .. . -@ 

Shift 
>!"#$%&/()=T 
QWERTYUIOPÅA 
ASDFGI-UKLØÆ 
ZXCVBNM;:_* 

Shift-Option 
~Å»EÅEElilll.Q 
o, "%a"aD6I16i 
A ·S?;t1>2uæOøÆ 
fifl~:j:-1"''-+ 

til innskriving og redigering av tekst ,· grafikkprogrammet til å lage stol
pediagrammer osv., men hadde små muligheter til å føre grafikken inn 
i teksten, og enda mindre muligheter til å designe dokumentet med 
flere spalter, overskrifter og ingresser, bruke bokser, border og rastre. 
DTP-konseptet, og spesielt layoutprogrammet, lar oss hente de ulike 
dokument-elementene fra de forskjellige applikasjonsprogrammene og 
blande dem sammen i dokumentet. 

MAC-KONSEPTET: INNHOLD 

Vi skal ikke begi oss inn på tekniske detaljer angående maskinutstyr 
her, bare sette opp hvilke byggeklosser som inngår i Macintosh DTP
konseptet. Vanligvis inngår følgende elementer, men ikke alle er 
nødvendige: 
Maskinelementer: 
Mikromaskin: 

Storskjerm: 
Laserskriver: 
Pin nes kri ver: 
Scanner: 
Nett-løsning: 
Kommw1ikm,jon: 

Apple Macintosh Plus, Macintosh SE (eller 
senere, Macintosh II) 
Det fins mange i ulike kvaliteter og prisklasser 
Apple LaserWriter Plus 
ImageWriter II 
ThunderScan, Abaton Scanner 
Appletalk 
Modem 
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Storskjerm vil være en god investering hvis vi bruker Macintosh mye 
til DTP, idet den innebygde skjermen er nokså liten, og ettersom vi 
i praksis ønsker å designe hele A4-sider , og derfor helst vil se dem i 
sin helhet i ekte format på skjermen. 

Pinneskriver er en vurderingssak - trenger vi det i tillegg til laser
skriveren? 

Nettløsning er bare nødvendig hvis vi er flere personer med hver 
sin maskin som ønsker tilgang til felles ressurser som en LaserWriter, 
eller til felles filer. 

Modem trenger vi hvis vi ønsker å overføre data (f.eks. tekst) til og 
fra vår mikromaskin , eller hvis vi ønsker å bruke vår mikromaskin 
som terminal mot en stormaskin. 

Programelementer (eksempler): 
Tekst: MacWrite , Microsoft Word, WriteNow 
Grafikk: Frihånd: MacPaint, FullPaint, SuperPaint 

Struktur: SuperPaint, MacDraw, MacDraft, 
Cricket Draw 
Presentasjon: Cricket Graph, Microsoft Chart 

Bilde: Thunderscan, Abaton Scanner 
Annet: Regneark: Excel 

ldebehandler: MORE 
- og sist men ikke minst: 

Layout: PageMaker, Ready,Set ,Go!, Quark Xpress 

Fonter og annet: 
Videre trenger vi et passende utvalg fonter og kanskje noen «Letra
set»-hjelpemidler (Clip Art) . Et utvalg bra fonter følger med Laser
Writer Plus, endel færre følger med LaserWriter. Mer om fonter senere. 

Switcher: 
Det finnes dessuten et nyttig hjelpemiddel som heter Switcher. Dette 
er et system som gjør at inntil fire programmer kan dele hukommelsen 
i maskinen , slik at alle fire programmene ligger i hver sin del av 
hukommelsen samtidig. Dermed kan vi veksle mellom programmene 
uten å lagre det vi holder på med i det ene programmet, stenge og gå 
ut av det , åpne neste program, hente inn det vi skal arbeide med i 
dette programmet osv. I et arbeidsmiljø hvor vi nettopp Ønsker en 
fleksibel veksling mellom programtyper er derfor Switcher meget nyt
tig og tidsbesparende, idet vi med et muse-klikk kan hoppe fra det ene 
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til det andre programmet. Vi kan f.eks. montere vår yndlingstekst
behandler, et fritegningsprogram, et program for presentasjonsgrafikk 
og kanskje layoutprogrammet sammen . Det blir plass til flere store 
programmer ved siden av hverandre , dess større hukommelse maski
nen har. 

PostScript: 
Dette er et interessant språk for sideoppbygging . PostScript tillater en 
øvet bruker å «programmere» laserskriveren selv for å oppnå spesielle 
effekter på sidene. Mange layoutprogrammer lar oss legge inn Post
Script-direktiver rett inn i dokumentet. Disse fanges opp av laserskrive
ren, som fortolker og utfører våre kommandoer. Hverdagsbrukere 
behøver ikke bekymre seg om PostScript , idet layoutprogrammet og 
laserskriveren samarbeider bak kulissene slik at den design på dokumen
tet som vi bygger opp på skjermen , oversettes til PostScript-direktiver 
som er det laserskriveren skjønner. 

Vi nevner PostScript her fordi det ser ut til å vinne stadig større 
markedsandeler som en de facto «standard» for denne typen «sideut
legsspråk». Grovt sagt er det slik at vi kan ta ut et DTP-dokument 
fra Macintosh på en hvilken som helst utskriftsmaskin (laserskriver 
eller fotosetter) som forstå r PostScript. LaserWriter er en slik Post
Script-drevet maskin, og mange andre kommer etter på markedet, 
bl.a. fotosettere som kan gi en helt annen kvalitet enn den rimelig 
brukbare vi får ut av LaserWriter. 

JJfAC-KONSEPTET: EGENSKAPER 

Vi kan ikke gå nøye gjennom Macintosh sine egenskaper her, men vi 
skal trekke fram et par forhold av betydning for DTP-bruk. For det 
første er Macintosh i utgangspunktet en meget grafisk orientert ma
skin. Grafikkmuligheten e r innebygd i systemet , og utnyttes av 
programvarene. Macintoshens bruksmåte, med mus, menyer og vindu
er, gir oss dessuten en behagelig arbeidssituasjon hvor vi slipper å 
lære oss en mengde kommandoer og tastetrykk for å få brukt program
mene. En like viktig egenskap er at de aller fleste programmene 
benytter et standard brukersnitt. Dermed blir det lettere å veksle mel
lom forskjellige programmer. Vi gjenfinner mange av de samme 
menyvalgene i alle programmene, og valgene betyr det samme over 
alt. Dermed kan vi si at alt forarbeidet inntil vi har alle elementene i 
et dokument som skal designes, dvs. tekstbehandlingen, generering av 

45 



Presentasjonsgrafikk laget i Cricket Graph 

Kandidater 1986 
400 

350 

Tea Jus Med HF MN Odont SV C.mag 

grafikk osv., skjer i programmer med likelydende brukersnitt. Vi kan 
gi følgende karakteristikk: 

- generell lettbrukthet 
- enkel integrasjon mellom programvarer ( «klipp & lim») 
- bruksmessig likhet programmene imellom 
- mangfoldighet (i programtilbud, fonter, Clip Art etc.) 
- og komponentene spiller godt sammen ytelsesmessig og kvalitetsmes-

sig til en overkommelig pris. Men som vi skal se senere, også 
Macintosh-konseptet har sine begrensninger. 

Sammenblandingen av tekst- og grafikkelementer, og hvor lett, ele
gant eller kronglete dette gjøres, sier noe om DTP-systemets anvende
lighet. Integrasjonen er også en av de ting som skiller DTP fra 
tradisjonell dokumentbehandling. En annen viktig forskjell ligger i 
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lnnskannet bilde (av Fartein Valen) i 
skjermbildekvalitet, ikke laserkvalitet 

forfatterens nære kontakt, eller intera/ojon med sill dokument hell 
fram til trykkingen. Hele dokumentframstillingsprosessen endrer karak
ter med de konsekvenser dette har , f.eks . for utviklingen av den 
typografiske fagtradisjon og den typografiske kvalitet på framstilte 
dokumenter. 

FORARBEID 

Vi skal se litt nærmere på arbeidsprosessen forllt for selve sidede
signen , og deretter si noen ord om layoutprogrammet. 
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Forarbeidet består i produksjon av tekst og grafikk som skal med 
i dokumentet. Vi bruker passende tekstbehandlere, grafikkprogrammer 
osv. Vi må passe på at vi bruker programmer som lagrer tekst eller 
grafikk på en slik måte at layoutprogrammet senere kan hente dette 
inn . Ikke alle programmer passer sammen, men de beste layoutprogram
mene kan bruke data som er laget i de mest populære applikasjonspro
grammene på markedet. 

Vi skal ikke gå gj ennom spesielle programmer her, vi viser til noen 
av illustrasjonene som gir en pekepinn om hva slags dokumentelemen
ter vi behandler i de ulike programtypene. 

Imidlertid, det som er viktig å merke seg er at størsteparten av 

Noen typer presentasjonsgrafikk i Excel 

C, 

lkJ-'. li ~ ... 
t o• 

0 0o •• 
00 0 
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arbeidstiden ligger i dette forarbeidet. Det er arbeidssparende at de 
elementene som skal inn i dokumentet gjøres så ferdige som mulig før 
vi seller igang med layoutprogrammet. Dette krever igjen at vi plan
legger vår publikasjon på forhånd, at vi tenker gjennom hvordan våre 
illustrasjoner skal se ut etc. Vi bør kanskje lage en skisse på papir 
av hvordan vi vil ha det - dette er også nyttig etterpå, under designen 
av dokumentet i layoutprogrammet. Kan hende mange av oss trenger 
faghjelp til dette - vi er ikke grafikere, typografer eller designere. 

FERDIGSTILLING 

Når vi har samlet sammen alt stoffet som skal inn i dokumentet, bruker 
vi layoutprogrammet til å samle dette sammen og sette det opp på 
sidene slik vi vil ha det. Det fører for langt å gå gjennom alle mulighe
tene i slikt program, f.eks. PageMaker, vi skal bare gi noen generelle 
kommentarer og tips. 

I layoutprogrammet bestemmer vi hvordan dokumentet skal se ut. 
Hvor skal de forskjellige bitene plasseres? Hvor mange tekstspalter 
vil jeg ha? Hvordan skal de se ut - like brede, av ulik bredde? 
Hvordan skal sidene nummereres? Skal jeg ha et løpende sidehode/ 
sidebunn? Etter at bitene er noenlunde på plass, gir programmet oss 
mulighet til en siste (viktig) finish med pynt, justeringer, utskifting 
av fonter i overskrifter, gjennomgang av teksten for uheldige ordde
linger (teksten fylles inn i spalter av annen bredde enn i tekstbehand
leren) , bruk av streker og bokser , i det hele tatt, den endelige 
«touch-up» som gjør dokumentet attraktivt og vellaget. 

Det kan være lun å dele opp en lang tekst på flere filer, da får vi 
større frihet når den skal fylles inn i spaltene. Dess mer endelig fer
dig teksten er på forh ånd , jo bedre. Merk at layoutprogrammet f.eks . 
kan la teksten flyte rundt figurer på flere måter. Merk også at teksten 
kan hentes inn i layout-programmet med atributter hvis den er lagret 
slik med tekstbehandleren . Dette kan være tab-posisjoner, font
informasjon etc. Likevel vil vi ofte oppdage at de valg vi gjorde i 
tekstbehandleren ikke alltid passer så bra i det endelige sideutlegg, så 
det blir litt omprøving, også i forarbeidsprogrammene, før vi er fornøyd. 

Det er åpenbart en fordel med storskjerm, slik at vi kan se hele 
A4-arket på en gang under redigeringen. Vi kan dessuten se to tilstø
tende sider samtidig, slik at vi kan vurdere hvor godt de står til 
hverandre. 

Det er mange muligheter i et slikt layoutprogram , men mye av 
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nytten henger sammen med våre evner til å tenke visuelt, bruke grafis
ke og typografiske virkemidler og ha estetisk sans. 

Denne typen programmer er dessuten i rivende utvikling ettersom 
DTP-markedet har eksplodert. Nye, bedre versjoner av eksisterende 
programmer lanseres , og nye gode programmer dukker opp med sta
dig mer avanserte muligheter. Layout-programmene er nokså maskin
tunge, dvs. det foregår intense beregninger hele tiden mens vi skyfler 
bitene våre rundt og prøver oss fram. Likevel virker det som om 
Macintoshen som regel klarer dette rimelig bra - det er sjelden spesi
elt lang ventetid mens programmet setter opp en side på nytt og 
justerer påfølgende sider osv., men det kan av og til oppstå «regnepau
ser». (Dette henger bl.a. sammen med hvor mange frihetsgrader vi 
gir programmet, f.eks. hvor lange tekstbiter vi opererer med. En 
endring på side 1 som påvirker side 2,3,4,5,6 osv., kan ta tid.) 

Ved utskrift på laserskriveren, må vi se til at vi hovedsakelig har 
benyttet laserfonter , slik at resultatet blir best mulig , og vi må sørge 
for at de fontene vi bruker finnes i systemet på den Macintoshen vi 
bruker ved utskrift (det kan jo tenkes at vi veksler mellom flere maski
ner). Ved utskrift kan vi velge om LaserWriter skal bytte ut ukjente 
fonter med kjente eller ikke. Her kan vi få «morsomme» overraskel
ser. ~ort sagt, vi må ha orden på sakene våre: oversikt over fonter, 
orden i mengden av småfiler med biter av innhold til det endelige 
dokumentet osv. 

TEKST & FONTER 

I de fleste tilfeller er det et tekstlig budskap vi vil ha fram. Det er 
derfor verdt å dvele litt ved framstilling og oppsett av den tekst som 
skal inngå i publikasjonen. Kvaliteten på den ferdige teksten avhenger 
av mange forhold: 

- tekstbehandlerens formateringsegenskaper 
- kvaliteten på fontene, f.eks. utformingen av de individuelle sym-

bolene, sammenstillingen av dem og utlegg av paragrafene 
- vår evne til layout, design og typografi 

Tekstbehn11dli11ge11 

Tekstbehandlerne er stort sett slik vi kan vente oss, med de vanlige 
formateringsegenskaper. Enkelte typografiske egenskaper mangler imid-
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lertid ofte , f.eks. kjerning, bruk av ligawrer, brukerkontrollert 
ordmellomrom , bruk av typografiske enheter som punkter, cicero, pica 
m.fl. og orddeling. 

Det varierer også hvor gode typografiske egenskaper selve layout
programmet har, men her finner vi gjerne noen flere muligheter, slik 
at vi i noen grad kan etterarbeide teksten typografisk . 

Ji'o11tc11e 

En skrifttype er bokstaver , tall og symboler med et felles utseende som 
skiller dem fra andre skrifttyper. Times er en skrifttype , Helvetica en 
annen. En skriftfamilie oppstår når en skrifttype opptrer i forskjellige 
skriftstiler, f.eks. Helvetica roman, itafic, bold, bold italic, condensed 
og expanded, og i ulike størrelser, kanskje fra 5 til 72 punkters 
størrelser. En font er et komplett se tt bokstaver, tall og symboler til
rettelagt for bruk på en bestemt utskriftsmaskin. På LaserWriter Plus 

Toals Page Type Lines Shades 

DTP-foredrng 
§0§ toolboH ~ 

, 1- A 
D O o 121'. 

• r..c-..... • ~lwlL•I "" . -D 

a . . 

.•,.,_ ... ~-- .. s-. 

Del av skjermbilde i PageMaker med halvferdig side. 
Et søylediagram ligger på "skrivebordet" og ska/ settes på plass etterpå 

ill 
H!H1 

111111 
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• ~ 
kan vi f.eks. bruke fonten 12 punkters Helvetica Bold Roman, og får 
da skrifttypen Helvetica. Andre skrivere kan også tenkes å ha skriftty
pen Helvetica , der representert i en annen font. 

På Macintosh finnes det to hovedgrupper av fonter, lase,fonter og 
fonter for pinneskriver. Disse to typene er definert på helt forskjellig 
måte. Pinneskriverfontene er bit-mapped, dvs. definert som rastermøns
tre (se illustrasjon) , mens laserfon tene er definert i PostScript som 
instruksjoner som forteller hvordan kurvene og linjene i symbolene 
skal se ut. Dette medfører bl.a. at en laserfont kan skaleres opp og 
ned og likevel beholde kvaliteten. 

Rasterfontene på Macintosh-skjermen opptrer i 72 dpi (dots per 
inch) oppløsning, og vil se temmelig likedan ut på skjermen og på 
pinneskriveren (selv om denne har endel bedre oppløsning). Merk at 
det må lages rastermønstre for alle tegnene og for alle størrelser av 
rasterfonter . På LaserWriter vil rasterfonter se bedre ut enn på pinne
skriver, men de utnytter ikke laserskriverens muligheter, og gir ikke 
et typografisk godt resultat. 

Laserfonter kan være residente, dvs. lagret i laserskriverens ROM, 
eller down-loadable, dvs. de kan overføres til laserskriveren for bruk. 
Laserfontene opptrer i to forkledninger, for skjermen og for Laser
Writer. Laserfontene ser ikke spesiel t bra ut på skjermen, men de er 
lagt opp til å skulle etterlikne utseendet på laserskriveren så bra som 
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Raster for'~" i en 
populær font for 
lmageWriter, 
Geneva 12 punkter . 
Laserfonter er 
definert på en helt 
annen måte med 
Post Script 

mulig. Grunnen er selvsagt forskjellen i oppløsning mellom skjerm og 
laserskriver, den siste har 300x300 dpi oppløsning, dette er mye mer 
enn skjermen har. 

Vi trenger et fornuftig sammensatt utvalg av fonter, og sammenset
ningen avhenger av bruksområdet. Vi kan ha fonter med forskjellig 
bruksområde: 

- for vanlig løpende tekst 
- for overskrifter og blikkfang 
- for spesielle effekter, eller (pynte)symboler 
- for spesialsymboler, f.eks. for matematikk 
- for ikke-latinske språk, f.eks . kinesisk eller arabisk 

Og sist men ikke minst, vi trenger å kunne sette sammen fonter i et 
bestemt dokument slik at utseendet blir best mulig. Fontene må stå 
godt til hverandre, opptre i riktige størrelser og brukes med fornuft. 
Det er lett å overlesse! Vi bestemmer selv hvilken portefølje av fonter 
vi vil bruke , og vi kan lett sette sammen vårt fontutvalg ved å plukke 
ut fonter fra vårt fontbibliotek . 

Det er et meget rikt utvalg fonter på markedet, alt fra ganske bra 
utgaver for LaserWriter til elendige hjemmesnekrete ting. Noen få 
eksempler er tatt med som illustrasjoner, blant annet gjengis det font
settet som følger med LaserWriter Plus i noen utvalgte variasjoner 
og størrelser. 

Det er dessuten såpass lettbrukte programmer for fontredigering på 
Macintosh at det kan innby til fusk i faget. Det må tilføyes at utvikling 
av fonter er lettere for pinneskrivere enn for laserskrivere. Fontdesign 
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er imidlertid en alvorlig sak, og absolutt fagarbeid. Husk at de skriftty
per vi bruker til daglig har utviklet seg over lang, lang tid . 

/11slullusjo11 <'ll' fonter 

Nye fonter installeres lett i systemet vårt, slik at det ikke byr på vans
keligheter å sette sammen et passende utvalg, eller å endre dette av 
og til. 

FREMJJfEDSPRÅKLIG TEKST 

Innenfor Macintosh-konseptet finnes det som nevnt en mengde fonter 
av ulike slag, også fonter for fremmede språk. Mange av oss har be
hov for å behandle tekst i andre vestlige eller ikke-europeiske språk. 
Vi kan skille mellom to typer fremmede språk: 

- Latinske språk, i.e. språk som anvender de 26 latinske bokstaver 
eventuelt pluss enkelte spesialbokstaver og aksentuerte bokstaver. 

- Ikke-latinske språk som bruker andre tegnsett, f.eks . det kyrilliske, 
det greske alfabet, arabisk osv. 

L11ti11ske språk 

Når det gjelder andre latinske språk er problemet hovedsaklig knyttet 
til forekomst av nødvendige ekstra nasjonale bokstaver og aksenter i 
tillegg til de vanlige 26 latinske bokstavene i de fontene vi har tilgjen
gelig (se illustrasjon). Det finnes fonter som er spesialsydd for et 
bestemt språk, men disse må skaffe/kjøpes. Orddeling kan også være 
et problem. 

Selv om vi kommer godt på vei med de aksenter og spesialtegn 
de vanlige fontene inneholder, kan det være nødvendig for oss å skaf
fe spesialfonter. Vi bør da bl.a. undersøke fontenes: 

- kompletthet: er alle tegn vi trenger til å skrive det språket vi skal 
bruke tilgjengelig? 

- effektivitet: er tegnene fordelt på tastaturet slik at teksten blir behage
lig å skrive, eller slik at eventueJle transkripsjons-standarder følges? 

- kompatibilitet: kan fontene brukes på den laserskriveren vi har? 
- størrelser: finnes de størrelser vi trenger? 
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Dette er en oversikt over aksenter 
i sprak som bruker det latinske alfabet 

Usten er ikke komplett 

Aksenter 

acute 
grave 
diaresis/umlaut -
circumflex 11 

tilde 

å 
å 
å 
å 
å 

cedilla 
macron 
breve 
caron 
dobbel acute 
ring 
dotabove 
ogonek 

<., 
strek over 
bueover 
omv. 11 

0 å 

krøll nede 

I Helvetica finnes 

åaåaå <; eeee i i "ii ii 60066 uuuu 
y æøå æ <; B 

ÅÅAÅÅ c; EEEE i I 'i i N 6666 
U0U0 Y ÆØÅ Cl: (; 

lkke-luti11ske språk 

Noen Vest-Europeiske språk: 

Dansk: 
Nederlandsk: 
Finsk: 
Fransk: 
Tysk: 
Italiensk: 
Latin: 

Norsk: 
Portugisisk: 

Spansk: 
Svensk: 

åæø 
Ingen 
ao 
åå<;e eeiioæu o o 
åoOB 
åei o u 
a e i o og u-macron 
og breve 
æ ø å (samt åå 6) 
ååaa<;eee il n6o 
oouuo 
åein6uo 
åao 

Noen Øst-Europeiske språk: 

Tsjekkisk: å d' e i 6 t' u-ring u 
y-acute c e n r s og 
z-caron 

Ungarsk: å e r 6 o u o. 
o og u-dobbel acute 

Polsk: a-ogonek c-acute 
e-ogonek polsk-I n-acute 
6 s-acute z-acute z-dot 

Tyrkisk: å <; g-breve g-caron, 1, o 
s-cedilla u 0, I-dat 

Noen spesielle bokstaver: 

eth, thorn, yogh, polsk-I, D med strek 
over, 3, tysk skarp 8, fransk ligatur æCl:, 

færøysk a m.11. 

For bruk av ikke-latinske språk er det ofte ikke nok med en font for 
tegnsettet i språket. Mange språk er så særegne i forhold til latinske 
språk, at vi egentlig trenger en tekstbehandler for dette språket. Noen 
språk skrives fra høyre mol venstre, noen består av tusenvis av sym
boler, noen har ligaturer og tegn som endrer utseende med deres 
plassering i ordet. Og kanskje vi ønsker å blande et fremmed språk og 
et latinsk - f.eks . skrive hebraisk og engelsk om hverandre i samme 
dokument. 

Det finnes flere brukbare fonter og flere tekstbehandlere for en 
lang rekke «eksotiske» språk på markedet for Macintosh , se liste. 
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WYSIWYG 

Eksempler p~ eksotiske fonter 

Diverse: Gresk (og gammel-gresk), Kinesisk, 
Japansk (fire skrivesystemer), Koreansk, 
Hebraisk, Arabisk 
Øst-Europa: Armensk, Kyrillisk, Devonisk, 
Georgisk, Serbisk, Makodonsk, Russisk 
Tibet: Mongolsk, Tibetansk 
India og Sørøst-Asia: Bengalsk, Burmesisk, 
Devanagarisk, Gujaratisk, Kannadisk, Khmersk, 
Laotisk, Malayalamsk, Sanskrit, Telegusk, Thai 

Det er begrenset hvor avansert formatering av tekst og symboler som 
kan foregå på et typisk WYSIWYG-system (What You See Is What 
You Get). For å få til riktig komplisert formatering , må vi ty til 
mark-up systemer. Formateringen kan bli komplisert på flere plan, 
selve den løpende teksten kan bli mettet av formler og symboler som 
er vanskelig å få satt opp riktig , eller dokumentet skal følge en fag
standard for vitenskapelig dokumentasjon med mange løpende spesiali
teter som fotnoter, referanser , seksjoner og avsnitt som skal nummereres 
automatisk selv om vi redigerer på teksten og bytter rekkefølge på 
elementer, stikkordregister, abstracts etc. Her kommer WYSIWYG
systemer gjerne til kort. 

På Macintosh kan vi alltid se på skjermen hvordan det vi lager 
blir seende ut når det skrives ut , eller rettere sagt, vi kan se en god 
tilnærming til hvordan det blir. (De fleste WYSIWYG-systemer viser 
seg å være mer eller mindre WYSIMOLWYG , i.e. What You See Is 
More Or Less What You Get) . 

PROS&CONS 

Macintosh-konseptet for Desktop Publishing er meget fleksibelt og lett 
å bruke , krever lite forkunnskaper i databehandling og består av pro
grammer som har lav læringsterskel og felles brukersnitt. Konseptet 
innbyr til lekenhet, utprøving, kreativitet og kanskje også til overles
sing, mylder og rot. Likevel mener vi at det etter dagens standard er 
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et meget nyttig hjelpemiddel. I forhold til det øvrige marked for 
DTP-systemer oppfatter vi Macintosh som det mest naturlige egnete 
maskinsystemet for slik bruk, kanskje spesielt p.g.a . maskinens grafis
ke egenskaper. 

Macintosh-konseptet er kanskje særlig velegnet til litt mer <<Ufor
mell» produksjon, eller produksjon som nyttiggjør seg de gode 
mulighetene for blanding av tekst, grafikk og bilde. Dette må ikke 
misforstås dit hen at Macintosh ikke er velegnet til framstilling av 
«tørr» tekst som rapporter, avhandlinger, dokumentasjoner og håndbø
ker. 

Hvis vi stiller strenge typografiske krav støter vi på konseptets be
grensninger, f.eks. font-kvaliteter, tekstformateringsegenskaper, laser-

Hva koster moroa? 

Vi tar med en liten liste over priser for endel 
Macintosh-relatert utstyr. I prisene er tatt med 
moms og gjeldende rabatter for Universitetet i 
Oslo pr. dags dato. Prisene er omtrentlige. Merle 
at den før ste arbeidsplassen blir mye dyrere enn d 
påfølgende, fordi endel utstyr, f.eks. LaserWriter 
Plus deles mellom flere brukere hvis maskinene 
koples sammen i et nettverk. For pengene mener 
vi at man får et ganske profesjonelt utstyr med 
stort potensiale 

Macintosh SE 
Storskjerm 
LaserWriter Plus 
Abaton Scanner 
Nett-utstyr 
Pinneskriver 
Programvarer 

27000 
25000 * 
70000 t 
30000 * 

9000 * 
4000 * 

20000 :j: 

Totalt 185000 

* Hvis nødvendig 
t Pris uten rabatt 
:j: Et bra utvalg 

57 



skriverens oppløsning (pr. idag). Her skal vi dog være klar over at 
PostScript raskt vinner popularitet, og at mange tyngre laserskrivere 
og fotosettere allerede leveres med PostScripl. 

KONKLUSJON 

Denne anvendelsen av mikromaskiner er dessuten i eksplosiv vekst, 
og mange mener denne utviklingen helt vil forandre framstilling og 
distribusjon av trykt informasjon, og på lengre sikt også muligens 
påskynde en utvikling bort fra papir og over til elektronisk kommunika
sjon. Macintosh har vært med på å dra igang denne utviklingen, og 
er fremdeles et av de aller beste konseptene for DTP på mikromaskiner. 

LITTERATUR 

Desktop Publisliing 

Det kommer for tiden en god del bøker om DTP i varierende kvalitet bi1dc 11;1r det 
gjelder innhold og hva utseende og design angår . Langt fra alle er gode eksempler pil 
de t ornr,idc de omhandler! Vi har under arbeidet med denne framstillingen vært innom 
folgende boker: 

James Cavouto: LaserWrite It! A Desktop P11blishi11g GHide To: Report.i· Rcs11111e.1· New
s/ellers Directories B11si11ess Fonns And More. Addison-Wcsley. 1986. 
ISBN ll-201-11327-9. 

Kelvin Rardin: Desktup P11blishi11g 011 The Mac. A Step-By-Stcp Guidl' To The New 
Tec/1110/ngy. Plume/Waite, New American Library. 1986. 
ISBN 0-452-25902-9. 

Tcry Ulick: Perso11al PH/Jlislring wirh rhe Maci1110.1·h. Haydcn Books. 1986. 
ISBN 0-8104-6572-8. 

T ony Bove , Cheryl Rhodes , Wes Thomas: The Arr Of Desktup P11/,/ishi11g. Usi11g Per.1·0-
11a/ Complllers To Pub/is/i It Yourse/f Bantam Books. 1986. ISBN 0-553-34307-6. 

Daniel J. Mak uta, William F. Lawrence: The Complere Desktop P11bli.~her. Computc! 
Publications Inc. I986 . ISBN 0-87455-065-3 . 

Bill Graut, Irene Athanasopoulos, Rcbccca Kutlin: Desktop P11hlishi11g from A ro Z. 
Osbornc McGraw-1-iill. 1986. ISBN 0-07-881212-7 . 

.John Scybold, Fritz Drcsslcr: Prrb/i.l'hi11g from the Desktop. Bantam Books. !lJ87. 
ISBN ll-553-34401-3. 

Videre har vi brukt de to Macintosh-bladene Mr1cUser og MucWorld. Her har det 
de t siste ,"irct v,r:rt mye stoff om DTP og relaterte emner. Vi har ogsi1 brukt hfindhøkcnc 
ror Page111r1ker og Ready.Sel, Go! - samt for andre programmer vi har brukt til illustra 
sjoner m. v. 
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Dessuten hør nevnes: 
PostScript Languugc: Refae11ce Mamwl. Addison-Wcslcy. 1986. ISBN 0-201 - 10174-2. 
PostScript Language: Trtrori11/ 1111d Cookl>ook . Addison-Weslcy. 1986 ISBN 11-201-10179-3. 

Generelt 

Videre er følgende bøker brukt: 

J. Nicvcrgclt et al.: Dornmenr Prepararimr Sysrem.1·. North-Holland . 1982. ISBN 0-444-
86493-8. 

Hsieh S. Hou: Digital Docrmrelll Prncessil1K, John Wiley & Sans. 1983. ISBN 0-471-
86247-9. 

Tlre Chicago Mamwl of Sry/e. The University of Chicago Press. 1982. ISBN 0-226-10390-0. 

Per H. Jacobsen er avdelingsleder ved Universitetets Sentrale EDB
tjeneste (USE), Brukerstøtteavdelingen, Universitetet i Oslo. 
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TEKSTBEHANDLING 
OG TEGNSETT 

Espen S. Ore 

Tema for denne artikkelen er problemer som oppstår ved databehand
ling av tekster som er skrevet på et annet språk enn engelsk . Disse 
problemene kan oppstå når vi ønsker å skrive inn en tekst: det kan 
hende at tastaturet ikke passer og/eller at vi ikke kan gjengi de tegn 
vi ønsker på skjermen. Vi møter dem også når vi skal skrive ut teks
ten : ikke alle skrivere er like gode til å takle sanskrit. Og har vi 
arbeidet med løsninger på skriver/skjerm/tastatur-problemer, sitter vi 
igj en med kanskje det viktigste: hvis vi vil prosessere teksten, f.eks. ved 
å lage ordlister, er det slett ikke sikkert at vi har noen programmer 
som kan takle annet enn engelsk. 

En variant av disse problemene har nesten alle i Norge som bru
ker mikromaskiner til tekstbehandling, møtt: ÆØÅ-problemene! Lett 
forenklet er årsaken til disse problemene at datamaskiner opprinnelig 
er utviklet i e ngelskspråk lige land av personer med en matematisk
naturvitenskapelig bakgrunn. Deretter ble næringsliv og samfunnsviten
skaper store brukere, mens filologer lenge har stått i siste rekke. Det 
er viktig her å se de forskjellige behov for fremmedspråklig tekst
behandling . Innen næringslivet vil det ofte være tilstrekkelig med en 
loka l ad hoc løsning som gjør det mulig å skrive ut brev med et bruk
bart tysk tegnsett (med f.eks. a og {3). For en filolog er det derimot 
viktig at data skal kunne utveksles, at tekster skal kunne behandles 
med mer eller mindre generelle konkordansprogrammer osv. Dessverre 
har filologer ofte fått inntrykk av at det er umulig å dekke deres 
behov dersom de har henvendt seg til tradisjonelle edb-miljøer. Der
for har de ofte måttet finne seg i nettopp slike ad hoc løsninger som 
gjør at data og programmer ikke kan utveksles effektivt mellom forske
re som arbeider med samme språk . 

TEGNKODING OG -GJENGIVEl,SE 

Bukgrmm 

Når vi ser en bokstav på en dataskjerm, er den som de fleste vet, 
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satt sammen av punkter. (Se fig. 1) På en Olivetti M24 er hver bok
stav tegnet innenfor en firkant som består av 8x16 punkter (pixler). For 
å lagre en slik bokstav med full informasjon om dens utseende 
trenges det 16 byte. Et skjermbilde (i tekstmodus) på en vanlig PC har 
25 linjer a 80 tegn. Et skjermbilde med 16 bytes bokstaver krever 
altså 25x80x16 byte = 32.000 byte. Det sier seg selv at en vanlig dis
kett med plass til ca. 360.000 byte fort blir sprengt dersom man skriver 
_dokumenter med tegn lagret på denne måten. 

01000001 (65) ~ 

(e) 

00000000 
00000000 
00001000 
00011100 
00110110 
01100011 
01100011 
01111111 
01100011 
01100011 
01100011 
00000000 
00000000 
00000000 

OOh ,OOh ,3eh ,63 h ,63h ,6fh ,6fh ,6fh 
6eh,60h,3eh,OOh,OOh,OOh,OOh,OOh '@' 

OOh,OOh,OBh, 1ch,36h,63h,63h,7fh 
63h,63h,63h,00h,00h,00h,00h,00h 'A' 

00h,00h,7eh,33h,33h,33h,3eh,33h 
33h,33h,7eh,00h,00h,00h,00h,00h 'B' 

(b) 

Fig. I . Bokstaven 'A' vises på skjermen (a) ved at tegnkoden brukes li/ å slå opp 
i tabellen som beskriver punktmønsteret i bokstaven (b) . 
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8x 16 punkter gir oss 2(1WJ forskjellige kombinasjoner. Imidlertid 
bruker vi aldri tegnsett med så mange forskjellige tegn, derfor vil det 
bli lagret mye unødvendig informasjon dersom tegnmønstrene skal 
spares komplett for hvert tegn. De samme forholdene som gjelder for 
lagring, gjelder også for datakommunikasjon. Jo flere punkter vi må 
sende pr. tegn , jo langsommere går det. Løsningen er å kode bokstaver 
i et system der koden er lang nok (men ikke lengre) til at vi kan 
skjelner mellom tilstrekkelig mange tegn. I en datamaskin kan vi 
måle kodelengden i bit (binærsiffer). 2 bit gir 4 forskjellige koder, 8 
bit gir 256. Når et tegn skal vises på en skjerm eller skrives ut, kan 
koden så brukes i en tabell som angir formene . 

Slik tegnkoding i bit er eldre enn datamaskinen . I fjernskrivere har 
5-bit Baudot-koding vært brukt. (Oppkalt etter den samme Baudot som 
også har gitt navn til et mål for overføringshastighet: baud.) Denne 
koden ble fastsalt av CCITI (Comite Consultatif International Telegra
phique et Telephonique) i 1932 som deres alfabet nr . 2 (morsekoden 
var nr. 1). Med 5 bit kan man uttrykke 32 forskjellige tegn. Dette er 
i minste laget hvis man både skal ha bokstaver, tall og spesialtegn som 
f.eks. ! , ( og ). I 5-bit Baudot-kode blir problemet løst ved at et spesi
elt tegn angir at tegn som følger etter, skal tas fra en annen tegntabell 
(omtrent som når vi på et tastatur bruker en ekstra tast for å angi at vi 
vil ha stor bokstav). 

I datamaskinenes yngre dager ble det brukt forskjellige lengder på 
tegnkoder. Dessuten brukte produsentene av datamaskiner sine egne 
kodesystemer , slik at en kode med 6-bit lengde, f.eks. 110011 stod 
for ' A' fra leverandør X, mens den stod for 'B' fra leverandør Y. 
Imidlertid fikk man etterhvert internasjonale standarder. En av de 
vanligste er basert på en lengde på 7 bit. Den er fastsatt av ISO og 
er strengt tatt en familie av kodesystemer med spesialtilpasninger for 
forskjellige språk. I datasammenheng er denne kodingen best kjent 
som ASCII , som egentlig er navnet på den versjonen som er godkjent 
av den amerikanske standardiseringsorganisasjonen ANSI. I den norske 
versjonen av denne standarden er Æ ,' Ø og Å plassert på plassene 
etter Z . Dette gir oss bl.a . greie muligheter for automatisk alfabetisering. 

T(ignsllmdurder og mikronwskine1· 

ISOs 7-bit tegnstandarder er ikke de eneste som finnes . IBM benytter 
sitt eget system, EBCDIC, på stormaskiner, og flere andre leverandø
rer har fulgt dem. IBMs markedsdominans har også satt sitt preg på 
mikromaskinene. Da de korn med sin IBM PC i 1981 hadde den et 
utvidet tegnsett med 8-bit tegnkoder. Tegnkodene f.o.m . 32 t.o.m. 126 
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følger ASCII. Kodene f.o.m. 128 t.o .m. 255 brukes til 128 ekstra tegn. 
Blant disse ekstrategnene finner vi enkelte som brukes i ikke-engelske 
skriftspråk basert på det latinske alfabet, f.eks. 'Æ'. En av tankene 
bak et slikt kodesystem var å gjøre maskinene internasjonale. Tid
ligere måtte man bytte en leselagerenhet (ROM) som inneholdt 
tegntabeller avhengig av hvilket land maskinen skulle brukes i. Med 
det nye systemet skulle det være mulig å la programmene velge blant 
ekstrategnene i stedet. Dermed kunne samme maskin brukes nær sagt 
overalt bare med små endringer i programmene. 

Dessverre var det ikke så vel. Det har vi bl.a . erfart i Norge der 
uttrykket «ÆØÅ-problemer» snart kan tas inn i Norsk dataordbok som 
egen fagterm. Da IBM laget sitt utvidete tegnsett, ble 'Ø' uteglemt. 
Man må altså fortsatt lage egne ROM-brikker for Norge og Danmark . 
I disse tegnsettene blir 'Ø' og 'ø' plassert på de plassene V og 4: 
har. Det er imidlertid et annet , større, problem forbundet med IBMs 
måte å løse konflikter mellom forskjellige nasjonale tegnsett på : Sam
mensatte tegn ( f.eks . tegn med aksentmarkeringer) finnes i det utvidete 
tegnsettet som ett tegn, dvs. e er lagret som et tegn som er forskjellig 
fra e. Det er altså på forhånd bestemt hvilke tegn som kan ta diakri
tika , og hvilke diakritika de enkelte tegn kan ta. Dette går rimelig bra 
så lenge man holder seg til fransk eller italiensk, men det skjærer seg 
grundig med en gang man skal bruke enkelte av de slaviske språk som 
benytter latinsk alfabet. En tsjekkisk s er f.eks. umulig å fremstille 
med IBMs utvidete tegnsett. 

Tekniske lirsuker 

IBMs PC-familie (og kopier/kloner) har et utvalg av forskjellige tekno
logier for å fremstille tegn på skjermen . Dette har vært et bevisst 
valg, det skal være lett å skifte videoprosessor i maskinen dersom 
man f.eks. ønsker seg grafikkmuligheter med høy oppløsning. Proble
met er at tegnsettene er avhengig av videokortene som brukes . Det 
opprinnelige «Monochrome Graphics Adapter»-kortet har f.eks. en 
tabell over hvorledes tegn skal vises på skjermen der oppløsningen 
er større for det enkelte tegn enn det vi finner på «Color Graphics 
Adapter»-kortel. Til gjengjeld tillater CG A-kortet at et egendefinert 
tegnsett brukes når det arbeider i grafisk modus. Dette siste er også 
en del av PC-familiens egenskaper: videokortene skifter mellom skrift
modus og grafikk-modus. Når kortet er i skrift-modus, brukes en egen 
lagerenhet til kodene til de enkelte bokstavene som vises på skjermen. 
Det er altså ikke definisjonen av punktene som utgjør tegnet som 
lagres her. Siden det er et en til en forhold mellom lagerplass og plas-
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sering på skjermen, og det bare er plass til koden for ett tegn på en 
gitt lagerplass, er det umulig å kombinere to tegn når kortet er i 
skrift-modus. Av samme grunn er det også umulig å gjengi proporsjo
nalskrift på skjermen i denne modus. Når kortet er i grafikk-modus 
brukes derimot denne lagerenheten til å holde opplysninger om de 
enkelte skjermpunktene (det er dette som på engelsk kalles bit 
mapped graphics). 

Det finnes også andre videostyrekort, f.eks. Hercules Color Card 
og Enhanced Color Adapter. Disse gir andre muligheter for bruk av 
forskjellige tegnsett. Det store problemet for de som ønsker å bruke 
tegn utenfor standardtegnsettet , er at programvaren må ta hensyn til 
hvilket videokort som er installert i maskinen. Siden de forskjellige 
kortene tillater forskjellig kvalitet på erstatningstegnsettene og et varie
rende antall av dem, vil data som ser utmerket ut på maskin X 
kanskje ikke kunne vises overhodet på maskin Y. Det er dessverre 
også slik at programmer som kan bruke tegn utover det vanlige ikke 
har noen felles standard for hvorledes tegnenes utseende skal beskri
ves eller tegntabellene settes opp. Mikromaskiner som følger den 
standarden som ble satt med IBMs PC er altså fleksible i den forstand 
at vi kan sette forskjellige videokort inn i dem og dermed oppnå en 
større eller mindre mulighet for skjermmanipulering. På den annen 
side er vesentlige sider ved maskinenes muligheter til å bruke alternati
ve tegnsett knyttet til elektronikken i videokortene, og denne mangelen 
på standardisering kan skape problemer når data eller programmer 
skal overføres mellom systemer. 

Apple's Macl11tosl, 

I denne maskinen finner vi en annen strategi og arkitektur enn den 
som er beskrevet ovenfor. Maclntoshen er i utgangspunktet lukket og 
skal prinsipielt bare åpnes av godkjente Apple leverandører. (Det er 
her bare tale om den opprinnelige modellen opp t.o.m. Macintosh 
Plus. Modellene SE og II har helt andre egenskaper enn de som kom
mer frem i denne artikkelen.) Skjermen er innebygget i systemenheten 
og det er ikke lagt inn noen mulighet til å skifte videokort ( det fin
nes ingen utskiftbare kort). På tross av at denne konstruksjonen ved 
første øyekast ikke ser ut til å gi videre rom for variasjon, er maski
nen meget fleksibel. 

Mye av det som på maskiner av PC-typen er innebygget i elektro
nikken, er programstyrt på Macintoshen. Det finnes heller ikke noe 
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skille mellom grafikk-modus og tekst-modus. Maskinen er alltid i gra
fikk-modus. På modellene før Mac Plus var alle tegnsett programstyrte 
og ble lastet sammen med operativsystemet. Derimot er en verktøykas
se med kraftige grafikkrutiner innebygget i maskinens ROM. Disse 
tillater bl.a. at et tegn skrives ut på skjermen slik at det «blander» 
seg med det som står der fra før. Det er f.eks. mulig først å skrive s, så 
' for å få s. I motsetning til skrift-modus hos PC-familien er det hel
ler ikke noe i veien for å vise proposjonalskrift på skjermen. 

Men alt er ikke bare rosenrødt på en Maclntosh. Det finnes også 
her forskjellige tekstbehandlingsprogrammer som bruker sine egne syste
mer for å lagre informasjon om skriftbildet. Disse kan skrive ut en 
tekst uten koder (tilsvarende «ren ASCII»), men da går informasjon 
tapt. Siden tegnsettene for mange tekstbehandlingsprogrammer blir 
lastet sammen med operativsystemet, er man avhengig av å ha et tilsva
rende system på mottakermaskinen dersom data skal overføres på en 
fornuftig måte. Det eksisterer imidlertid programmer som kan skrive 
tekster ut i et overføringsformat der også kodene kommer med. 

8-bit tet,,'1Jkoder en restriksjon pli. tegnsett 

Med 8 bit kan vi uttrykke 256 forskjellige tegn. I de fleste tilfelle 
blir bokstaver med diakritiske tegn lagret som egne, unike tegn (i 
praksis også på Macintosh). Det er innlysende for de fleste at dette 
ikke gir et stort nok utvalg av tegn for kinesisk billedskrift, men vi 
har også andre, mindre ekstreme tilfeller der vi får for få mulige tegn. 

Skriver vi en tekst i forskjellige språk, f.eks. engelsk med arabiske 
kommentarer, kan man bruke en ekstra kode som betyr at tegntabel
len skal skiftes. På den måten kan bitgruppen 01000001 ( = 65) stå for 
et tegn (i ASCII 'A ' ) så lenge det skrives på engelsk, men etter en 
kode som viser at vi har skiftet til arabisk tabell, kan den samme 
bitgruppen stå for noe helt annet. Denne løsningen er ikke så rett 
frem hvis vi holder oss innen ett og samme språk , og altså ikke egent
lig ønsker å markere at vi skifter tegnsett. Hvis vi ser på klassisk 
gresk inklusive tekstkritiske markeringer, finner vi at antallet mulige 
tegn fullstendig sprenger grensen på 256 dersom hver sammensatte 
bokstav defineres som et eget tegn. Bare med vanlige aksenter, iota 
subscript og spiritus, finnes det tilsammen 96 forskjellige utgaver av 
de tre vokalene a, y og 0. En løsning som etter undertegnedes 
mening har mye for seg, er å gå over til tegnkoder med en lengde på 
16 bit, ihvertfall i utvekslingsformater. (På IBMs stormaskiner er det 
faktisk åpnet for 16 bit tegnkoding.) 
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Utskrift 

Forholdene er, om mulig, enda mer kaotiske på skriverfronten enn de 
er når det gjelder videokort til mikromaskinene i PC-familien. Vi kan 
her først og fremst konsentrere oss om matriseskrivere siden de er 
vanligst, og siden de ofte kan programmeres til å vise forskjellige tegn
sett. Typehjulskrivere faller naturlig nok utenfor ettersom de er fysisk 
avhengige av hvilket hjul som er plassert i dem . Laserskrivere kan 
gi interessante muligheter, men de er fortsatt temmelig dyre (i del 
minste dersom de tillater noe særlig programmering). 

En matriseskriver (eller nåleskriver) bruker omtrent det samme 
prinsippet som skjermen : bokstavene er satt sammen av punkter. 
Men, mens punktene på skjermen er fast plasserte, er det ikke noe 
i veien for at punkter fra en skriver kan skrives delvis overlappende. 
På denne måten blir skriftbildet penere enn om bokstavene var byg
get opp av helt adskilte punkter. Det er denne utskriftsmetoden vi 
finner på matriseskrivere som påstås å ha brevkvalitet (letter quality) 
utskrift. Siden de neste matriseskrivere kan styres på punktnivå, er 
det heller ikke noe i veien for at de kan tegne et hvilket som helst 
skriftbilde. Mange har også et lite lager som kan ta imot en tegnsetta
beil med beskrivelse av de enkelte tegns punktmønster. Problemene 
her oppstår først og fremst fordi skriverne benytter forskjellige styrings
koder. Derfor vil man finne at de fleste tekstbehandlingsprogrammer 
har ferdige rutiner for å styre et stort utvalg av skrivere, og al man 
gjerne går gjennom en installeringsprosedyre før man bruker et slikt 
program for nettopp å fastsette hvilken skriver som er aktuell (se fig. 2). 

LOKALE VS. GENERELLE LØSNINGER 

Som sagt i innledningen blir det dessverre ofte slik at man innen et 
institutt e.l. velger egne ad hoc løsninger på problemet med tegnsett 
og databehandling. Slike løsninger vil typisk være tilpasset den pro
gram- og maskinvare som er aktuell i øyeblikket. Det sier seg selv at 
data da ofte får en form som gjør at de ikke er allment tilgjengelige 
for andre forskere med en annen datamaskinell utrustning . Men slike 
løsninger kan være det som gir det beste resultatet for den lokale 
forsker. Det synes altså som om det kan være ønskelig med et felles 
utvekslingsformat som beholder all informasjon om tekstformatering, 
tegnsett osv . , samtidig som det må være mulig å arbeide med de verk
tøy som lokalt gir best mulig resultat. Dette er mulig dersom alle som 
utvikler tekstbehandlingssystemer samtidig lager overføringsrutiner til 
et slikt fellesformat. Dette formatet kan kanskje bygges på SGML 
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(Standard Generalized Markup Language) - et system for tekstkoding 
som er utarbeidet av ISO. 

WORDSTAR: 

Printer is currently Brother 2024 

***** STANDARD PRINTER TYPES ***** 

Select the letter of your printer from the list below. 
Th i s is menu #1 of 2; to view another menu press the 
appropriate number. 

A C. Itoh/TEC Starwriter/FlO G Epson MXB0/100-no Graftrax 
B Centronics 353 H Half line feed printer 
C Centronics 739 I IBM Parallel printer 
D Diablo 630 J MPI 88G/99G 
E Diablo/Xerox 1610/1620 K NEC 8023A matrix printer 
F Diablo/Xerox 1640/1650 L NEC Spinwriter 3550 

Enter the letter of your choice, 
or enter the appropriate rnenu nurnber, 

ENABLE: 

PROFILDEFINISJON 
Ønsker du å forandre skriveropsjonene? Ja Nei 

Velg skrivi,rkode fra listen nedenfor: 2 

Skal skrivertilkoblingen verifiseres? Ja Nei 

Hvilken type skrivertilkobling? Parallell Serie 

Hvilken parallellport bruker du? l=LPTl: 

O=Ikke i listen 
l=FXB0/100/105 - Sll5 
2=IBM Graphics Printer 
J=Diablo 630 
G=Epsan MXBD / MXlDO 
S=NEC Spinwriter 2050 
6= FACIT ~513/4514 

7=NEC Spinwriter 7710 
B=Brother Twinwriter 5 
9=HP Think Jet 
A=Canon LBP 8 
B=OKI 92/93 
C=Generell 8-bit 
D=Sperry Modell 5 

2=LPT2: J =LPTJ: 

E=Epson LQ15DO 
F=Epson RX80 
G=HP Laser Jet 
ll=Qume Sprint 
!=Epson LQBOD/100D 
J= 
K= 

Fig. 2. Et eksempel pel menyer for skrivertilpasning i to tekstbe/randli11gssyste
mer (WordStar og Enable). 

67 



EI FREKVENSORDBOK 
FOR NYNORSK 

Per Vestbøstad 

BAKGRUNN 

Tanken om ei nynorsk frekvensordbok voks fram i prosjeklperioden 
for Norsk tekstarkiv (1980-84). Formålet med denne typen ordbøker 
er kanskje ikkje heilt openbert for folk flest. Lat meg difor peika på 
at frekvenssorterte ordlister er nyltige når 

a) pedagogane skal freista å finna ut kva for gloser elevane bør læra 
først, 

b) språkforska rane vil samanlikna ordtilfanget i nynorsk med andre 
språk, eller dei vil studera kvantitative særtrekk ved språket. 

c) me vil laga maskinleselege ordlister til bruk ved automatisert rett
skrivingskontroll. 

d) Språkrådet treng kvantitative opplysningar til å kasta Ijos over språk
normeringsspørsmål. 

Når dessutan både svensk, dansk og norsk bokmål har fått sine 
frekvensordbøker, er det klårt at tida er inne for å laga ei for ny
norsk . Det kan i seg sjølv vern inleressant å samanlikna to så nærskylde 
målformer som bokmål og nynorsk. 

Ankepunktet mot tidlegare norske frekvensordlister har vare at dei 
berre gjer greie for ulike former av eit ord kvar for seg. Oftast vil 
ein vern oppteken av å få opplysningar om alle formene t.d . av ver
bet vera utan at ein må slå opp er, var, vera og vore og så rekna i 
hop delfrekvensane sjølv. For å bØta på dette er grunnlagstekstane for 
Nynorsk frekvensordbok homogrnfseparerte og lemmatiserte . Det vil 
seia at ulike ord som har likt skrivne former, er talde opp kvar for 
seg. Dette ser såleis ut til å verta den første allmenne norske frekvens
ordboka som gjev frekvensar både for oppslagsformer ( =lemma) og 
underfom1er. 
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TEKSTGRUNNl.AGET 

I arbeidet med prosjektet har det luk kast å leggja til rette heller sto
re tekstmengder for datamaskinell bruk, m.a . i eit samarbeid med 
Norsk språkråd . 

Tekstanc e r lagde inn på ulik vis: Dei fleste vart tasta inn frå termi
nal på tradisjonell måte, andre vart henta frå diskettar og magnetband, 
som aviser og trykkeri var generøse nok til å overlata oss , og ein 
mindre del vart lesen inn med optisk Jesar. 

Utvalet av tekstgrunnlaget for Nynorsk frekvensordbok vart fastsett 
i samarbeid med Fagleg råd for Norsk tekstarkiv, der det sat represen
tantar for Språkrådet og dei nordiske institutta ved dei fire universiteta 
våre. Fordelinga mellom teksttypane er slik: 

50% avistekstar frå tida 1980-83; helvta av dette er henta frå regionale 
og nasjonale dagsaviser, den andre helvta er tekstar frå lokalaviser. 

10% er stoff frå Dag og Tid ( 1981). 

20% er artiklar frå Syn og Segn (1978 og 1983). Her er berre nytta 
artiklar som er skrivne på nynorsk opphav leg - ikkje omsette artiklar. 

20% romanlekstar utgjevne i tida 1977-82: Jamnstore bitar frå «Dalen 
Portland» (Kjartan Fløgstad), «Barn av støv» (Johannes Heggland), 
«Carolus, klovnen» (Jon Hellesnes), «Melding frå Petrograd,) (Edvard 
Hoem), «Alltid fleire dagar» (Ragnar Hovland), «Sjå Jæren, Gamle 
Jæren» (Tor Obrestad) og «Hild Rogne » (Tormod Skagestad). 

BEARBEIDING AV TEKSTANE 

Arbeidet med tekstane har vare gjennom <lesse hovudfasane: 

1. Innskriving og korrekturlesing 
2. Køyring av frekvensliste 
3. Homografseparering 
4. Lemmatisering 
5. Konsekvenskontroll 

I. Innskriving/innlesing og korrektur. Denne fasen var naturleg nok 
langvarig og arbeidskrevjande. Me prøvde å bruka optisk innlesing 
både på avistekstar og romanar, men fann al det vart dyrare enn 
beinvegs inntasting. Førtesekr. Doreen Grotdal har største æra for 
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at dette gjekk svært så bra. ·Sivilarbeidarane Audun Skjervøy og 
Odd Ketil Rangnes gjorde også ein god innsats i denne fasen , som 
strekte seg over åra 1981-84. Under korrekturen vart m.a. alle 
bokmåls-sitata tekne bort. 

2. Til frekvensteljingane brukte me Senteret sitt KVTKKIS-program. 
Lista over ord med frekvens 1 og 2 vil alltid avdekkja ein del feil, 
så første frekvenskøyringa vart eit supplement til korrekturlesinga. 
Grunnlagsmaterialet vart no talt opp til l .029.000 ord i alt . Før 
den vidare bearbeidinga tok me ut alle reint utanlandske ord og 
alle namn utanom norske geografiske namn . Dei finst i eigne lis
ter, om nokon skulle ha interesse av å studera dei. 

3. Homografsepareringa gjekk føre seg ved at alle ordformer som 
kunne ha oppslagsform med ulike ordklassar, vart lisla ut i kon
tekst, slik at me kunne sjå kva for oppslagsform dei skulle sorterast 
under. Berre homografar som har ulik ordklasse , genus eller føl
gjer ulike bøyingsmønster, vart skilde åt. Ein fyr og eit fyr vart 
såleis talde opp kvar for seg, medan det ikkje vart gjort noko skil
je mellom ein fyr i meininga mann og fyr i meininga flamme, sidan 
desse har same genus og bøyingsmønster. Grunnen til at grensa 
vart sett her, var at det elles er svært vanskeleg å finna objektive 
kjenneteikn på kvar grensa mellom ulike lemma og interne tydings
variantar går. 

4. Lemmatiseringa vart gjort ved at me først sorterte alle ordformer 
etter oppslagsform. Eit spesialprogram laga av konsulent Solveig 
Hovland, talde så i hop frekvensane for alle underformer for kvart 
lemma. Programmeringsarbeidet her var gjort parallelt med fase 3. 

5. Kontroll av ordklassemarkeringane og tilvisingsprinsippa: 
Ordklassemarkeringane var problematiske når det galdt å skilja 
adjektiv frå partisippformer og substantiv frå verbale -ing-former. 
Rettesnora var at stivna verbalformer skulle merkjast som adjektiv 
eller substantiv, så snart del ikkje var naturleg å tenkja dei inn i 
eit fullt bøyingsmønster for det opphavlege verbet. (Døme: opp
skrytt , adj. si dan infinitiven å oppskryta ikkje finst.) Avgjerdene 
må her byggja mykjc på skjøn. 

Dei endelege listene er kontrollerte 3 gonger, men likevel reknar 
me med at feil og inkonsekvensar kan finnast. Me trur likevel at kvali
teten no er god nok til ,i t Nynorsk frekvensordbok er til å lita på. 

MEDARBEIDEIUR 

Konsulent Hovland og eg har følgt arbeidet heile tida. Driftsass. Jarle 
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Helle sette på ordklassemerkene, medan cand. mag . Odd Keti l Rang
nes og cand. mag. Un ni Utvik har vore faglege medarbeidarar i fase 3, 
4 og 5. Rangnes hadde den daglege leiinga av homografsepareringa 
og har gjort mykje av kontrollarbeidet. 

Prosjektansvaret har eg hatt høve ti l å dela med direktør Jostein 
Hauge (NAVFs edb-senter), og gode støtter i det fag lege arbeidet har 
vore professor Egil Pettersen (Univ. i Bergen) og førsteamanuensis 
Gulbrand A lha11g (Univ. i Tromsø). 

PUBLISERING 

Utanom den frekvenssorterte· lista med rangnr. og samla frekvens for 
kvart lemma, har Solveig Hovland laga program som gjev baklengssor
tert (Jinalalfabetisert) lemma-liste ( utan underformer) og ei alfabetisk 
liste over alle lemma med både samla frekvens og frekvens for kvar 
underform (sjå prøvene bak denne artikkelen). Desse listene er det 
mei ninga å gje ut i bokform gjennom eit etablert forlag, men me har 
ikkje gjort nokon endeleg avtale enno. 

Mykje av det språkmaterialet som er lagt til rette under arbeidet 
med Nynorsk frekvensordbok, kan ha interesse for andre. Me tek 
difor sikte på å kunna levera materia le i ulike bearbeidingar både i 
utskrift og på diskettar eller magnetband til inte resserte . Slike tenester 
reknar me med å ta noko betaling for. 

Rang Kum. Rang Kum. 
nr. Frekv. frekv .% nr. Frekv. frekv.% 

1 den, pron 35965 3.499 52 gjera, V 2684 45.908 

2i, PP 35130 6.916 53 der, av 2678 46.169 

3 og, k 34415 10.264 54 slik, pron 2666 46.428 

4 vera, v 33055 13.479 55 opp, av 2583 46 .679 

5 ein, a 19997 15.424 56 du, pron 2569 46.929 

6på, PP 19346 17.306 57 ved, PP 2466 47.169 

7 til, PP 18236 19.080 58 ny. ad 2297 47 .392 

8 ha, V 17433 20.776 59 over, PP 2260 47.6 12 

9 med, PP 13786 22. 117 60 daj:. s 21?9 47.824 

10 Il, inf.mrk 13296 23.410 61 berre, av 2110 48.029 

11 for, PP 12830 24.658 62 heil, ad 2069 48.231 

12 dci, pron 12784 25.902 63 inn, av 2064 48.432 
13 at, le 12603 27.128 64 når, le 2046 48.631 

14 av, pp 11956 28.291 65 eller, le 2010 48.826 

15 han, pron 10276 29.29 1 66 så, k 1939 49.015 

16 ikkje, av 10203 30 .283 67 her, av 1913 49.201 
17 om, k.lpp 7954 31.057 68 sti, V 1854 49.381 
18 denne, pron 7678 31.804 69 fram. av 1814 49.558 
19 eg, pron 7539 32.537 70 tid, s 1755 49.728 
20 vi, pron 7538 33.270 71 wm, klpron 1741 49.898 

21 men. k 6319 33.885 72 mot, PP 1719 50.065 
22 kunna, v 6152 34.484 73 liten, ad 1677 50.228 
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Alfabetisk liste over ord med frekvens hpgarc enn 

80 prinsipp, s 29 primipp 2 prlss~·su~m. J prissystem 
13 prinsippi.1 pris~ystcmct 
J8 prinsippet pristilbod, J pristilbod 

prlnsipp-pro~ram, , 1 prinsipp·pro~ram pristilbO<la 
J prinsipp-prncrammt:1 2 pris1ilhaH, .i pristilhnvc 
1 prin~ipprogr:im 2 prlstilskot, r pffitil,i;\ot 

2 pr ln.,lppspprsm~I, s I prins.ippspursm~I 2 prisu1ddlng, , pri s.u1dc)jnca 
I prins.ippsporsmil 2 pris•·<rdig, ad priJverdic 

2 prinsippvedtnk, .t I prin,ip~-vc,!1aJ; 1:2 privat. ad 5~ priv.a t 
I p~ns.ippvedtå I pnvat-

74 pr iorit,rn, ,. I p~o~ter 68 pnv"te 
li pnomer.i 3 pr h·utbank1 J privaiboni 
10 prioriter;m 8 prh,ubll, , J pri',lil lbil 
17 prioritere 2 priviJlbilar 
l i prioriterer J priv;ubilcn 
17 prioritert prh'::i l rlgd, ad 2 privatcigd 
7 priorit~rte 2 priva~igdc 

23 prioritering. 1 18 prioritering 2 pr ivatfolk. l privatfoU. 
4 prioriterin[:ii J privuthu.,, J privathus 
I prioritering :11 3 pri'ifatlsera. ,. privatiser.mde 

]J prlnriter lngsllstc, 1 5 priori terings lis1:.i 2 privatisert 
7 prioriLcrini\ lislc 6 prh·otisering. s privatiserin~ 
I priorott:rin&s.fotc 8 prlrntli\·, J 3 pri\-alJiv 

2 priorilrringsn~gel. J 1 priorireringsre&lan: 5 priv.atlive1 
1 priorileringsreglar 6 prlrnlperson, J privarpcrson;u 

18 prJorltet, s l7 prioritet 3 prh'alpraksl<. , privaiprabis 
I prioritets 4 prJvatpraktlCicr.unde, ad priv:i.tpraktiscrandc 

3 pdorltelSHste, s prioritc1.Slis1:i prh·ntsfære, ! privatsfæren 
241 pri.li., s 81 pris prh·arnkonomisk, ad privzuo~onomhl 

4 pris- privaLOko"ornida: 
29 prisane 4 prh·ilc~ium, J privilegia 
22 priJas privilegic 

103 prisen privi legie1 
2 priser privi legium 

4 prisn , "' 3 prisa S pri,·iligrrt, ad privikgc-rt 
I pris ar 2 priviligert 

IS prisauke, s 4 prisauke 2 priviligenc 
11 prisaul.<:n 2 pro, PP pro 

9 prisdirektorut1 s prisdircl:1Dratc1 2 proarabisk, ad I pro-arabisk 
2 prisforskrifl, ,t I prisfoz;krif1en< I proa:abisk 

I prisforesl:ri [u,nc 466 problem , s I broblem 
2 prismessig, ad I prismessig 278 problem 

I prismessigc 87 problema 
4 pr isntmnd, s J prisnemnd I problemene 

I prisnemnda 5 problemer 
S pr isnivå, I I prisniv?i 9-1 probl-emel 

4 prisnivå~[ 2 problemartikke l. J I prob!emastikl:ine 
2 prispolitikk, s prispolitikken I problcmmillor 
2 pri5regulcring. s prisn:culeringJnc probt.matikk, , I prob!emaiikk 
6 prisstigin~, , 3 prisstiginga 2 prob!emo1ikken 

2 prisstigning prohEema1isu11t "' I problcmatiscrondc 
1 pri sstinnin~il I probl~mather-er 

72 



Bakleng,sortcn lislC over oppslagsord 

indar s, !i 
llaugesundar s. I 

luistian,undar s. I 
formyndar s. 3 

~yndar s, I'.\ 
med.~ynd.ar ~. I 
fam.1;,·ndar s, I 

wioo"' s. 1 
til>lod,s ,. 16 

clcfantskodar s. 1 
A.slodar s. l 

leigcmordar s. l 
skrivobordsmordar s. I 

sjefsmordar s. l 
lvdar s. 12 

forr~dar s. 2 
landsfom,,d,r s. l 

curopcnr s, 2 
austeuropcill s, l 

storbyeuropoar s, l 
tn,ar S, 12 

critrcar s, 16 
fan.soar s. 1 

far s.n, 3 
far s.m. 375 

oldefar s, 11 
familiefar s, 2 
belillfar s. 3 
gamlefar s, 1 

obefar ,. 3 
fotefar S, 1 

brndar s. 24 
acUdar ,, 3 
elvefar s, 2 

grovefar s, 2 
,kaffar s, 1 

fulhreffar s, l 
loffar ,, 3 

omstrcifar s. 3 
farfar s, I 
vcrfar ,. 1 

morfar s, 3 
treb.unsfar s, l 

husfar s, 4 
gar s, I 

jclj agar ,, 1 
ldag;u- ,. 3 

trommcslagar s, 3 
hovslogar ,, 4 

dr.,gar s, 2 
oppdragar s, 2 

siloudcggar s, l 

overliggttr .s, 
tvmliggar ,, l 

sieinhogg ar s, 3 
bilopphoggar ,, 3 

gjcs1einnbygg ar s. l 
cigar ,, 88 

nybil-eig ill ~. I 
mcdcigar ,. 7 
jmdeigar s. 2 

hundeeigar s. 2 
s;:,,mztorie.e igar s, I 

l;1kjccigar s, 2 
plamasje-eigill" s, I 

ilijoeigar s. 2 
drtnjeejgi!L' s, I 

eineeigar s, 2 
10mr.eeigar s, 2 
hy11eeigar s, 4 
uueeig~ s. 2 
elvceii;ar s, 3 
slogeigar ,. 9 

fabrikleig.u s, 4 
Jeigar ,. 3 

bilcigar s. 8 
lnsiebileig.u , . 2 

hoo,lleigar s, 2 
mou,lleigar s. l 

udoigar s. 2 
samcigar s, l 
reincigar s, 11 

tJ.mreincigilT s, I 
maskinoigar s. 2 

grunncig:u s, 80 
bensinstasjoncigar ~. J 

god.lcigar s, 11 
brul:soigar s, 2 

husejg;u s. 7 
sjukchuscicar ,. I 

ljll.leigar s, I 
notcjgar s, 1 

fjordhesteig:ir s, 1 
båteigar s, 6 

srnåb.l1eig.u s, l 
sjølveigill' ~. 2 

krigar ,, 3 
gallarbigar ,. l 

sigar s, 8 
rypcfangar s, l 
kvalfangar s, 2 
støytfangar ,. l 

gangar , , 4 
gjengangar s, l 

ettgang;u ~. I 
hi!.Jlgilf 5, 2 

handdangar ,. I 
tilhengar s, 21 

nyno1Sktllhengar ,. 2 
kyrkjcgj<ngar s. 3 

1:inoi;jengar s, I 
forgjcng:n s, 7 

dobbehi;jcngar s. 2 
fo1gjengai s. l3 

slengar 5, 9 
pcngot s, 423 

kassopcngor s, 1 
bl:ulpcngar , , I 
brodpcngar ,. 2 
oljopcngor s, 1 

vekopcngor ,, I 
;jukcpengar s, 4 

vokslopcngar ,. 2 
rek.lamcpeng;i:r s, I 
lommcpcngar ,. 2 

rcisepcngar s, J 
sbttcpcncar 5, 5 

dagpcngar s, 5 
materi.ilpengar s. I 

bompongar s, 18 
dollakarpcngar ,, I 

fondspcngor s. I 
kul1urråd.lpongar s, l 

ldespongar 5, I 
sund.ogspcngar s, I 

innc.mgspeng.ilf s, ] 
11.rspcngar s, l 

skysspengar ,. I 
s1.115pcngor s, l 

idreuspcngar s, I 
bruspcngar s, I 

dyn,miupengar s, 2 
elcvpcngar s. 1 
sm.lpcngat , , 2 
m~lingar s, 2 

springar s, 7 
hallingspring>r s, I 

bohcringspringar ,. l 
YL-stfa.ndsspringar s. 1 

tingar s, 15 
forehondstingar s, I 

songu s. 29 
operasongar s. l 
folkesongar ,. I 
visesong:ir s, 6 

slagernmgar s, 1 

rcl'3ongar s, 2 
k.orsongar ~. I 
scorsongill' s, I 

bluessongill' s. I 
kasuatsongar s, I 

borg:u s. It 
modborg,r s. I 

Si:i:rnfunmborg.ir s, I 
s1.1t.1borgar s. 6 

byborgar s. 2 
småborg.:ar !ii, :! 

lugar s, 6 
blod.lugar s, J 
SIItV!iU &ilf 5, I 

nygar ,. 12 
frifiygor s, I 

eiruarnnygar ,, 5 
dgar ;JV, 2 

kanadior s. I 
plebeiar s. I 

feior ,. I 
lciar s, I B4 

gcrilj aleiar s, 2 
l:lubbleiar 5, 4 
h.ovudlc~ar s, I 

områdeleior ,. I 
studicleiar ,. 11 

landsstudieleiar , . I 
scriciciar s, 4 

bygi;jeleior s, 3 
musill.skulctefar s, I 

stemnc[eiill' s, I 
gn,ppcl•iar s, 2 
venstreleiar s, 2 

reiseleiar s, 3 
viselei.ar s, 1 

møtr:leiar s, 2 
lagleiar s. 1 

ringleior s. 9 
forscl:sringleiar ,. l 

songleiar s, I 
indusuileiar s, 2 

partileiar s, 3 
leildeiar , . I 
mlUt:Jar s, 1 

programlei;u s, 13 
mslCllleiar ,, 3 

rtMlciar S, 3 
ncsb'l!:Mlci.:ll' s, 1 

innlei;u- s, 10 
nynorskimlei.ir s, l 

industrivemh:i;u- s. J 
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FEM 
UNDERVISNINGSPROGRAMMER 
FRA DATASEKRETARIATET 

Espe11 S. Ore 

Fra Datasekretariatet mottar NAVFs edb-senter for humanistisk forsk
ning programmer til utprøving. Siden Senteret ikke er en utdanningsin
stitusjon, går vi lite inn på pedagogiske sider ved programmene når 
vi prøver dem. Istedet ser vi på programmeringsmessige forhold slik 
som sårbarhet for gale data fra brukeren (går f.eks. programmet i stå 
om vi oppgir navnet til en ikke-eksisterende fil?) og brukervennlighet. 

Her vil jeg beskrive 5 programmer: Artist, Ballong, Dataflora, Full 
fart med Newton og Vevplan. Programmene er beregnet på forskjellige 
skoleslag og aldersgrupper. I bruksanvisningen til Newton står det at 
programmet kan brukes fra 4. klasse i grunnskolen til universitetsnivå. 
1 den grad det er angitt noe for de andre programmene, faller det 
innenfor denne rammen. Alle programmene er prøvd på en eldre 
Tiki-100 med 2xl88 KB diskettst:1sjoner. (Maskinen er såpass gammel 
at den hilser velkommen med «KON TIKI», og det er en ekte skolemo
dell uten lydgenerator.) Bruksanvisningen for noen av programmene 
er beregnet på Scandis-versjonen, men siden det her er tale om testver
sjoner, lar jeg ikke dette trekke ned i mine vurderinger. 

Under prøvingen har jeg først forsøkt å starte programmene ut fra 
instruksjoner som er skrevet på disketten (f.eks. «Diskett i venstre sp. 
Trykk SHIFT+BRYT (Ikke skrivebeskytt.)»). Dette virket ikke alltid 
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like godt på min maskin , av og til ble grafikken/fargene uklare . Proble
mene løste seg imidlertid hvis jeg først startet maskinen med en av 
mine egne oppstartdisketter slik at skjermen ble satt i riktig tilstand . 
Deretter kunne jeg sette inn Datasekretariat-disketten og starte skole
programmet «manuelt» (altså ved skrivehake gi f.eks. kommandoen 
NEWTON). Dette var ikke så stort problem for meg, men slikt bør 
unngås i ferdige programmer som skal ut i skolen . 

Selv om jeg alltid har prøvd å komme så langt som mulig med et 
program uten å lese bruksanvisningen, har jeg også sett på hvor egnet 
den virker. Siden alle programmene har vært prøveversjoner, kan jeg 
ikke si noe eksakt om bruksanvisningenes tilstand i dag, men det er 
verdt å merke seg at ingen hadde indeks . Artist og Ballong hadde 
heller ikke innholdsfortegnelse i sine bruksanvisninger. Alle bruksanvis
ningene var gjerrige på tekniske opplysninger som filformater o.l. 
Dette er muligens gjort bevisst for å sikre mot tyveri av ideer , men 
personlig oppfatter jeg dette som en svakhet ved dokumen tasjonen . 

AR11S1' 

For dette programmet er det ikke angitt hva slags undervisning det 
er beregnet på, og det er bare rimelig. Programmet er et generelt 
tegne-/maleprogram for Tiki. Bortsett fra at det styres fra tastaturet 
og ikke fra en mus , kan det betegnes som Tikis (farge)svar på Mac
Paint med ett viktig forbehold: mens god Maclntosh programvare stort 
sett er selvforklarende, var dette det mest uforståelige av de fem pro
grammene jeg prøvde. Dette var den eneste gangen jeg var nødt til å 
lese i bruksanvisningen før jeg overhodet fikk noen resultater. 

Bruksanvisningen til Artist er temmelig stor og ufremkommelig. 
Dette er synd, for programmet er i seg selv meget kraftig. Man kan 
tegne linjer med varierende tykkelse, fylle flater med farger, bruke 
egne kommandoer for å konstruere sirkler og rektangler osv . Bildene 
man har laget kan lagres på filer. 1 bruksanvisningen står det at filene 
tar 31 KByte. Dette må bety at skjermbildet lagres «rått» med 4 bit 
pr. skjermpunkt (pixel). Det foregår altså ingen datakomprimering. 
Det hadde her vært interessant å vite litt mer om filformatet med 
tanke på kobling mot egne programmer. 

Alt i alt er Artist et kraftig program med mange gode muligheter 
(som man oppdager når man har lest bruksanvisningen) . De t er vanske
lig a se hva det er ved programmet som spesielt gjør det til et 
skoleprogram. Jeg synes det er bedre a kalle det et godt generelt tegne
program for 8-bits TIKI som utnytter de mulighetene for farger og 
grafikk som denne maskinen gir. 
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BALLONG 

I bruksanvisningen til dette programmet blir det heller ikke sagt noe 
om hvilket klassetrinn programmet er beregnet for. Ut fra vanskelig
hetsgrad og språkbruk går jeg ut fra at det er ungdomsskolen . 
Programmet simulerer en tur med en varmluftsballong og anskuelig
gjør bl.a. hvorledes ballongens oppdrift er betinget av forskjellen 
mellom temperaturen utenfor og inne i ballongen. 

Programmet var nærmest selvforklarende. Det eneste man ikke uten 
videre kunne få på skjermen, var en tabell over ballongens lasteevne 
basert på forholdet utetemperatur/temperatur i ballongen. Siden denne 
tabellen blir fremstilt som to rettlinjede kurver ( en for en vinterdag 
med -12°C og en for en sommerdag med l5°C), skal det bare to forsøk 
for hver av utetemperaturene til før man kan lage sin egen tabell uten 
å ha åpnet bruksanvisningen. At både velkomstmenyen på skjermen 
og bruksanvisningens illustrasjon av den bruker uttrykket «metereologis
ke data» får tilskrives at det kun er tale om en foreløpig versjon fra 
mars 1987. Likevel synes jeg det er litt merkelig at man ikke innen 
skoleverket er spesielt opptatt av ortografi. 

I velkomstmenyen står det «Dette programmet er IKKE et spill, 
men et fysikkprogram.>, Jeg er redd det likevel lett kan bli oppfattet 
som et spill, ikke minst fordi bruksanvisningen slutter med en opp
fordring til brukeren om å slå rekorden for økonomisering med 
drivstoffet. Det gir også inntrykk av arkadespill at hele skjermbildet 
rister når ballongen krasjlander. Derimot må det være en pedagogisk 
frihet forfatterne har tatt seg, når de lar ballongføreren dø av surstoff
mangel i en høyde av 3000 meter . 

Som en slags oppsummering kan jeg si at programmet virker litt 
tynt. Grafikken og fargene på Tiki er nesten ikke utnyttet i det hele 
tatt, og det skulle vært unødvendig å fiksere de meteorologiske data til 
to dager uten noen variasjon. Til gjengjeld var bruksanvisningen full 
av artige illustrasjoner. 

DATAFLORA 

Om dette programmet blir det sagt klart fra at det er beregnet på bruk 
i «naturfagsundervisningen (botanikk) i grunnskolens ungdomstrinn. 
(7.-9. klasse)». Videre b}gger programforfatterne på at ungdomsskole
elever har vansker med å bruke de bestemmelsesnøklene vi finner i 
tradisjonelt oppbygde floraer. (Det er kanskje ikke bare ungdomsskole
elever som kan ha problemer her ... ) 

Programmet var så lett å bruke at jeg tror man kan klare seg helt 
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uten skriftlig bruksanvisning. Kort beskrevet inneholder systemet en 
planteliste der hver plante er registrert med felter som Familie, La
tinsk navn etc. Man kan slå direkte opp i listen ved hjelp av norsk 
navn, eller man kan bruke ett eller flere av følgende kriterier: Bloms
terstand, Krone, Farge, Bladstilling, Bladform og Bladnerver. Ved å 
bruke den siste metoden får man en liste over ingen eller flere norske 
plantenavn. Man kan så gå gjennom denne listen og få komplett in
formasjon om de enkelte blomster for å avgjøre tvilstilfeller. 

Programforfatterne skriver at de har lagt vekt på at en blomst skal 
kunne bestemmes ut fra enkle , visuelle kjennetegn. Dette har man 
som sagt forsøkt å gjøre slik at det skal bli lettere enn å bruke flora
enes systematiske nøkler . Men ved å lage et program som dette har 
man oppnådd noe i tillegg: parallellitet . De seks kriteriene som ble 
nevnt ovenfor er likeverdige! Dette står i skarp motsetning til den 
tradisjonelle nøkkelen som vi kan forestille oss som et tre der uheldig 
valg av forgrening på et tidlig tidspunkt gjør at alt som følger blir 
meningsløst. 

De som har oppfattet meg dithen at dette programmet også kan 
brukes utenfor klassesituasjonen, har delvis rett. Dessverre er kriterie
ne få, og valgmulighetene innen de enkelte kriteriene likeså . Som et 
eksperiment prøvde jeg å bestemme Bergfrue (Saxifraga Cotyledon). 
Etter å ha oppgitt verdier for alle søkekriterier (unntatt norsk navn , 
selvfølgelig) satt jeg igjen med to blomster: Bergfrue og Jåblom. Disse 
er riktignok i familie , men må sies å skille seg klart fra hverandre 
med «enkle, visuelle kjennetegn>). Det er mulig å redigere data i plan
telisten, men man kan i praksis ikke endre verdiene for oppslagskriterier 
uten å forvrenge fakta . Det finnes heldigvis andre felter enn oppslags
kriterier i plantelisten, og her kan noe gjøres ved f.eks . å legge inn 
en mer nøyaktig beskrivelse i feltene for «Opplysninger». 

Tross innvendingene ovenfor likte jeg dette programmet. Det gjør 
ikke noe særlig bruk av TIKI-grafikk, men er ellers svært brukervenn
lig . Dersom det ble laget en versjon med flere (evt. mer tekniske) 
kriterier kunne dette programmet egne seg som et generelt bestemmel
sesprogram for blomster. 

NEWTON 

I bruksanvisningen står det: «Programmet passer for elever fra 4. klas
se og oppover, gjerne opp til universitetsnivå. )> Som et bidrag til 
diskusjonen om nivåsenkning på norske universiteter er dette hard 
kost. Programsettets fulle navn er «FULL FART MED NEWTON». 
Litt forenklet virker programmet slik: På skjermen er det avbildet en 
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flate (sett ovenfra) der det befinner seg en puck (eller et eller annet 
annet som kan skyves bortover en flate). Denne pucken kan man så 
daske til ved å bruke piltastene på tastaturet, og har man da satt frik
sjonen lik 0,0 (unnskyld, 0.0 - selv om dette programmet skal være 
norsk har man her innført desimalpunktum i stedet for -komma), går 
pucken rundt på skjermen til man blir lei og slår av maskinen (eller gir 
en stopp-kommando). Er friksjonen ikke 0, stopper pucken før eller 
siden. 

I Den bakvendte familieboken viser forfatterne (Andre Bjerke, Odd 
Eidem og Carl Keilhau) til elevforsøk i fysikk der eleven kan stikke 
et termometer inn i smeltende sne og se at temperaturen forblir 0°C. 
Dette programmet ligger i samme gate. 

Etter så mye negativt vil jeg gjerne gjøre oppmerksom på føl
gende : Programmet virker teknisk sett bra , og det ga fornuftig respons 
da jeg prøvde å hente et skjermbilde fra en ikke-eksisterende fil. 

VEVPLAN 

Det er ikke angitt noe klassetrinn eller skoleslag for dette program
met, men det virker som om det kunne egne seg fra ungdomsskole 
og oppover. På samme måte som Artist (og til dels Dataflora) er dette 
et verktøy, ikke et kursprogram som skal gi en klart definert in
formasjon (som Ballong og Newton etter min mening er) . 

Programmet skal brukes der en før satt med ruteark og blyant og 
mye manuelt arbeid under konstruksjon av vevmønstre. Det gir ikke 
noen innføring i veving, og mine begrensede kunnskaper her ble tøyd 
til det ytterste og vel så det da jeg prøvde programmet. Likevel kom 
jeg ganske godt igang uten å lese bruksanvisningen, selv om det der 
anbefales i det minste å lese kapitlet «Første gang - for den utålmo
dige ». 

Programmet kan best sammenlignes med Artist. Det har mange 
muligheter, men krever litt arbeid i innlæringen. Forsøk på å oppgi 
en ikke-eksisterende datafil ble ikke taklet særlig elegant - jeg kom 
ikke ut av dette modus på annen måte enn ved å oppgi en fil jeg 
visste eksisterte og så fjerne de innleste data . 

Jeg likte programmet, og dersom det kommer en versjon for brikke
vev, vil jeg bestille den. 
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THEMLA 
BIBLIOGRAPHY 
GENERATOR: 

HOW DOES IT COMPARE 
WITH THE BIBLIOGRAPHY FUNCTIONS 
OF GENERAL TEXT~PROCESSING SYSTEMS? 

Ralph Jewell 

Shapiro, Marvin, and Ted Salzman. Bibliography Generator. 
A Derivative Work of The MLA Style Manual and The MLA 
Handbook for Writers of Research Papers (2nd Edition). Pub
lished by Educational Activities, Inc., under licence from the 
Modern Language Association of America. 

The text-processing programme Nota Bene has been designed with 
the needs of academic writers especially in mind. All aspects of its 
design bear witness to this clear fact. Even in its first version, 1.0, it 
drew high praise from its users. Version 2.0 saw many additions and 
enhancements - toa many to review here. Prominent among influenti
al recommendations of Nota Bene is the ane given to its members by 
the Modern Language Association of America (MLA). 

With the needs of academic writing so obviously forming the focal 
design consideration of Nota Bene, it is not surprising that among its 
strong points the handling of bibliographical information is one of 
them. Yet in an information leaflet distributed among its members the 
MLA appended to its recommendation of Nota Bene a further recom
mendation of a separate utility programme, the Bibliography Generator, 
published by Educational Activities , Inc. under licence from the MLA. 

Given Nota Bene's own strengths in the field of handling bibliogra
phical information the question might well occur to the active Nota 
Bene user: What purposes are served belter by the free-standing Bib
liography Generator than by Nota Bene alone? The question is not 
without interest to users of other text-processing systems capable of 
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handling bibliographies efficiently. How, then, does the Bibliography 
Generator work , and what are its special strengths, if any, over and 
above the bibliography capabilities of more comprehensive text-proces
sing systems such as Nota Bene? 

The Bibliography Generator is supplied in the form of a programrne 
diskette and an eight-page user guide. Through a series of menus and 
prompts it asks specific questions about each work to be registered, 
processes the answers and then assembles a citation in conformity 
with the strict style and format rules concerning order of presentation, 
punctuation , spacing, and abbreviations , as set out in the MLA Style 
Manual. 

After the user has opened an appropriate file the first set of choi
ces the programme presents is the menu for ADDING TO FILE. This 
is a list of the main categorics of likely types of works to be cited: 

1 - Book or Pamphlet 
2 - Work or Article in a Collection 
3 - Article in a Reference Book 
4 - Article, Editorial, Letter in a Periodical 
5 - Review in a Periodical 
6 - lntroduction , Preface , Foreword , or Afterword 
7 - Government Publication 
8 - Dissertation 
9 - Other, Miscellaneous 

The next screen-menu seeks information about the narnes and func
tions of the persons associated with the work, whether author, transla
tor, editor, or compiler. In accordance with the requirement of 
producing strictly standard formats the programme goes a lang way 
towards suppressing entry errors , e .g. by capitalising names and ini
tials and entering periods after initials even when incorrectly entered 
by the user . 

The third screen-menu concerns the titles of the works to be cited, 
and requests responses to the following prompts: 

Name of Publisher: 
City of Publication: 
Edition (if not first): 
Year of Publication: 
Is this a republished book? 
Are there multiple publishers? 
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The final screen-menu provides the opportunity for entering additio
nal information of a kind that had not been covered by the previous 
prompts. 

After these stages the programme assembles the complete formatted 
citation and displays it on the screen. This may then be edited or, if 
without error, it may be saved. 

Two further screen-menus cover printing options and other utilities . 
The most important of these further optional utilities is MAKE AN 
ASCII FILE which enables files generated by the Bibliography Genera
tor to be incorporated in to documents produced by other text-processing 
systems which, like Nota Bene, can accept ASCII data files. 

The strength of the Bibliography Generator is that it does all the 
formatting automatically and strictly according to fixed convention. 
This strength involves a weakness . The Bibliography Generator does 
not receive into its files bibliographical entries already prepared with 
other text processing systems . The Bibliography Generator is water
tight against intrusion by text written elsewhere. 

If we return to Nota Bene we may see a part of the explanation for 
the double recommendation that the MLA made lo its members. 
Once the Bibliography Generator has assembled a citation or file of 
citations, and then transformed it to an ASCII data file, Nota Bene or 
any other ASCII-receptive text-processor may receive it and continue 
to use it exactly as is. Most text-processors allow the defining of 
blocks and for the subsequent assigning of a specific key-combination 
to them. A simple method for multiple ent ry of the imported citation 
would then be to assign the whole citation-text to a so-called phrase 
key by making it a defined block and then to assign it to the re
quired key-combination - ALT and any alphanumeric key in the case 
of Nota Bene. Then, whenever a full citation is required in the text, 
exactly the same properly formatled citation is available . On making 
nates at the computer each note could be equipped with the full bib
liographic citation of the source by using the two-key combination , for 
example . And since multiple citations to the same work would then 
have not only a standard format regarding style and punctuation but 
would be also identical, duplicates would be weeded out during the 
automatic compilation and alphabetic ordering of a document's final 
bibliography or bibliographies. 

The Bibliography Generator is undoubtedly very useful in elimina
ting same of the uncertainties and pitfalls of producing bibliographies, 
even if its strength involves a limitation as I have indicated . There is 
an attractive simplicity and reliability in the way it draws responses 
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to specific requests and then proceeds to take steps to rectify, assem
ble and format just the very things that for many or even most authors 
of scientific papers are an unusually exacting challenge to typing accura
cy - bibliographical citations. For those who take part in collaborative 
bibliographical enterprises with distant colleagues, and where complete 
standardization is essential , the Bibliography Generator would be a 
great and obvious boon. 

Ralplt Jewell is Senior Lccturer at the Dcparcment of Philosoplzy, Uni
versity of Bergen. 

POLITISKE HOLDNINGER 

LÆREPAKKE FOR 
0 

DEN VIDEREGAENDE SKOLE 

Lærepakken som består av en lærebok/arbeidsbok og statistikkprogram
met NSD-ST AT med tilhørende datasett , er laga ved Norsk samfunns
vitenskapelige datatjeneste (NSD) i Bergen . Lærepakken består av ei 
hendig arbeidsbok/instruksjonshefte og en diskett. Den er utarbeidd 
med sikte på bruk i den videregående skolen både i samfunnsfagsunder
visninga og i eventuelle samarbeidsprosjekter mellom edb og samfunns
kunnskap. 

Når vi vet at bruken av edb-verktøyet i sterk grad har vært knytta 
til realfagene, må se lv kun forsøk i den retning NSD har gjort, app lau
deres. Det er svært positivt at institusjoner som NSD også retter 
oppmerksomheten mot skoleverket. Og så langt jeg kan se er dette 
blitt en lærepakke som egner seg godt både som en innføring i sam
funnsvitenskapelig analyse og de metoder/hjelpemidler (herunder edb) 
samfunnsviteren nytter i sine undersøkelser. 
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Datasettet som denne lærepakken bygger på , er henta fra Valgunder
søkelsen 1981 som ble gjennomført av professor Henry Valen og 
Statistisk Sentralbyrå . Dataset tet omfatter 1586 personer og inneholder 
opplysninger om ulike holdninger til aktuelle samfunnsspørsmål - fra 
abort til økonomisk vekst. I alt inneholder datasette t 25 variabler. 

I læreboka/instruksjonsboka legges det stor vekt på å sette de sam
funnsvitenskapelige problemstillingene i fokus . Med stor konsekvens 
greier en å fange leserens interesse om det viktigste - hvilke spørsmål 
er det en ønsker å få svar på og hvilke teoretiske og praktiske proble
mer må en tenke gjennom før en kan begynne å trykke på knappene for 
å få de nødvendige tabellene opp på dataskjermen. 

Læreheftet gjennomgår formålet med meningsmålinger og gir ei 
grei innføring i hva ei meningsmåli ng er. Videre blir datamaterialets 
oppbygning og innhold gjennomgått. Et eget kapittel tar opp represen
tativitetsproblemet når det gjelder datamaterialet i denne lærepakken . 

De siste fire kapitlene går så inn på ulike problemstillinger som 
dette datamateriale kan bidra til å belyse; endringer i holdninger, 
holdningsdannelse, konfliktmønstre, holdninger og politikk. I gjennom
gangen av dette gis en innføring i de ulike samfunnsvitenskapelige 
metoder/teknikker som en kan gjøre bruk av under analysen av mate
rialet. 

Læreheftet skal være et supplement til andre lærebøker og en kan 
selvsagt ikke forlange at en på så få sider kan få fram alle metodiske 
nyanser og at alle formuleringer skal være like presise. Men i et par , 
tre tilfeller synes jeg nok forfatterne beveger seg på elefantføtter i så 
måte . Formuleringene om årsaksvariabler og virkningsvariabler og for
holdet til bakgrunns- , holdnings- og personlighetsvariabler på side 50 
er et eksempel på dette . Det samme gjelder på side 57 der en kan 
få inntrykk at grunnen til at vi innen samfunnsfag ikke kan operere 
med like entydige årsaksforklaringer som innenfor naturfagene, er av 
teknisk/metodisk karakter. 

Prioriteringa av det samfunnsfaglige er prisverdig, men i noen tilfel
ler synes det som om dette har gått på bekostning av en skikkelig 
instruksjon i bruk av edb-verktøyet. Det forekommer bl.a. at en gir 
øvingsoppgaver uten i det hele tatt å gi henvisninger til hvor i heftet 
en kan finne informasjon om hvordan en skal gå fram for å få maski
nen til å gjøre det den skal (se f.eks. s. 41). Jeg synes nok også at 
en sku((e ha spandert noen sider til på vedlegg B: Hvordan bruke 
NSD-ST AT? Den er til tider vel knapp for nybegynnere, f.eks . er 
velg-kommandoene dårlig forklart. 

NSD-STAT fungerer stort sett greitt og jeg har ikke ved en gjennom-
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v l2: ABORT: Syn på abortsporsmåle t 
v21: BARNE HAGER: Ber forslaget om å bygge flere barnehager gjenno mfores 

Abort al: Hvis Kv.: Sosiale : Selvbest: 
Vl2 -- > dr! ti l l a: liv i fa:kriterler:emt a bort:: SUH 

V2 1 -- -- ----------------- ---------------------- -----------------------Meget gcdt fors l ag. 
Godt fcrs 1 ag 
EL lite cpr<:at t 
Då r li g fors lag 
Meget dårlig forsla 

SUM: 

Inkl uder t: 1529 

4 
4 
9 
3 
5 

25 

Ute l a tt : 

v12: ABOR'l' : Syn på abortsporsmåle t 

58 
80 
73 
38 
24 

273 

67 

80 
117 

6 5 
31 
1 7 

310 

Tota lt: 

348 
293 
195 ! 

58 : 
27 : 

921 : 

159 6 

490 
494 
342 
130 

73 

1529 

v2 1: BARII EHAGER: Bø r forslaget o m å bygge flere barnehager gj ennomføres 

Abort aldri: Hvis Kv . li: Sos ia le kri: Selvbestemt: 
v12 --> t illate: v 1 fare: te r i er: abort:.:: SUM 

V2 1 - ----------- ---------------- -----------------------------------------Hcgct godt 16 . 0 
Godt forsl 16.0 
Er lite op 36 .0 
Dårlig for 12 . 0 
Meget. dår l 20.0 

SU M: 100. 0 
N= 25 

I nkludert: 1529 Utela tt: 

21. 2 
29.J 
26.7 
13.9 

8.8 

1 00. 0 
273 

67 

25 . 8 
37.7 
21. 0 
10. 0 

5.5 

1 00.0 
)10 

Totalt: 

37.8 
Jl. 8 
21. 2 ! 

6.3 ! 

2.9 ! 

100.0 : 
921 : 

1596 

32 . 0 
32.3 
22. 4 
8.5 
4.8 

100.0 
1529 

Eksempler på tabeller som ka11 skrives ut m1 programmet NSD-ST AT. Tabellen 
øverst i•iser antall svar og den nederste rabe/fen viser svare11e i prosent. 

gang av øvingsoppgavene kommet over noen store mangler i program
met. Noen småting er irriterende . Avbruddkommandoene når det 
gjelder omkoding, fikk ikke jeg til å fungere. Når det gjelder om
koding , kan en også få ubehagelige overraskelser dersom en ikke 
legger inn komma e lter de kodene (selv om det bare gjelder en ko
de) som skal inkluderes i den nye omkodede kategorien. Dette står 
det ingenting om i instruksjonene. En uvesentlighet til slutt, del e r 
unødvendig og tungvint at programmet ikke går direkte tilbake til 
tabe ll ve rsjone n når en har ha tt oppe diagram-versjonen. 

De positive sider ved denne lærepakken oppveier likevel definitivt 
de få skjønnhetsfeil jeg har funnet. Det er derfor all grunn til å an
befale lærepakken på del varmeste . De som har etterlyst nye fagområder 
når det gjelder anvendelsen av edb i skolesammenheng, har få tt et 
handterlig program . Lærepakken er også et godt eksempel på at de t 
går an å lage lære-«pakker» som formidler fagkunnskaper på en fors va r-
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lig faglig - og samtidig pedagogisk fornuftig - måte. Det er ingen 
dårlig prestasjon. 

En utfordring til NSD til slutt: Det ville være en klar pedagogisk 
gevinst om programmet også gav muligheter for å legge inn egne data. 
Er det mulig for den neste versjonen av NSD-ST AT? 

Einar-Ame Drivenes er førsteamanuensis ved Institutt for samfw111svite11-
skap, Universitetet i Tromsø. 

CALICO '87 

JHONTEREY, 
CALIFORNIA 6.-10. APRIL 1987 

Jostei11 H. Hauge 

CALICO-konferansen arrangeres av Computer Assisted Language Lear
ning and Instructional Consortium, som er den sentrale amerikanske 
organisasjonen for datastøttet språkopplæring. Organisasjonen utgir 
også bladet CALICO Journal ($45 for private mottakere, $75 for insti
tusjoner), som kan anbefales til alle som arbeider med datamaskinbasert 
teknologi i språkundervisning. 

CALICO-konferansen arrangeres årlig, og den neste vil bli holdt 
ved Brigham Young University i Utah (se egen kunngjøring i bladet). 
Organisasjonen har for øvrig sin basis ved BYU. 

I tillegg til den årlige konferansen arrangerer også CALICO sommer
undervisning (CALTCO Summer Institute). I år ble det holdt 
sommerkurs i følgende emner: 
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- CALL (Computer Assisted Language Learning) Materials 
Development 

- Design of Interactive Audial Video for CALL 
- CALL Programming/Authoring 
- The Application of Artificial Intelligence to Language Teaching 

Nærmere opplysninger om slike arrangementer fås fra : CAL/CO, 
3078 JKHB, Brigham Young University, Provo, Utah 84602. 

Ved henvendelse til samme adresse kan en også få opplysninger om 
de spesielle interessegrupper som et medlemskap i CALICO gir ad
gang til (bl.a. for interaktiv video) . 

Den fjerde CALICO-konferansen i april i år ble holdt ved Monte
rey Defence Language Institute , et stort og moderne språkinstitutt som 
i sin egen undervisning legger vekt på å utnytte ny teknologi i 
språkopplæring og som også har en rekke FoU-prosjekter i gang knyt
tet til datastøttet læring. 

På konferansen , hvor det deltok flere hundre deltakere hovedsake
lig fra USA, ble det gitt ca. 70 foredrag med stor tematisk bredde: 
Rene teknologiske foredrag om utviklingen av CD-ROM, interaktiv 
video m. v., bruk av forfatterspråk, spesialiserte programsystemer for 
språkopplæring på pc og presentasjon av en lang rekke interaktive 
språkprosjekter i en serie nasjonalspråk (hebraisk, koreansk , japansk, 
engelsk, spansk, tysk, fransk m.fl.). 

I en rekke av foredragene ble pedagogiske grunnlagsproblemer tatt 
opp. Man forsøkte bl.a. å analysere de muligheter som de nye elektro
niske medier gir for en adekvat språkopplæring og hvilke deler av den 
mer tradisjonelle lærerbaserte/klasseromsbaserte språkopplæringen som 
bør tas med inn i den interaktive læresituasjonen. Flere talere hevdet 
- og prøvde å vise - at de nye interaktive media som CD-ROM 
og interaktiv video gir helt nye muligheter for studentene til selv å 
styre språkopplæringen, legge inn øvingssekvenser etter eget behov og 
skaffe seg bakgrunnsinformasjon på de punkter hvor han/hun ønsker 
det. De nye mediene gir først og fremst mye bedre muligheter til å 
presentere autentiske språksituasjoner. Studentene ser og hører samti
dig , og kan dessuten på sin pc se en tekstversjon av f.eks . en samtale, 
eventuelt på flere språk. Dessuten kan man repetere sekvenser, få 
langsommere uttale av ønskede deler og eventuelt en utskrift av en 
dialog til nærmere studium senere . 

Men ny undervisningsteknologi koster . Et interaktivt videoprosjekt 
som vil presentere bruk av språket gjennom en samtalesituasjon, kre
ver opptak, redigering og produksjon av videoplate. Språkinnholdet i 
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Carolyn J. Krihn ji"a Facls On File P11blica1io11s demonstrerer The Virnaf Diclio
nm-y på CD-ROM. 

talt form må gjerne skrives ut, studeres i detalj for å finne frem til 
trekk som språkopplæringen skal fokusere på, og så må en ved hjelp 
av forfatterspråk bygge opp egnet læremateriell. En av foredragsholder
ne hadde erfart at det tok to uker å lage to minutter øving i et 
interaktivt språkopplæringsprogram. Dessuten tok det en uke å til
rettelegge læringssegmentet i pc-form. 

T flere foredrag kom man inn på det enorme potensiale som ligger i 
en kobling av pc-utstyr, CD-ROM og interaktiv video. På en CD-ROM 
kan en eksempelvis lagre ca. 170.000 A-4 sider tekst som i pedago
gisk sammenheng kan brukes til å gi visuelt instruksjonsmateriale og til 
å gi tekstlig bakgrunnsinformasjon for det språkstoffet som presenteres 
på videoplaten. Eventuelt kan hele språkopplæringen bygges opp på 
materiale lagret på CD-ROM. 

Illustrerende i så henseende var demonstrasjonen av «The Visual 
Dictionary CD-ROM», hvor en med utgangspunkt i ordboken med 
samme navn har laget en CD-ROM som inneholder informasjon om 
en del av de objekter som blir beskrevet i papirutgaven. Det presente
res også ordboksdefinisjoner, tegninger i ulik forstørring og uttale av 
alle viktige termer på både fransk og engelsk. (Nærmere opplysninger 
om dette tiltaket kan gis av forfatteren). 
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Selv om teknologien gir enorme muligheter til å simulere reelle 
språksituasjoner, er det tydelig at mange av de miljøer som har kastet 
seg inn i utviklingsarbeidet, ennå er på begynnerstadiet. I flere av 
foredragene - som på forhånd så imponerende ut - kokte det hele 
ned til en presentasjon av videodelen av prosjektet , gjerne en videopla
te sammensatt av tilrettelagte segmenter fra tv-utsendelser. Her kunne 
det spenne fra Fidel Castros taler til reklameinnslag og såpeoperaer. I 
en rekke av prosjektene som ble presentert, ble for øvrig materiale 
fra The BBC Foreign Language Video Disc Project benyttet. 

På konferansen var det derfor mange som snakket om «Vapour
ware» - den programvare som mange sier de har eller vil utvikle, 
men som ingen har sett til nå. 

I pedagogisk sammenheng er ofte et forfatterverktøy på pc grunn
laget for det pedagogiske utviklingsarbeidet. Flere foredrag tok derfor 
opp anvendelsen av slike forfatterspråk (f.eks. Pilot, Quest, Maestro) 
eller gav eksempler på hvordan man utifra spesielt utarbeidete evalue
ringsskjema kan skille mellom ulike typer og kvaliteter av forfatterspråk. 

Et av de største språkopplæringsprosjektene i USA i dag er det 
såkalte ATHENA Language Learning Project ved MIT, Boston. Pro
sjektet startet i 1985, har store forskningsbevilgninger og har gjennom 
et samarbeid med DEC og IBM til disposisjon maskinvarer for mer 
enn $50 millioner. Målsettingen er å bygge opp et fremtidsrettet språk
laboratorium med MIT ( ;,The language lab of the future») i form av 
et senter som inneholder et arsenal av elektroniske audiovisuelle hjelpe
midler og AI-baserte programvarer. Senteret skal kunne brukes av 
alle språkstudentene ved MIT ved hjelp av et nettverk som skal kun
ne koble på nere tusen kraftige personlige datamaskiner. Utviklingsar
beidet baseres på UNJX operativsystem. En basis for prosjektets satsing 
på avanserle arbeidsstasjoner til studentbruk er forventningen om at 
slike maskiner vil falle drastisk i pris. I sitt foredrag opplyste prosjekt
lederen fanet Murray at maskiner som i dag koster $15.000 i 1990 vil 
bli solgt til studenter for $1300 + $500 i serviceavtale. ATHENA
prosjektet er et prestisjeprosjekt ved MIT og et prosjekt som ifølge 
konferansedeltakerne svært mange i USA ser på med stor spenning -
og en viss skepsis. Prosjektet skal gå over tre år og oppgir pr. i dag å 
ha laget prototyper til sentrale deler av språkopplæringssystemet. Det 
var derfor mange som gikk skuffet fra foredraget etter i hovedsak å 
ha sett videoplater som er laget til bruk i prosjektet. Har vi her også 
foreløpig å gjøre med ; vapourware», var det mange som spurte seg. 

CALICO '87 var mitt første møte med organisasjonens konferan
ser. Opplegget var meget profesjonelt og konferansen ble ledet med 
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militær (!) presisjon. En rekke utstillinger av programvarer og teknisk 
utstyr bidro også til utbyttet. Og ikke minst: Amerikanernes faglige 
engasjement er imponerende - og vedvarende - både i og utenfor 
konferanselokalene. 

COMPUTERS AND TEACHING 
IN THE HUMAN/TIES 

SOUTHAMPTON, 10.-11. APRIL 1987 

Kristi11 Natvig 

En konferanse om edb og undervisning i de humanistiske fag ble arran
gert i Southampton i april av Office for Humanities Communication, 
University of Leicester og Department of Electronics and Computer 
Science ved University of Southampton. 100 personer, hovedsakelig 
fra institusjoner for høyere utdanning i Storbritannia og Europa deltok 
på konferansen. 

Konferansen var en av de første av sitt slag i Storbritannia. Arrangø
rene ønsket å samle både de som allerede har introdusert edb i 
undervisningen og de som har planer om det. Arrangementet bestod 
av en blanding av plenumssesjoner om emner av generell interesse, 
spesielle sesjoner om enkelte felt og metoder, og spesialsesjoner for 
deltakere som ikke hadde forhåndskunnskaper i edb. Ettersom storpar
ten av konferansen foregikk i form av 3-4 parallelle sesjoner, var det 
umulig å få med seg mer enn et lite utvalg av alle foredragene. 

Dette forholdet var frustrerende både for undertegnede og andre 
deltakere. Et annet irriterende moment var at mange av foredrags
holderne ikke holdt seg til oppgitt emne og/eller ga svært rotete 
framstillinger. I det følgende gis det derfor kun referat av de mest 
interessante foredragene, delvis basert på skriftlig materiale som ble 
utdelt. 
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INNLEDNING 

Richard Ennals, Kingston College of Further Education holdt innled
ningsforedragel. Ennals konsentrerte seg om forholdet mellom edb og 
humaniora - han interesserer seg bl.a. for det han betegnet som 
«hwnanit_v in computing. » Særpreget til de humanistiske fagene kan 
være et nyttig bidrag til edb og videre til samfunnet. Etter hans opp
fatning er det et stort gap mellom humaniora og edb som kan minskes 
via kunstig intelligens. 

Edb-teknologi kan virke frigjørende på humaniora idet den kan 
gjøre videre utforsking av fagene mulig. Noen mener at bruk av edb 
strukturerer de humanistiske fagene i for høy grad og resulterer i inn
snevring. Men ved å finne fram til regler for bruk av edb innenfor 
humaniora, er det mulig å studere mer inngående komplekse betyd
ningsstrukturer . Dessverre konkretiserte ikke Ennals sine påstander, 
og de ble heller ikke relatert til pedagogiske spørsmål. 

SPRÅK OG LITTERATUR 

B1·uk nv ko11korda11se1· 

Philip King, University of Birmingham, presenterte MTCROCONC, 
en konkordanspakke utviklet for undervisning i teknisk engelsk. Formå
let med pakken er å gjøre det mulig for studentene å studere betyd
ningsforskjeller ved at de blir presentert med ord i ulike kontekster. 
Pakken inneholder bl.a. en øvelse i å fylle ut «key word in context». 
Programvaren omfatter fasiliteter for både satsvis og interaktiv kjøring 
for valg av eksempler. Det arbeides også med automatisk seleksjon. 
Det fins en opsjon for joker-notasjon og konteksten kan alfabetiseres 
på begge sider. Kontekstmengden er variabel - studentene kan oppgi 
så mange karakterer som de ønsker. 

Korpuset pakken utgår fra, beslår av fire foredrag om transporttekno
logi og seks akademiske artikler om bl.a. plantegenetikk. Senere skal 
fagområdene utvides til å omfatte administrative emner og humaniora. 
Hver tekstfil er kodet for å angi bl.a. muntlig og skriftlig framstilling 
og fagområde . 

Denne presentasjonen vakte en livlig debatt. King ble kraftig kriti
sert fordi tekstsamlingen er altfor liten til å være representativ for 
(«god») engelsk språkbruk . Etter fleres mening burde han ha basert 
konkordanspakken på et av de store engelske tekstkorpora. Andre 
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mente at tekstgrunnlaget er stort ·nok til å utgjøre en eksempelsamling 
for teknisk engelsk. 

Gordon Burgess, University of Aberdeen presenterte et edb-kurs for 
tysk-studenter som ble opprettet i 1981. Formålet med kurset er først 
og fremst å gjøre studentene oppmerksomme pfi mulighetene og be
grensningene ved edb-bruk i litterær og lingvistisk analyse av fremmed
språklige tekster . Kurslærerne ønsker dessuten å provosere studentene 
til å stille spørsmålstegn til etablerte tilnærmingsmåter til analysen av 
litterære tekster. I tillegg er lærerne seg bevisst det voksende behovet 
for edb-kunnskaper hos universitetskandidater, og selv om kurset ikke 
er spesifikt innrettet mot arbeidslivet, håper de at det vil være til hjelp 
for studentene i deres videre karrierer. 

Kurset består av fire deler: I. Generell introduksjon - databehand
lingens historie (spesielt i forhold til humaniora), edb-kommunikasjon, 
grunnleggende filhåndtering og redigeringsteknikker. To ukers undervis
ning, obligatorisk frammøte . 2. Bruk av databaser, spesielt lagring og 
gjenfinning av bibliografiske data . 3. Programmeringsteori og -praksis 
med lingvistisk og litterær analyse som formål. Programmeringsspråket 
som brukes, er SNOBOL, som er spesielt utviklet for behandling av 
strenger. Etter sigende læres SNOBOL raskt p.g.a. en gjennomsiktig 
struktur og enkel behandling av variabler. Det forlanges ikke at studen
tene skriver si.ne egne programmer - de får presentert et stort antall 
eksempelprogrammer og rutiner og blir bedt om å revidere/legge til 
disse. Programmene blir deretter testet på tekstmateriale som språklig 
spenner fra middelhøytysk til moderne tysk . 4. Tekstredigering i teori 
og praksis, illustrert ved arbeid knyttet til generering og anvendelser 
av konkordanser (Oxford Concordance Program), inkludert statistisk 
og stilistisk analyse. Her lærer studentene også 0111 behandling av egen
navn, fotnoter osv. I løpet av hele kurset blir studentene oppfordret til 
å trekke slutninger av både pragmatisk og teoretisk art basert på egne 
erfaringer. 

Undervisningen, som varer i to semestre, foregår i form av foreles
ninger og arbeid i små grupper. Istedenfor en semesteroppgave må 
studentene utføre praktiske øvelser. Eksamen består av en skriftlig 
oppgave om de ulike aspektene av edb i humaniora. 

Kurset har vist seg å være enormt populært og ifølge Burgcss har 
studentene bare godt å si om undervisningsopplegget. Erfaringer viser 
at studentene blir stimulert til å reflektere over emner som lingvistisk 
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teori og kommunikasjonsproblemer som oppstår i spenningsfeltet natur
lig språk/kunstig språk. Studentene blir seg bevisst behovet for og 
fordelene ved kommunikativ presisjon. Dessuten letter kurset tilegnel
sen av lingvistisk teori. 

Dfrel'se 

Andre konferansedag ble tre presentasjoner knyttet til språkopplæring 
klemt inn i en sesjon på 1 times varighet. Graham Davies, National 
Centre for Computer-Assisted Language Learning (NCCALL) i Lon
don snakket om fundamentale spørsmål med hensyn til den rollen 
edb-metoder bør ha i språkopplæring. Davies uttrykte bekymring over 
denne rollen i framtida - etter hans mening prøver mange språklærere 
å få datamaskiner til å utføre umulige og irrelevante oppgaver slik som 
talesyntese og -analyse. Andre lærere er blitt forført av mulighetene 
som kunstig intelligens innebærer, og bruker altfor mye tid og penger 
på å utvikle ekspertsystemer, som etter hans mening setter språkunder
visningen 20 år tilbake. (Davies fikk dessverre ikke tid til å underbygge 
disse påstandene). 

Etter Davies ' mening blir mange forfattersystemer for høyere ut
danning med rette kritisert for å være kjedelige. Programvare utviklet 
for undervisning ved videregående skoler er ofte av høyere kvalitet. 
Et eksempel er «Grandville» (stavemåten er usikker) - et avansert 
simuleringsprogram. Ved bruk av dette programmet «ankommer» eleve
ne Frankrike, hvor de skal klare seg i fem dager på et lavt budsjett 
og bare ved å bruke fransk. Ifølge Davies bør dette programmet sette 
et eksempel for lignende programmer. Raffinerte simuleringsprogram
mer av denne typen kan gjerne utvikles for undervsining ved institusjo
ner for høyere utdanning. 

Monique L'fluillier, Brunei University, demonstrerte CONCORDE, 
et forfattersystem for trening av verbbøying basert på morfologisk 
analyse av bøyingsfeil. Programmet ble utviklet for å håndtere franske 
verb, men kan tilpasses andre språk. Det ble understreket at dette er 
et hjelpemiddel til utforming av treningsprogram, ikke undervisningspro
gram. Programmet gir læreren maksimal assistanse i programutvikling, 
men på bekostning av fleksibilitet i øvelsesutforming og testmulighe
ter. CONCORDE tillater læreren å legge inn egne data, og søker å 
gi studentene maksimal interaksjon. 

En demonstrasjon ble gitt av et program laget ved bruk av syste
met. Dette programmet tilbyr automatisk analyse av feil når det gjelder 
stammer og endelser, eller hjelpeverb + perfektum partisipp. Det gis 
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også indikasjon på hvorvidt del uriktige svar er for langt eller kort, og 
når det gjelder sammensatte verb - hvorvidt etl av leddene mangler 
eller hvis mellomrommet mellom hjelpeverb og perfektumform mang
ler. Studentene kan teste sine kunnskaper enten i en bestemt rekkefølge 
eller ved fritt valg, hoppe over spørsmål, forlate programmet Før øvel
sen er slutt, og velge mellom kommentarer til feil på enten engelsk 
eller fransk. På sin side kan læreren legge inn kommentarer til svarene. 

CONCORDE er rettet inn mot artium-nivå eller høyere, og er kun 
tenkt som et upretensiøst supplement til vanlig undervisning. Program
met er nok lett å bruke for både lærere og elever/studenter, men 
virket rett og slett .. . kjedelig. Flere av deltakerne på denne sesjonen 
uttrykte også skepsis vedr. programmets pedagogiske fundament. 

Til slutt i denne sesjonen ble del gitt en presentasjon av et pro
gram utviklet ved Polytechnic of North London som trener studenter 
i tekstkonstruksjon . Programmet heter «Text Jumbler» og fins i for
skjellige versjoner for fransk, tysk og spansk. Demonstrasjonen ble 
gitt på fem minutter så det var vanskelig å få et skikkelig inntrykk 
av programmets formål og funksjoner. 

Litterutur 

Thomas N. Corns , University College of North Wales, og Margarette 
E. Smith, Further Education Unit, London innledet sesjonen om edb 
i litteraturundervisning med en gjennomgang av problemene som opp
står når edb-a(lvendelser skal tilpasses litteraturstudier. Vanskelighetene 
ligger bl.a. i forsøk på å få datamaskinen til å fungere på et seman
tisk nivå, modellering av dialogmodus og fagområdets kontroversielle 
natur. Det fins få vellykede edb-assisterte litteraturprosjekter i Stor
britannia, ifølge foredragsholderne. Stilistisk analyse - den disiplinen 
som lettest kan foretas ved bruk av edb-metoder - er ikke «på mote» 
for tida. Ifølge Corns er det også et problem at tilhengerne av både 
marxistisk og feministisk teori - som begge har en dominerende stilling 
i Storbritannia - er i opposisjon til automatisering. (!) 

Det fins imidlertid en del strakstiltak som kan gjennomføres. Isteden
for semesteroppgaver o.l. kan studentene lage konkordanser basert 
på korte tekster med tilhørende egenproduserte innledninger. Statistis
ke programpakker kan las i bruk, f.eks. for å lage statistikk om et 
teaters aktiviteter. Databaser kan med fordel produseres, f.eks. for 
oversikter over sekundærlitteratur. Tekstbehandling er et egnet redskap 
for å hjelpe studentene med strukturelle og andre typer forbedringer 
av skriftlige framstillinger. 
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Noen tanker om den videre utviklingen på feltet ble presentert til 
slutt. Den største hindringen i overskuelig framtid vil nok være mang
lende finansiering. Framover bør det satses på mer avanserte program
mer enn de som er nevnt over, deriblant programmer for undervisning 
i gammelengelsk. Slike programmer vil gjøre det litt mer spennende 
for studentene å lære grammatikken - som jo er en forutsetning for 
å kunne studere pensumlitteratur på gammelengelsk . 

HISTORIE 

Innenfor historie-sesjonen ble det presentert et meget imponerende 
prosjekt ved University of Glasgow. «The DISH Project» (Design and 
Implementation of Software in History) ble startet i 1985, har 10 
medarbeidere og ledes av Richard Trainor. DISH er et samarbeidspro
sjekt mellom bl.a. universitetets tre historiske institutter, instituttet for 
informatikk, og universitetets arkiv og edb-tjeneste. Prosjektet har sitt 
eget undervisningskompleks med et tre-roms edb-«laboratorium» som 
tilbyr 16 mikromaskiner med oppkobling til universitetets stormaskin. 
Prosjektets viktigste formål hittil har vært å introdusere edb-basert 
undervisning til alle historiestudenter på cand .mag.-nivå. Så langt er 
edb brukt i undervisningen av tre ulike emner for viderekomne studen
ter. Flere edb-baserte kurs på dette nivået er under planlegging, 
likeledes for studenter i deres første og andre studieår. 

Prosjektmedarbeiderne erkjenner at det er vanskelig å introdusere 
studentene til store historiske databaser p.g.a. materialets omfang og 
behovet for å mestre kompliserte operativsystemer. En av prosjektets 
målsettinger et å utvikle mer brukervennlig programvare som er ba
sert på vinduer, ikoner (skjermsymboler) og mus. Formålet er å gjøre 
kildemateriale med en kompleks struktur like lett tilgjengelig som det 
trykte ord. 

Programvareutviklingen i regi av DISH er rettet mot dekning av 
behov som blir dårlig ivaretatt av eksisterende programvare. Når alle 
de planlagte programmene er utviklet, skal de integreres i en pakke 
som skal styres av et system for databasedrift. Programmene som hittil 
er utviklet, er beregnet for dataregistrering, filhåndtering/statistikk, 
søkbare litteratur/pensumlister, og enkel lenking/behandling av in
formasjon i ulike typer databaser. 

Et parallelt formål med prosjektet er å gi historiestudentene tilstrek
kelige kunnskaper og erfaring til å kunne bli aktivt med i tilrettelegging, 
behandling, administrasjon og gjt:nfinning av data. Studentene skal 
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kunne bruke programvare utviklet innenfor prosjektet til videre dyktig~ 
gjøring innenfor historiefaget, samtidig som de skaffer seg grunnleggende 
edb-kunnskaper. 

Undervisningsopplegget består av fire faser: 1. enkle eksempeløvel
ser i fellesskap, 2. egne edb-opplegg som utføres med lærerassistanse, 
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3 . integrasjon av output med egenprodusert tekst, 4. videregående 
anvendelser knyttet til eksamensoppgaver. I fasene 3 og 4 skal studen
tene ha anledning til å bruke små egen-genererte databaser. 

DTSH-prosjektet går også inn for å fremme historieforskningen gene
relt. Adgangen til databaser både ved University of Glasgow og andre 
universiteter er gjort lettere tilgjengelig, og innenfor prosjektet er det 
opprettet fire nye historiske databaser. Hovedfagsstudenter har nå fått 
adgang til edb-utstyr/programvare og får støtte av edb-medarbeidere 
slik at de kan opprette sine egne databaser og bruke disse effektivt. 

En annen av DISHs oppgaver er å videreformidle undervisningskom
petansen og programvaren som er utviklet innenfor prosjektet. Kontakt 
er derfor etablert med skoler hvor edb-aktiviteter foregår. Et sommer
kurs for historielærere ble arrangert 6.-10. juli, hvor teoretiske og 
metodiske spørsmål ble diskutert og hvor deltakerne hadde anledning 
til å opprette prøvedatabaser over medbrakt kildemateriale. 

Samarbeid pågår også med andre humanistiske institutter ved britis
ke universiteter hvor edb-basert forskning og undervisning fremmes. I 
DISHs regi undersøkes dessuten hvorvidt edb-kunnskapene som er
hverves i løpet av historiestudiet gjør det lettere for kandidatene å få 
innpass på arbeidsmarkedet. 

KLASSISKE STUDIER 

Det kan nevnes kort at Kevin O'Connell , University of Exeter presen
terte et enkelt program til hjelp i studiet av klassisk gresk litteratur. 
Programmet hjelper studentene til å holde rede på persongalleri, steds
navn, årstall , begivenheter m.m . ved bruk av databaser. Formålet med 
programmet er å lette tilegnelsen av faktiske opplysninger i litterære 
verk slik at studentene kan konsentrere seg om spørsmål vedr. terna, 
dramutisk struktur osv . Ikke noe revolusjonerende program akkurnt, 
men en original edb-anvendelse ifølge flere tilhørere . 

. 4 VSLUTNING 

En meget celeber gjesteforeleser var invitert til å holde konferansens 
avslutningsforedrag - prof. J-C. Gardin, Ecole des Hautes Etudes , 
Paris. Gardin skulle snakke om «The Future Influence of Cornputing 
in the lnterplay between Research and Teaching», men kom uldri så 
langt. Starten var lovende, til tross for hans uttalelse om at konferan
sens aktiviteter bare hadde bestått av trivialiteter - en vurdering som 
naturlig nok virket svært fornærmende på tilhørerne. 
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Gardins utgangspunkt var del han påstod var en allmenn oppfatning 
- nemlig at kraftige edb-redskaper og økt lingvistisk ekspertise betyr 
at problemene ang. represe111mjon var løst. Gardin var ikke enig i 
dette synet. Han har selv arbeidet i 30 år med edb-metoder innen 
arkeologi, og finner det fremdeles vanskelig å beskrive gjenstander 
med tanke på registrering i en funksjonell database. Ifølge Gardin er 
mange edb-anvendelser i humaniora forsøk på å bruke matematikk for 
å skape orden av kaos . 

Det er umulig å referere resten av foredraget. Gardin fortapte seg 
i vitenskapsteoretiske modeller med utstrakt bruk av tavla til oppstil
ling av matematiske formler som illustrasjon. Ikke bare undertegnede, 
men mange andre tilhørere mistet tråden fullstendig . 

OPPSUMMERING 

Selv om Gardins foredrag må karakteriseres som totalt mislykket i 
denne konferansens sammenheng, var en dose med teoretisk analyse 
for så vidt på sin plass . Teori var stort selt mangelvare i de fleste 
foredragene undertegnede hørte - spesielt pedagogisk teori , et anke
punkt uttalt av flere deltakere. Mange av foredragsholderne bar preg 
av at de først og fremst var forskere, ikke pedagoger. En del var 
også tydelig preget av «edb-er-gøy»-holdni ngen . 

Det var likevel en svært interessant konferanse - deltakerne fikk 
et godt inntrykk av mangfoldet innenfor edb-assistert undervisning i 
humaniora i Storbritannia, og ble selvsagt tilbudt anledning til å knyt
te nyttige faglige kontakter. Nivået innenfor feltet er kanskje ikke så 
høyt som en kanskje kunne tro i et geografisk område med såpass 
mange universiteter og institusjoner for høyere utdanning, men dette 
kan jo skyldes det faktum at humanister i Storbritannia er enda sterke
re rammet av økonomiske nedskjæringer enn i Norge. Til tross for 
manglende penger og dårlige arbeidsforhold viste foreleserne imponeren
de pågangsmot og optimisme. 

Det arrangementstekniske knirket litt på enkelte måter - mest irri
terende var de trange og kokvarme grupperommene, og et altfor 
hektisk program. Demonstrasjonene gikk til dels i full fart, og det var 
ofte for liten tid til spørsmålsstilling og debatt. Konferansen kunne 
med fordel ha vart en dag til, slik at det ikke var nødvendig å holde 
så mange parallelle sesjoner samtidig. 

Deltakerne fikk for øvrig utdelt ei utmerket bok med spes ialskrevne 
artikler i tilknytning til konferansens tema: Sebastian Rahtz (ed.): 
Information Tech11ology in the Huma11i1ies: wols, tech11iq11cs and applica
tions. Ellis Horwood, Chichester 1987. ISBN 0-7458-0148-X. Pris: f25. 
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OPTICA '87 

Øystein Reigem 

Hittil har konferanser om optiske lagringsmedier vært mangelvare i 
Europa, men i år er det faktisk avholdt og planlagt avholdt en rekke 
slike arrangementer. Et av disse var konferansen Learned Information 
arrangerte i Amsterdam 14.-16. april 1987 - «Optica '87», med under
tittelen «The International Meeting for Optical Publishing and Storage». 
Optica '87 var stort lagt opp, men gjennomførelsen var dessverre ikke 
så profesjonell som andre konferanser med samme emne undertegnede 
har deltatt på tidligere. Likevel må det sies at den var et kjærkom
ment tilskudd til konferansetilbudet i Europa, og vi ser den nok igjen 
neste år (men for å unngå forveksling med en etablert konferanse om 
optikk, vil senere konferanser ikke ha «Optica» i navnet). 

Det følgende er ikke et strengt referat fra Optica '87, men en 
blanding av referat, nyheter annensteds fra og egne kommentarer. 
Kun CD-ROM er omtalt, og det skrevne kan ses som et supplement 
til CD-ROM-artikkelen i HD 2-86. 

CD-ROM er i dag tatt i bruk i en rekke anvendelser, og det er 
en raskt voksende interesse for mediet til elektronisk publisering av 
databaser, leksikon og programvare, til lagring av kart, lyd og bilder, 
og til bruk i underholdning og undervisning. I USA regnes nå produk
sjon av CD-ROM som seriøs virksomhet, og i det siste er Europa 
kommet etter. I slutten av -86 var det mer enn 70 kommersielt til
gjengelige titler på CD-ROM. I tillegg er det produsert en mengde 
testplater og plater til intern bruk i bedrifter og institusjoner. 

LEVENDE DIGITAL VIDEO, CD-I 

På CD-ROM og andre digitale optiske plater kan man lagre bl.a. still
bilder, grafikk og bevegelig grafikk, men levende «naturlige» bilder, 
dvs. digital video, har lenge vært problematisk. Et digitalisert video 
stillbilde utgjør i seg selv en stor datamengde, og levende video inne
holder 25 (Europa) eller 30 (USA) bilder («ruter» eller «frames») i 
sekundet. Selv når hver rute komprimeres med avanserte teknikker 
er digital video svært plasskrevende. Løsningen ser ut til å være å ta 
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i bruk teknikker som komprimerer ved å sammenligne påfølgende 
ruter. Mer om dette siden. 

CD-ROM vil sannsynligvis ha to forholdsvis adskilte markeder, og 
utstyr tilpasset disse. I «profesjone lle» anvendelser (nærings liv og insti
tusjonsbruk) står CD-ROM-spillere som periferutstyr for datamaskin, 
og begrepet CD-ROM vil stort sett være knyttet til slik bruk. For 
underholdning/hjemmemarkedet vil det komme integrert utstyr som 
kan kobles opp mot TV og stereoanlegg, og navnet på dette konseptet 
er CD-I - CD-lnteractive. 

CD-I, som ble presentert som en foreløpig standard i 1985, har 
vakt meget stor interesse. Ikke alle er glade for dette. De mener at 
all publisiteten omkring CD-I har forsinket det «profesjonelle» CD
ROM-markedet med etl år, fordi mange har ventet på CD-I istedenfor 
å ta i bruk CD-ROM. Mange mener også at det ikke er kommet godt 
nok fram at CD-I først og fremst er et forbrukerprodukt. 

En må nok regne med en viss tid før CD-I har etablert seg. Det 
må eksistere et visst tilbud av plater før en får el gjennomslag på 
forbrukermarkedet, og «fullverdige» CD-I-produksjoner vil være res
surskrevende. Samarbeid om utgivelser er imidlertid i gang, og en 
venter de første «forfatterverktøy » (hjelpemiddel for skriving av interak
tiv multimedia programvare) i slutten av året. 

CD-I-spilleren vil ha sin egen innebygde datamaskin -- en 16-bits 
8 MHz prosessor - Motorola 68070, og et eget operativsystem, det 
OS9-baserte CD-RTOS. Utstyret vil ventelig være tilgjengelig i år, 
men ikke på det kommersielle marked før tidligst neste år. 

CD-I vil kunne ha levende video, men i første utgave begrenset til 
en fjerdedel av skjermen, og med bare 12-15 bilder i sekundet. Sene
re versjoner vil kunne få fullskjerm digital video i full hastighet. Pft 
«Optica '87» skisserte en representant for Philips dette firmaets planer 
for utviklingen fra dagens CD og LaserVision til en fremtidig digital 
plate med alle typer multimediainformasjon: 

LV -----> CD-V -----> CD-IV -----> X 
A A A 

I I I 
I I I 

I I I 
CD ------> CD-I ---------/ 
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CD-V (CD-Video) vil bli introdusert som en slags video-singel, i 
CD-størrelse med 20 minutter digital CD-lyd og 5 minutter levende 
video i analog form. Det vil også komme 811 og 12" plater («EP-er» 
og «LP-er»), og CD-V kan dermed også sees på som en etterfølger 
til LaserVision videoplater. LaserVision har allerede lenge hatt mulighe
ter for digital informasjon , og for amerikanske plater (NTSC) finnes 
det en standard for digital lyd. To umiddelbare ulemper med CD-V er 
at platene ikke vil kunne spilles på vanlige CD-spillere, og at en pga. 
den analoge videoen vil få et skille mellom amerikanske og europeiske 
plater. Til gjengjeld kan en regne med at det kommer spillere for 
både CD, LaserVision og CD-V. 

Fra Storbritannia meldes det nå at Philips og Polygram planlegger 
å sende et begrenset antall CD-V-spillere ut på markedet ved juleti
der. Prisen vil bli omkring GBP 500. Dette framstøtet skal teste 
markedet for en større lansering i 1988-89. Ifølge kilden (New Musi
cal Express 2.5.87) vil det være tilgjengelig ca. 500 platetitler med 
emner som sport , musikk og spillefilm. (Det er da kanskje ikke urime
lig å tro at mange av titlene er allerede utgitte Laservision videoplater, 
og at CD-V-spillerne kan spille disse?) 

CD vil bli mer direkte videreført i CD-I, som altså vil være fullsten
dig digital og bare mangle (fullskjerm, full hastighet) levende video i 
forhold til den fremtidige «ønskeplaten». CD-I-spillere skal også kunne 
spille CD , men ikke plater med analog video (LV og CD-V). 

Ved å «krysse» CD-V og CD-I skal en så også få en CD-I-plate 
med levende video (CD-TV), men da i analog form. En tenker seg 
her muligheten for utstyr som kan spille alle plater. Etter CD-TV gjen
står bare ett steg, nemlig å erstatte analog levende video med digital. 

Nå trenger ikke digital levende video på CD ligge så langt inn i 
fremtiden som dette skulle tyde på. Den store sensasjonen på Micro
softs CD-ROM-konferanse i mars var General Electric/RCAs demon
strasjon av DVI (Digital Video lnteractive). DVI tillater opptil en time 
digital video på CD-ROM. Dette er muliggjort av nye kraftige kompri
meringsteknikker som baserer seg på å lagre forskjeller mellom bilder 
(så kapasiteten kari dessverre ikke omregnes i stillbilder). Dekomprime
ringen foretas av et sett VLST-brikker som ikke trenger ta mer enn 
to kortplasser i en PC (under demonstrasjonen på konferansen stakk 
riktignok kortene ut av et hull saget i dekselet på maskinen). DVI 
krever ingen modifikasjoner i selve CD-ROM-spilleren. CD-ROM med 
DVI kan bli en farlig konkurrent til CD-I , og også til videoplater. 
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DIVERSE CD-ROM-NYHETER 

Maksimumstørrelsen for filer på PC er ikke noe problem etter at 
Microsoft i mars annonserte sin MS-DOS Extension for CD-ROM. 
En kan nå ha DOS-filer på over 32 Mbyte på CD-ROM. 

Det finnes nå utstyr for anvendelser der man trenger tilgang til fle
re plater samtidig. Eksempelvis leverer Online Computer Systems kort 
som kan styre åtte CD-ROM-spillere på en gang . Opptil fire slike 

CD-ROM «pre111asteri11g» system fra Optirnl Media lntematinnal. Systemer tar 
data og lager ferdige hånd for prod11k.1jn11 av nwster. 
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kontrollkort kan settes i en mikromaskin, og maskinen kan dermed 
ha hele 32 CD-ROM-spillere tilkoblet på en gang. 

Prisene på CD-ROM-spillere har sunket det siste året. En spiller 
med interfacekort for PC koster i Norge i dag ca. l(J.()00 kroner + 
moms. (Philips oppgir en pris på 10.595 for sin modell CMJOO, Hita
chi ca. l 0.000 for sin I 503S, med mulighet for forsknings/universitets
rabatt. I 503S har også audio-utgang.) 

Mesteparten av aktiviteten rundt CD-ROM foregår i USA, men 
Europa kommer etter. En spesielt interessant nykommer er firmaet 
EIKON - et samarbeid mellom Microsoft og italienske Olivetti og 
SEAT. EI KON skal bl.a. utvikle programvare for det europeiske 
markedet. ErKON arrangerer også en CD-ROM-konferanse i høst -
«The Business of CD-ROM» i Roma 27.-29. oktober i år. 

Et nytt og meget interessant CD-ROM-produkt er «the Microsoft 
Bookshelf», selv om det er rettet mot det engelskspråklige marked, 
og spesielt USA. Bookshelf består av ti kjente referanseverk, som kan 
nås direkte fra tekstbehandling. Brukeren får dermed muligheten til å 
finne informasjon og eventuelt kopiere denne retl inn i sitt eget doku
ment. Bookshelf inneholder bl.a. orddefinisjoner og synonymer, navne
og stedsopplysninger, sitater, stavekontro11, postkoder, osv. 

Eksempler på europeiske produksjoner er « Who supplies what» 
(«Wer liefert was») - en oversikt over leverandører av en rekke pro
dukter), databasen «Mikropharm Il» og bibelen, alle fra tyske Bertels
mann. Norges første CD-ROM bør selvfølgelig også nevnes. Norsk 
Regnesentral har gjennom britiske Archetype Systems Ltd. fått laget 
en plate med statistiske data, kart og tekst. 

Selv om CD-ROM er både robust og lagringsholdbar i forhold til 
magnetiske datamedier, finnes det anvendelser der den vil komme til 
kort. Derfor vil firmaet Digipress lansere sin ,<Spacc-CD» basert på 
metall eller glass istedenfor plast. Space-CD skal bl.a. tåle fuktighet 
og ekstreme temperaturer og temperatursvingninger. Den vil kunne 
brukes i romfart og til militære formål. Med en garantert levetid ved 
lagring på 100 år, vil rkn ogsii være godt egnet som arkivmedium. 
Dagens plater garnllteri.:s foreløpig. kun i JO år. 
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«THE USE OF COMPUTERS 
IN THE TEACHING OF LANGUAGE 
AND LANGUAGES» 

RAPPORT FRA EIN KONFERANSE 
VED UNIVERSITY OF HULL 22.-23. APRIL 

Per Vestbøstacl 

Konferansen var organisert av «The School of Modem Languages and 
Cultures» ved University of Hull , og var støtta av «The Computers 
in Teaching I nitiative Support Service». 

Målet med å senda ein representant frå NAVFs edb-senter til denne 
konferansen var å kunna rapportera tilbake til interesserte miljø heime 
om det som finst av interessant programvare på dette feltet i Stor
britannia. 

DELTAKARAR, PROGRAM OG LOKALITETAR 

Konferansen samla kring 130 deltakarar, dei fleste forskarar og pedago
gar, og alle var britar utanom ein italienar, ein franskmann og eg. 

Foredraga var samla i tre plenums-sesjonar og seks sesjonar med 4 
parallelle presentasjonar. Ein av desse var ein øvingssesjon med føl
gjande emne: «Basic Concepts», «Working with Authoring Packages» 
og «Introduction to Concordances». 

Universitetet hadde relativt gode forelesingslokale, så eg hadde 
ingen vanskar med å få tak i det som vart presentert. Annleis var det 
med ei utstilling av programvare og tilknytta datasystem, som var sam
la på eit altfor lite område og berre hadde fått tildelt 70 min . i 
tidsskjemaet. Det var såleis vanskeleg å få eit grundig inntrykk av 
meir enn eit par produkt. 

PLENUMSFOREDRAGA 

Gabriel Jacobs frå Swansea (deltakarlista oppgJev diverre ikkje tittel 
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eller institusjon) tok i første plenumssesjonen «Multichoice questions 
in CALL» opp pedagogiske metodespørsmål ved bruk av CALL (Com
puter Assisted Language Learning). Han meinte at feilrettinga er ein 
sterkt hemmande faktor i innlæring av 2. språk, og viste til at feil
retting skjer mykje sjeldnare når barn lærer morsmålet. Fleirvals
spørsmål, eler eleven får velja mellom relte og gale svar, og der ein 
oppmoclur eleven til å finna/retta eigne feil når han svarar gale, gjev 
høgare motivering. Sjølve CALL-programmet bør også vera feiltole
rant, slik at eleven ikkje går av sporet på enkle og banale feil. 

I andre plenumssesjonen gav Rex Last (Dundee) eit grundig oversyn 
over «Artificial lntelligence - the Way Forward for CALL?». Han 
definerte Al slik: Eit programsystem som har evne til å læra, dvs. 
modifisera eigen kunnskap ul frå røynsler, og som kan ta kunnskapen 
i bruk på nye fell. Eit hovudproblem vil her vera å fri systemet til å 
finna attende til trygg grunn når det oppdagar feil. Han peikte elles på 
at arbeidet med ekspertsystem har vist at kunnskap ikkje er ein gene
rell prosess i menneske sin intelligens. Ekspertane tenkjer nemleg på 
ulike måtar om ulike emne, slik at ikkje berre fakta, men også slut
ningsreglane må tilpassast emnet. 

Sjølv om desse problema kan gjera oss motlaus, så er gevinstane 
med delvise løysingar så store at det bør vera råd å laga nyttige pro
gram også på CALL-feltet. Rex Last hur sjølv laga noko han kalla 
eit «Inexpert System», som lærer studentane visse tyske setningsmønster. 

Medan Rex Last la vekt på det problematiske ved å få eil datasy
stem til å handtera lingvistiske kunnskapar, gav Christoph.:!r 8111/er 
(Nottingham) ei nyttig orientering om eksister,111de progrumvare for 
språklege formål. Utanom programvare for tekstbehandling og tilrette
legging av tekstar for databehandling delte Butler den språkleg interes
sante programvaren i tre grupper: 
1. For statistiske formål vil mange statistikkprogram kunna brukast. 

SPSS er stor og dekkjer det meste, medan Mini tab er en klare for 
studentane. Ei lærebok på høgt nivå er Woods: «Statistics for Lin
guists>,. 

2. For analyseformål finsl t.d. Oxford Concordance Program, som er 
stort og ressurskrevjande, mcdan WordCruncher (frå Brigham Young 
University) er hendigare på mikromaskiner. Clock-programmet (skri
ve av Alan Pce i Birmingham) er særleg veleigna til å studera 
kollokasjonar ( ord-sek vensar). 

3. Innom den tredje gruppa, simulering av menneskeleg språkleg akti
vitet, la han vekt på ulike parsing-tcknikkar (lingvistisk analyse av 
tekst, der cin siktar mol [1 skjøna innhalclet). Her fekk det gamle 
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Frå 111s1i/li11ga pel ko11fera11se11: Tekstbehandlingsprogram for ambisk pel Macin
tosh. Progrnmmet er wvikla av Arabic Software Ass. Inc., 240 East Center 
St ., Prn1•0, Utah, USA . 

programmeringsspråket Snobol heiderleg omtale som undervisnings
språk for studentar. Parsing-teknikkar er viktige for at CALL
program kan verta meir . feiltolerante og på lengre sikt skjøna 
naturleg språk . Butler meinte at etter kvart som maskinkrafta 
aukar , vil parsing verta vanleg i CALL-program . Maskinlagra ordbø
ker og annan bakgrunnskunnskap ( «real world knowledge») vil også 
vera naudsynt i mange samanhengar. 
Av konkret programvare nemnde han Pigins Grammarland (vokabu
lartrening på Commodore 64) og Faringtons omsetjingsprogram 
(engelsk-fransk på BBC-maskina) . 

Butler kom også inn på programvare for data!llaskinstøtta skriveopp
læring, der den klassiske Writer's Workbench ·er innhenta av Epistle 
og Critique , som begge nyttar parsing. 

Noe/ Williams (Sheffield) gjekk grundigare inn på programvare for 
skriveopplæring på bakgrunn av eit større prosjekt ved Sheffield City 
Polytechnic, der dei har evaluert denne typen programvare generelt 
og Writer's Workbench spesielt. På bakgrunn av dei manglane dei fann 
i WW , vil dei no utvikla ny programvare til bruk i England . Når det 
gjeld grundigare omtale av slik programvare, viser eg til artikkelen 
om «Forfattarens høvelbenk » i HD 1-87. 
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PRESENTASJONAR FRÅ DEi PARALLELLE SESJONANE 

Dei fleste foredraga her rapporterte frå konkret prosjektarbeid og 
forsøksverksemd i framandspråkopplæringa ved universitet og høgsku
lar. Franskfaget dominerte, men også tysk , spansk , italiensk, latin , 
arabisk og fonetikk var representerte. Ikkje alt var like interessant, 
og ved eit par høve måtte eg spørja meg sjølv om prosjektet først 
og fremst var sett i gang for di det var letta re å få midlar til arbeid der 
ein brukte datamaskiner. 

Fleire av deltakarane rapporterte røynsler frå bruken av datamaskin
sentralar for studentar og tilsette . W.S. Dodd frå School of Modem 
Language i Exeter la fram statistikk som synte al brorparten av bru
ken gjekk på tekst handtering, medan resten (30%) delte seg på 
databasebruk , tekstanalyse og CALL. Gordon Burgess frå Aberdeen 
la vekt på dei mange positive biverknadane ved å gje studentane til
gang til datamaskiner: Det verkar motiverande ved at det er annleis 
og utfordrande, det fremjar samarbeid og lag-innsats, det oppsedar til 
streng logikk , og studentane får betre sans for fleirtydige ord og kon
struksjonar. Begge desse stadane hadde studentane tilgang til datama
skinene 24 timar i døgeret. 

Konferansen gav eit breitt inntrykk av aktivitetane på CALL-feltet 
i England, og eg knytte fleire interessante kontaktar med tanke på 
det arbeidet som vert gjort på feltet her heime. 

ICAME 8th 

Kiiut H of1a11d 

Den åttende ICAME konferansen ble holdt på Hanaholmen utenfor 
Helsinki 21 .-24. mai 1987 med over 70 deltakere fra 12 land . 

Som ved tidligere ICAM E konferanser var det en blanding av rappor
ter fra miljøer som driver med korpuslingvistikk og foredrag der en 
hadde gjort studier basert pfi ell eller flere tekstkorpora . 

I Nijmegen har en gående analyseprosjekter for engelsk, arabisk 
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og spansk. Korpusstørrelsene varierer fra 0.5-1 mill. ord og tekstene er 
i hovedsak fra 1980-årene. Tekstene analyseres ved hjelp av formelle 
grammatikker som bygges opp parallelt og lagres i det lingvistiske 
databasesystemet LDB. I tillegg til analyseprosjektene har en prosjek
tet LDB TI. Dette er dels en overføring av LDB til MS-DOS og dels 
en ti !passing av systemet til bruk innen datamaskinstøttet læring (set
ningsanalyse J. Det pågår også arbeid innen formelle grammatikker for 
korpuslingvistikk og hvorledes disse er relatert til modeller innen teore
tisk lingvistikk. LDB er tilgjengelig for forskere for et nominelt beløp 
(utgaver for IBM VM/CMS, VAX VMS/Unix og MS-DOS). Kontakt: 
TOSCA Work Group, Dept. of English, University of Nijmegen, P. 0. 
Box 9703, NL-6500 HD Nijmegen, Nederland (EARNIBTTNET: COR_ 
HVH@HNYKUN52). (Jan Aarts, Nel/eke Oostdijk). 

I Amsterdam har en avsluttet prosjektet ASCOT. Det er bygget opp 
et datamaskinelt leksikon (ASLEX) basert på Longmans Dictionary 
of Contemporary English (LDOCE). Det er dessuten startet et nytt 
prosjekt , LINKS, som går ut på å bygge opp en leksikalsk kunnskaps-

Sesjomleder Nils Erik Enqvist og Antoinette Renouf 



base basert på LDOCE. Denne skal brukes i semantisk analyse. (Erie 
Akkerman, Willem Meijs, Piek Vassen). 

Også i Lund er en i avslutningsfasen for et prosjekt som har pågått 
i flere år, TESS, «Text Segmentation for Speech». Det ble demonstrert 
et program for PC/AT som startet med skrevet tekst ( eksempel fra 
Brown Corpus). Programmet fant frasestrukturen og ut ifra et sett 
med regler, segmenterte det setningen i tone-enheter. Dette ble bl.a. 
brukt til å generere pauser i forbindelse med bruk av Voxtrax talema
skin . Det ble også demonstrert et program for en grafisk representasjon 
av tone-enheter. Arbeidet siste året har konsentrert seg om regler for 
segmentering og uttesting av disse bl.a. med bruk av programvare i 
Turbo Prolog. Prolog er et kraftig og fleksibelt verkøy i systemer som 
kan beskrives med et sett regler . Men en e r avhengig av regnekraft , på 
en PC tar behandlingen av en tekstprøve fra Brown korpus (2000 ord) 
12 timer til parsing og 4 timer til segmentering. (Jan Svartvik, Bengt 
Aftenberg, Anna-Brita Stenstrihn, Mats Eeg-Olofuon). 

I Birmingham er en nå ferdig med de n store ordboken som ble finan
siert og utgitt av forlaget Collins. Utviklingsgruppen innen prosjektet 
fortsetter på selvfinansierende basis. I tillegg til de ca. 20 millioner 
ord som ble bygget opp i ordboksprosjektet (hvorav 7 millioner ord 
som Collins har rettighetene til), arbeider en med oppbygging av to 
mindre tekstsamlinger . Det ene er en samling med NATO tekster 
(uklassifiserte!, 3/4 skrevet og 1/4 tale), det andre e r materiale for 
testing av engelskkunnskaper. En jobber også med anvendelses11rienter
te grammatikkmodeller for bruk i behandling av større tek sbamlinger. 
Kjernen er her den leksikalske databasen som er bygget opp og der 
grammatiske opplysninger blir knyttet til den leksikalske enhet. (Antoi
nette Reno11f, Jeremy Cfear). 

Taleprosesse ring var emne for foredragene fra Lancaster. Oppbyg
gingen av et talespråk-korpus som ble startet i 1984 har to formål, det 
ene er selve oppbyggingen av korpuset som er på 100.000 ord. Korpu
set skal også være utgangspunkt for et program for automatisk intona
sjonsmarkeri ng. Omfanget av korpuset er nå redusert til 50.000 ord. 
Medarbeiderne har krav ti l materialet som god lydkvalitet og man 
ønsker ikke pauser, avbrytelser eller uintelligent tale. Dette har gjort 
at det er brukt opptak fra BBC med en delvis forberedt og mer for
mell karakter enn vanlig dialog. Korpuset vil være tilgjengelig_ fra 
Lancaster høsten 1987. Det er også i gang et prosjekt innen talegjen
kjenning. Dette er et samarbeid med IBMs forskningssentra i New 
York og Winchester. I IBMs talegjenkjenningssystem brukes det en 
enkel lingvistisk modell basert på statistikk over trigram, bigram og 
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unigram (3, 2 og 1 ord). Det ble vist med konkrete feileksempel hvor
ledes en forbedret lingvistisk modell som innebar bruk av ordklasseopp
slag, syntaks og semantikk, kan minske feilprosenten, som i dag er på 
2-3 prosent. ( Lita Taylor, Geoffrey Leech). 

Ved universitetet i Sydney er det i gang arbeid med et australsk 
tekstkorpus. En vil ta utgangspunkt i tekster fra 1986, men ellers føl
ge oppbyggingen av Brown og LOB korpus for sammenligningens 
skyld. Parallell vil det bli bygget opp en større tekstsamling med også 
andre tekstkategorier enn de 15 som er i LOB/Brown, bl.a . elektronis
ke medier. Det ble presentert noen resultater fra en pilotstudie basert 
på avismateriale. (Peter Collins) 

Årets konferanse understreket hvorledes PC'er i økende grad også 
blir tatt i bruk i korpusarbeid. Randall Jones fra Brigham Young 
University presenterte bruk av WordCruncher (tidligere Brigham Young 
Concordance Program) på Brown Corpus. Raymond Hickey, universite
tet i Bonn , hadde laget en programpakke for bruk i leksikologisk 
arbeid, basert på dBase/Clipper. En PC-utgave av LDB ble annonsert 
fra Nijmegen, og i Lund og Helsinki gjør en utstrakt bruk av PC'er 
i prosjektarbeidet. Oxford Concordance Program (OCP) er også nå 
tilgjengelig for PC. 

Det ble gitt en oversikt over arbeidet med å bygge opp et program
bibliotek i tilknytting til ICAME. Til distribusjon av program og 
informasjoner vedrørende ICAME har en nå tatt i bruk elektronisk 
post. Filtjeneren ved EARN-noden i Bergen ble visl via oppkalling fra 
en EARN-node i Helsinki. I en diskusjon om programbibliotektet kom 
vanskene frem med å gi fra seg programmer. En konklusjon var at 
en innen ICAME bør få frem informasjoner om utstyr og program 
som er i bruk og også en presentasjon/diskusjon av de metoder som 
ligger til grunn for programmene . Dette vil være utgangspunkt for en 
direkte kontakt mellom programskaper og potensielle brukere. (Knut 
Hof/and). 

Som ved to tidligere konferanser vil foredragene bli utgitt på Rodo
pi forlag, Amsterdam. I tillegg vil det bli gitt resyme av foredragene 
i neste nummer av ICAME Journal. 

Neste konferanse vil bli holdt i Birmingham i tiden 18.-21. mai 
1987. For infomiasjon kontakt Antoinette Renouf. E11glish Language 
Research , 357 Bristol Rd. , Edgbaston, Birmingham B5 7SW (Janet: 
RENOUF@BIRMINGHAM). 
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ICAME Journal (tidligere ICAME News, utgitt av NAVFs edb-senter for humanistisk 
forskning) 
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XIVALLCCONFERENCE 

Espe11 S. Ore 

Konferansen ble holdt i Gateborg 1.-5. juni. Det var 65 påmeldte 
deltagere fra 15 land, de fleste fra Europa. Foredragene spente over 
hele spekteret av språklig og tekstlig databehandling , selv om det var 
en viss konsentrasjon om tekstsamlinger og leksikalske databaser. Et 
poeng som flere kom inn på i forskjellige kontekster , var datautveks
ling mellom ulike kodeformater og behovet for standardiserte utveks
lingskoder. 

Nicoletta Calzolari fra Universita di Pisa var invitert til å holde 
konferansens innledningsforedrag. Hun tok opp leksikalske d ::: tabaser, 
spesielt slike som var beregnet til maskinoversettelse etc. Hun viste til 
at deres struktur og informasjonsinnhold ville avspeile de grammatiske 
og språkvitenskapelige modellene som lå under programmene der de 
skulle brukes. Dette kunne i verste fall føre til at de samme språk
data måtte registreres flere ganger: en gang for hver modell som 
brukes. En slik dobbeltregistrering betyr sløsing med tid og penger, 
og for å unngå dette foreslo hun at leksikalske databaser bør bygges 
opp slik at dataene kan brukes innen de fleste systemer som arbeider 
med naturlig språk. 

Lignende tanker kom frem i et foredrag skrevet av D. T. Bamard, 
C.A. Fraser og G.M. Lngan. Der ble det gjort rede for arbeidet med 
å utvikle merkingssystemer basert på SGML-rammen (SGML = Stan
dard Generalized Markup Language, en standard utviklet innen ISO) 
Kodene som brukes her, skal både gi språklig informasjon (ordklasse 
e.l.) og typografisk informasjon (skrifttype etc). SGML er ikke i seg 
selv et kodesystem , men en standard for hvorledes slike systemer skal 
bygges opp . 
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I et foredrag av M.A . Heather og B.N. Rossiter ble det vist hvorle
des eksisterende typografisk koding i en tekst kan brukes i oppbyggingen 
av et gjenfinningssystem. I den engelske Osborn's Concise Law Dictio
nary brukes skifte av skrifttyper (fet, kursiv) og forekomst av forskjel
lige spesialtegn til å angi informasjonselementer i en artikkel 
(lovreferanser, henvisninger til andre oppslagsord etc). Et magnetbånd 
fra setteriet har disse kodene, og del kan derfor brukes som rådata for 
en halvautomatisk innlesing av oppslagsverket i en strukturert databa
se. (Det vil alltid gjenstå noen tvilstilfeller når det gjelder hvorledes . 
spesielle skrifttyper skal tolkes, og her må en avgjørelse tas manuelt .) 

Blant foredrag som tok opp andre temaer, kan et par nevnes: J. C. 
Lejosne fra Universite de Metz visle hvorledes metoder fra dataling
vistikk/maskinoversettelse kunne brukes til å tolke el manuskript som 
var blitt forvansket i flere ledd. (Originalmanuskriptet hadde ligget 
noen måneder i Mekong, deretter var det blitt skrevet av av tre for
skjellige personer som ikke helt klarte å lese det. Teksten var på 
middel-hollandsk med utstrakt bruk av partisipper, og gjennom for
vanskningen av materialet var det blitt vanskelig å bestemme hva de 
forskjellige partisippene refererte til.) L. Barin fra universitetet i 
Uppsala ga et eksempel på bruk av · Ben ny Broddas BETA-system til 
å simulere lydoverganger fra prata-indoeuropeisk til kirkeslavisk. 

UTVIKLINGSSEMINARET1987 

GEILO, 10.-12. JUNI 

Kristin Natvig, Øystein Reigem og 
Pe1· Vestbøstad 

Sammen med Holger Hagan, edb-konsulent ved Inst. for språk og litte
ratur, Universitetet i Tromsø arrangerte NAVFs edb-senter for 
humanistisk forskning det årlige utviklingsseminaret for viderekomne 
edb-medarbeidere på Geilo i juni . Årets seminar samlet vel 30 deltake
re og omfattet tre tema som ble behandlet i delvis parallelle sesjoner: 
CD-ROM, digitalisert bildebehandling og desktop publishing. 
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CD-ROM 

Onsdag etter lunsj sto CD-ROM på programmet. Forsker Erling Maart
mann-Moe fra Norsk regnesentral gav først en orientering om 
Regnesentralen og plasserte CD-ROM-arbeidet, som han lede r , innen
for det totale aktivitetsfeltet deres . 

Han gav videre en oversikt over det som skiller CD-ROM fra and
re datalagringsmedier og gikk grundig inn på den såkalte «High 
Sierra»-standarden for slike plater. 

Størsteparten av sesjonen brukte Maartmann-Moe naturlig nok på 
temaet : «Gjennomgang av erfaringer en har gjort under produksjon 
av en CD med digitaliserte kart , statistiske data og tekst». Han gav 
bl.a. følgende råd til mulige CD-produsenter: Vent ikke til du har 
data som fyller hele plata (550 Mbyte). Lagre data mest mulig ferdig 
bearbeidet, gjerne i flere ulike sorteringer, slik al prosesstida på mikro
maskinen blir minst mulig. Tenk plate-geografi slik at data som brukes 
sammen også lagres sammen . Les store blokker for å motvirke den 
relativt høye tilgangstida . 

Maartmann-Moe gjorde også greie for programmeringsmessige og 
juridiske sider ved bruken av tekstsøkesystem i «Norsk CD-ROM nr. 
1 », som Regnesentralen har laget i samarbeid med Cappelens forlag 
og Statistisk sentralbyrå. Den logiske organiseringen av stoffet er også 
viktig. 

Produksjonen av denne CD-plata tok 10 mnd. og kostet 150.000 kr 
i direkte utgifter, men Maartmann-Moe regnet med at totalkostnaden 
inklusive databearbeiding var om lag 650.000. kr. 

LAGRING OG GJENFINNINGA V DIGITALISERTE BILDER 
OG DOKUMENTER PÅ EN PC AT- INNLEDNING 

Denne innledningen besto av et foredrag og en demonstrasjon . Foredra
get ble holdt av Erie Swane fra SINTEF, Trondheim, og demonstrasjo
nen av Otto Mi/vang , Bildebehandlingslaboratoriet, Institutt for 
Informatikk, UiO. 

Swane startet sitt foredrag med å klargjøre en del begreper før han 
gikk videre med en oversikt over bildebehandlingsfeltet. Han gav også 
en rask oversikt over norske bildebehandlingsmiljøer, og nevnte kort 
NOBTM (NOrsk forening for Blidebehandling og Mønstergjenkjenning) . 

Swane brukte si\ mesteparten av sin tid til å forklare om digitalise
ring av bilder, dokumentprosesseri ng, bildeforbedring og komprimering, 
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samt redegjøre for diverse utstyr - CCD-kameraer og scannere, gra
fikk- og digitaliseringskort, og skrivere. Under demonstrasjonen etterpå 
viste Milvang digitalisering av opptak fra et videokamera vha . et digita
liseringskort for video. 

LAGRING OG GJENFINNINGA V DIGITALISERTE BILDER 
OG DOKUMENTER PÅ EN PC AT- INNLEDNING 

Denne fordypningssesjonen fikk et løsere preg. Det ble holdt innlegg 
av tre av fire «ressurspersoner», og så fikk det hele utvikle seg fritt. 
Det ble stilt spørsmål fra de andre deltakerne, og det ble eksperimen
tert noe med medbrakt utstyr og programvare. De fire ressurspersonene 
var Nils Jacob Berland fra Christian Michelsens Institutt, Bergen, Ole
Hjalmar Kristensen fra RUNIT, Trondheim, samt de tidligere nevnte 
Otto Milvang og Erie Swane. 

Berland fortalte om CMis virksomhet med scanning/OCR av doku
mentmateriale/tekniske tegninger. Han fortalte om relevante teknikker 
i den forbindelse, og kom inn på egnete datastrukturer for bildebehand
ling. Til sist tok han for seg programmeringsspråk , nærmere bestemt C 
og Modula-2. 

Kristensen konsentrerte seg om et system for lagring av bilder på 
skrivbare digitale optiske plater utviklet ved Institutt for databehand
ling ved UiT - NTH. Han demonstrerte også en «browser» beregnet 
for søking og navigering i databaser med grafisk informasjon. 

Milvang fortalte om Bildebehandlingslaboratoriet (som har NAVF
støtte t.o.m. 1987), og en del prosjekter som er utført der, bl.a. et 
prosjekt om restaurering av en samling tilsynelatende ødelagte fotos. 

DESKTOP PUBLISHING 

Per H. Jacobsen, Universitetets sentrale edb-tjeneste, Universitetet i 
Oslo holdt et foredrag med tittelen «Desktop Publishing for Macin
tosh.» Foredraget var så å si identisk med artikkelen av Jacobsen i 
dette nummeret av HD. Jacobsen demonstrerte lay-out-programmet 
Pagemaker for deltakerne, som fikk anledning til selv å prøve seg fram. 

En annen innledning om desktop publishing ble holdt av Lars Erics
son fra firmaet CINETs Bergens-avdeling. Ericsson la spesiell vekt på 
lay-out-programmet Ventura. Ventura kan kjøres på IBM-kompatible 
maskiner og bygger bru mellom sideorienterte programmer og bokom
brekkingsprogrammer. Sidsel Røthe, også fra CINET, demonstrerte 
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Sidsel R øthe fra CINET.,· Bnge11s-nvdeli11g demonstrerer lay -ora-pmgrammet 
Vem11ra for 11oe11 av semi11ardeltakeme. 

Ventura på både vanlig skjerm og A4-skjerm. Seminarde ltakt·rn e fikk 
øve seg i bruken av programmet på medbrakte tekstfiler. 
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SLUTTRAPPORT 
OM SENTERETS 
VIDEO PLATEPROSJEKT 

Sluttrapporten om Senterets videoplateprosjekt (se HD 1-87) er nå 
utgitt som Senterrapport nr. 40: Videoplateteknologi i humanistiske 
fag. Rapporten er skrevet av de prosjektansvarlige: Roger Erlandsen 
(Sekretariatet for fotoregistrering, Oslo) , Claus Huitfeldt og Øystein 
Reigem (begge Senteret). 

Rapporten inneholder kapitler om bakgrunnen for prosjektet, målset
ting, forberedende arbeid, administrasjon og organisering, tilrettelegging 
av bildemateriale og referansedata, programvare, økonomi, vurderinger 
av de ulike si.dene ved prosjektet, råd til andre som vil produsere 
videoplater, og arbeid i forlengelse av prosjektet (i alt 31 sider). De 
åtte vedleggene består av bl.a. referater fra møter og det avsluttende 
seminaret med de deltakende institusjonene, samt innholdsfortegnelse 
til plata. 

Rapporten koster kr 55,- og kan bestilles fra: NAVF.~ edb-senter for 
humanistisk forskning, Boks 53 - Universitetet, 5027 Bergen. 

HUMANIST/SKA FAKULTETENS .. 
DATASERVICE, GOTEBORG 

Hum fak:s dataservice ved Gateborgs universitet ble opprettet i 1985 
som et service- og utviklingsorga!} for forskning og forskerutdanning 
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innenfor fakultetets arbeidsfelt. Tjenesten samarbeider med Institutio
nen for språkvetenskaplig databehandling (Språkdata) . 

Formålet med virksomheten er å være behjelpelig med rådgivning 
og utdanning innenfor databehandling og å drive tjenestens minima
skin (Data General Eclipse MV /10000). De fire medarbeiderne gir 
også informasjon om tilgjengelig programvare innen humaniora og 
holder seg a jour med utviklingen på feltet. 

80 terminaler kan være tilknyttet til minimaskinen samtidig. Via et 
datanettverk er det mulig å kommunisere med både andre svenske 
og utenlandske maskiner. Tjenesten har også to IBM PC'er, hvorav 
den ene lånes ut for kortere tidsrom. Tre terminalrom er tilgjengelig 
for fakultetets brukere. 

På minimaskinen fins de fleste vanlige programmeringsspråkene, i 
tillegg til programvare for kontorautomasjon, presentasjonsgrafikk, sta
tistikk, databasehåndtering og lingvistikk. 

Flere opplysninger kan fås fra: Hum fak:s dataservice, Humanisthu
set, Renstromsparken, 412 98 Gateborg, Sverige. 

THE MUSEUM DOCUMENTATION 
ASSOCIATION 

The Museum Documentation Association (MOA) tilbyr omfattende 
konsulenttjenester til museer som ønsker å revidere sine rutiner for 
dokumentasjon og automatisering . Organisasjonen har utviklet ret
ningslinjer for rådgivning av denne art og anvendt disse ved oppdrag 
for ulike typer/størrelser museer i Storbritannia. Assistanse gis i for
bindelse med systemspesifikasjon, valg av programvare og utstyr, 
systeminstallasjon, driftsoppstart , opplæring, utvikling av programvare 
og registrering/konve rtering av data. 

MOA har utviklet en programpakke - Museum Object Data Entry 
System (MODES) - for dokumentasjonsarbeid og administrasjon av 
samlinger. Systemet er basert på MDAs egen dokumentasjonsstandard. 
MODES har fasiliteter for strukturering av poster, valideringsregler 
og utskriftstyper som kan tilpasses det enkelte museums behov. 

MOA har også utviklet andre typer edb-systemer for museumsfag
lige formål. [ tillegg gir organisasjonen ul bøker og et meldingsblad, 
MDA Information (omtalt i HD 1-87). 
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Flere opplysninger fra: The Musewn Documentation Association, 
Building 0, 347 Cherry Hinton Road, Cambridge CBJ 4DH, United 
Kingdom. 

EDB-BRUK 
I BRITISK ARKEOLOGI 

Ei arbeidsgruppe om edb-bruk nedsatt av Institute of Field Archaeolo
gy/Royal Commission on 1-Iistorical Monuments of England (IFA/ 
RCHME) har utgitt en rapport med tittelen IFA Occasional Paper 
Number I. Rapporten inneholder en omfattende katalog over utstyr 
og programvare i bruk innenfor britisk arkeologi, arbeidsgruppas an
befalinger og en fullstendig bibliografi over publikasjoner på engelsk 
om edb-anvendelser i arkeologi. Den inkluderer også et stort antall 
artikler om ulike anvendelsesområder. Rapporten koster f:3 og kan 
bestilles fra: Institute of Fiefd Archaeology, Minerals Engineering Buil
ding, University of Birmingham, PO Box 363, Birmingham B15 2TT, 
England. 

Utgivelsen av denne rapporten markerer lanseringen av The IFA 
Computer Advisory Service . Tjenestens formål er å gi råd angående 
utvikling og implementering av edb-systemer og om valg av utstyr og 
programvare. Styringsgruppa skal være ansvarlig for å etablere bruker
grupper og å drive og oppdatere databasen om edb-bruk opprettet av 
RCHME. 

1987 DIRECTORY OF 
COMPUTER ASS/STED RESEARCH 
IN MUSICOLOGY 
1987-utgaven av dette oppslagsverket inneholder informasjon om bl.a. 
musikkrepresentasjon, konferanser, avhandlinger, pågående teknologisk 
forskning (inkl. optisk lesing), anvendelser, kurs, tjenester , en flerspråk
lig begrepsordliste (engelsk, fransk : tysk og italiensk) og adresselister. 
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Verket er på 151 sider, har 54 illustrasjoner og er redigert av Walter 
Hewlett og Eleanor Selfidge-Field. Pris: $10 + $5 porto (luftpost). 
Adresse: Center for Computer Assisted Research in the Humanities, 
525 Middlefield Road, Suite 120, Menlo Park, California 94025, USA. 

AKTUELLE TIDSSKRIFTER 

THE COMPUTERS AND PHILOSOPHl' NEWSLEITER 

The Computers and Philosophy News/eller utgis av Center for Design 
of Educational Computing, Carnegie Mellon University, USA. Bladet 
består for det meste av faglige artikler, men inneholder også korte 
presentasjoner av ny programvare og meldinger av diverse typer. I 
1987 skal det utgis tre nummer, til en abonnementspris p,'t $9. Adres
se: Leslie Burkho/der, Center for Design of Educational Computing, 
Carnegie Me/1011 University, Pi11sb11rgh, Pe1111sylva11ia 15213-3890, USA. 

MUSLEITER 

IBM-Los Angeles Scientific Center og the USC School of Music har 
startet utgivelse av meldingsbladet MUS LETTER hvert kvart,11. Tema 
for bladet er utviklingen innenfor edb-assistert musikkundervisning. 
Bladet skal fungere som et forum for utveksling av informasjon. erfa
ringer, problemer og forskningsresultater. Hovedredaktøren tar gjerne 
imot bidrag fra leserne i form av spørsmål, kommentarer og artikler. 
To andre redaktører er tilgjengelige for å hjelpe leserne med å løse 
tekniske problemer. 

Selv om MUSLETTER kalles et meldingsblad, er det hovedsaklig 
artikler som fyller sidene. Bladet kan fås gratis ved henvendelse til: 
Linda B. Sorisio, Editor, IBM-Los Angeles Scientific Center, 11601 
Wilshire Blvd., 4th floor, Los Angeles, California 90025, USA. 

THE CTISS FILE 

Dette tidsskriftet utgis 3-4 ganger pr. år av The Computers in Tea
ching Initiative Support Service i Storbritannia. Hvert nummer inne
holder en mengde artikler og rapporter om bruk av edb på universi
tetsnivå - generelle teoretiske og praktiske problemer, programvare, 
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prosjekter og kurs for studenter. Det gis også informasjon om tids
skrifter, bøker, organisasjoner, kommende kurs og konferanser m.m. 
Mye av stoffet omhandler/er relevant for humaniora. 

The CT!SS File distribueres gratis og fås fra: Computers in Teaching 

!11itiative Support Service, South West Universities Regional Computer 
Celllre, U11i1 •ersity of Bath, Claverto11 Down, Bath BA2 7 A Y, England. 
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KONFERANSER 

CAL/CO '88 

CALICOs femte årlige internasjonale symposium skal holdes i Salt 
Lake City, Utah, 23.-27 . februar 1988. Denne gangen blir det anled
ning til å delta i såkalte «Special Interest Groups» om kunstig intelli
gens , CD-ROM, edb i klasserommet, utvikling av undervisningsprogram
mer , fonter for fremmedspråklige alfabeter/asiatiske språk , og interaktiv 
video/audio. 

Deltakeravgiften er $75 for medlemmer av CALICO, $90 for ikke
medlemmer (25.-27. februar). «Workshops» (23.-24. februar) koster 
$95 pr. tre-timers sesjon. 

Flere opplysninger fås fra: CALICO, 3078 JKHB, BYU, Provo, 
Utah 84602, USA. 

LTNGUISTIC APPROACHES TO ARTIFJCIAL INTELLJGENCE 

I perioden 23.-26. mars 1988 skal Linguistic Agency ved Universiti.it 
Duisburg (LAUD) i Vest-Tyskland arrangere dette internasjonale sym
posiet. Halvparten av programmet skal vies til foredrag gitt av to 
eksperter på feltet. Den andre halvparten skal bestå av en-times fore
drag (inkl. diskusjoner) knyttet til språkorientert kunstig intelligens. 
Emnemessig skal symposiet fokusere på problemer som kan løses ved 
et tverrfaglig samarbeid mellom forskere i lingvistikk, psykolingvistikk, 
kognitiv vitenskap og kunstig intelligens (f.eks. grammatisk teori , gram
matikkbeskrivelse, parsing, språkgenerering, naturlig språksystemer, 
kunnskapsrepresentasjon , situasjonssemantikk, teori om diskursrepre
sentasjon). 

Flere opplysninger fås fra: Prof Dr. R. Dirven, Universitiit-Gesamt
hochsclwle-Duisburg, Postfach /0 16 29, D-4100 Duisburg I, Vest
Tyskland. 
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COMPUTERS AND MUSIC RESEARCH CONFERENCE 

Denne konferansen skal finne sted 11.-14. april 1988 ved University 
of Lancaster, England. Konferansen er rettet mot de som bruker, el
ler har planer om å bruke, edb i musikkforskning. Arrangementet 
skal fungere som et forum for utveksling av ideer, metoder og erfa
ringer heller enn for presentasjon av forskningsresultater. Arrangørene 
håper at konferansen skal dekke alle feltene innen musikkforskning 
(f. eks. analyse, teori, pedagogikk, redskaper for komposisjon og synte
se). En av konferansens sesjoner skal vies til demonstrasjoner av 
program- og maskinvare . Konferanseavgift pluss opphold kommer sann
synligvis på ca. f.75. 

De som ønsker å holde et foredrag, bes sende et sammendrag (250 
ord) til nedenstående adresse innen 2. november. 

Flere opplysninger fås fra: Alla11 Marsde11, Centre for Research into 
the Applications of Computer.i· to Music, Department of Music, Univer
sity of Lancaster, Bailrigg, Lancaster LA I 4 YW, England. 

lVOMEN, lVORK 1tND COMPV1'ERIZA TJON 

En internasjonal konferanse om dette temaet skal holdes i Amsterdam 
27 .-29. april 1988. Dette er den tredje konferansen av denne art som 
blir organisert av International Federation of Information Processing 
(IFIP). Formålet med konferansen er å: utvikle strategier ~om gjør 
kvinner i stand til å utøve større kontroll over anvendelsen av ny tekno
logi i deres arbeid; legge fram forslag til tiltak som kan forbedre 
kvinners stilling i arbeidsmarkedet innenfor rammen av introduksjonen 
av ny teknologi; utforske den framtidige utviklingen innen feltet ar
beid og datamaskiner og mulighetene disse kan gi kvinner , også i den 
tredje verden. Et annet formål med konferansen er å etablere grunn
laget for en permanent arbeidsgruppe innenfor IFIP. 

Konferansen skal bestå av to deler: en plenurnsdag og en to-dagers 
«workshop». På plenumsdagen skal eksisterende kunnskaper om kon
feransens tema samt analyser av den framtidige utviklingen legges fram 
av inviterte foredragsholdere fra både Nederland og andre land. «Work
shop»en er beregnet på forskere og andre eksperter. 

Adgang til plenumsdagen skal koste ca. 50 Dfls. Deltakelse på 
«Workshop»en kommer på ca. 500 Dfls . (inkl. kost og losji i tre døgn). 

Flere opplysninger kan fås fra: / Fl P Conference ,, Wo111e11, Work and 
Compwerization )) , SIC, Paulus Potterstraat 40, 1071 DB Amsterdam, 
The Nether/ands. 
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ALLC - AIBI JO/NT CONFERENCES 

The Association for Literary and Linguistic Computing (ALLC) og 
Association Internationale Bibie et Informatique (AIBI) skal holde 
internasjonale konferanser i juni 1988 i Jerusalem. Den 15. ALLC
konferansen skal finne sted 5.-9 . juni , den andre ATBI-konferansen 
9.-13 . juni . Konferansene har en felles arrangementskomite, men regis
trering m.m. blir separat. Betydelig rabatt kan oppnås for deltakere 
på begge konferansene. 

Programmene skal bestå av foredrag, paneldiskusjoner, sesjoner med 
produktvurderinger og demonstrasjoner. Det skal i tillegg arrangeres 
utstillinger over maskin- og programvare, bøker og tjenester. Utvalgte 
foredrag skal publiseres i to separate bind. 

Til ALLC-konferansen ønskes spesielt velkommen foredrag som 
presenterer spesifikke teoretiske modeller koblet til nye forsknings
resultater, men også bidrag som omhandler kritiske evalueringer kan 
komme i betraktning. Sammendrag av foredrag må være arrangørene 
i hende innen 15 . desember 1987. Adresse: Yaacov Choueka, Depart
ment of Mathematics and Computer Science, Bar-lian University, 
Ramat-Gan, Israel 52100. 

Også generelle opplysninger om begge konferansene kan fås fra 
ovenstående adresse. 

CONFERENCE ON TE1tCHING 
COMPUTING AND HUMAN/TIES COURSES 

The Association for Computing and the Humanities arrangerer dette 
kurset i tidsrommet 9.-11. juni 1988 ved Oberlin College, Ohio, USA. 
Konferansen er beregnet på medarbeidere som holder eller er i ferd 
med å utvikle kurs for humaniorastudenter (i litteratur, språk, histo
rie, filosofi, kunst og musikk) om bruk av edb som redskap innenfor 
disse fagene. Et annet tema blir opplæring av både studenter og under
visningspersonale i edb-metoder. Konferansen skal ikke omhandle 
undervisning i humaniora ved hjelp av edb. Konferansearrangørene 
søker både foredrag og forslag til paneldiskusjoner. Sammendrag må 
være arrangørene i hende innen 30. november 1987. Flere opplys
ninger fås fra: Professor Robert S. Tannenbaum, Chair, Program 
Committee, A CH Conference on Teaching Computers and the Humani
ties Courses, Department of Computer Science, Hunter College CUNY, 
695 Park Avenue, New York, New_ York 10021, USA. 
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CATH88 

Konferansen «Computers and Teaching in the Humanities - Redefi
ning the Humanities?» skal holdes ved University of Southampton, 
England 13.-15. desember 1988. På konferansen skal det legges vekt 
på faglige spørsmål vedr. introduksjonen av edb i humanistiske fag i 
høyere utdanning. Søkelyset skal settes på grensesnittet mellom datama
skinen og humaniora. Hoveddelen av konferansen skal vies til 
«workshops» og seminarer, men det skal også være mulighet for ufor
melle demonstrasjoner. 

Ytterligere opplysninger vil bli gitt i et senere nummer av Humanis
tiske Data. De som ønsker å få tilsendt framtidig informasjon direkte 
fra konferansearrangørene, kan henvende seg til: Dr. May Katzen, 
Office for Humanities Communication, University of Leicester, LEI 
lRH, England. 
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TRADISJON OG TEKNOLOGI 

TRADI110N AND TECHNOLOGY 

In April Information Officer Kristin Natvig of the Centre visited the 
University of Oxford in order to report on projects and recent develop
ments within computing in the humanities. Natvig got the latest news 
on the activities of Oxford University Computing Service (OUCS), 
Computing in the Arts, from Catherine Griffin and Lou Burnard . 

aues has recently purchased a laser printer that is connected to 
the service's new VAX Cluster. A micro version of Oxford Concor
dance Program is now available, and a new mainframe version will 
be launched later this year. 

A Content Adressabie File Store (eAFS) has been temporarily in
stalled in connection with aues• IeL mainframe. Lou Burnard has 
written a general retrieval program that exploits CAFS ' potential for 
improved utilization of the corpora of the Oxford Text Archive. 

Work has just started on a two-year project financed by the Compu
ters in Teaching Initiative. The aim of the project is to make the set 
texts in undergraduate language and literary subjects available for 
on-line searching and the production of concordances and indexes via 
any IBM-compatible workstation within the university . The project is 
a co-operative venture and employs two people. 

aues has recently been granted a research assistantship from the 
British Library from January 1 st, 1988. The assistant will be re
sponsible for a ane-year investigation of current and potential appli
cations of machine-readable texts. 

Griffin and Burnard also arranged interviews with several re
searchers at Oxford. John Cooper, Institute for Oriental Studies, St. 
John's College, typesets Arabic texts using his own mapping system 
for handling certain vowels. 

Elaine Matthews is ane of the editors of Lexicon of Greek Personal 
Names. This project was started in 1972 and is funded by The British 
Academy. The aim is to produce a database/lexicon of all Greek per
sonal names from the earliest historical times up to the Islamic 
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conquest of the Near East in the mid-7th century A.D. Half a million 
names have been collected, comprising some 13 ,000 different names. 
The material will be published by Oxford University Press in six vo
mes. The first volume will appear later this year. OUCS is responsible 
for the development of the software for phototypesetting the material. 

DESKTOP PUBLISHING 

Per H. Jacobsen, Manager of the Users' Support Service at the 
University of Oslo's central computing service discusses some aspects 
of desktop publishing. Jacobsen gives an introduction to the term and 
proceeds to concentrate on the Macintosh concept. A list is provided 
of the hardware and software available for this concept, including fonts, 
a device called Switcher (for sharing memory), and PostScript. 

Characteristics of DTP systems in relation to typography and 
aesthetic issues in connection with the use of DTP are also discussed. 
Advice is given on preparing documents for publication and the use 
of layout programs. Problems that arise when processing texts in foreign 
languages are also dealt with. 

Jacobsen winds up by discussing the pros and cons of the Macintosh 
concept for DTP, which in his view still is one of the best available. 

TEKSTBEHANDLING OG TEGNSETT 

WORD PROCESSING AND CHARACTER SETS 

The subject of this article by Senior Computing Officer Espen S. Ore 
of the Centre is the problems that arise when texts written in other 
languages than English are data processed . These problems occur 
when keying in , printing and processing texts. Philologists have aften 
had to resign themselves to ad hoc solutions that result in inefficient 
exchange of data and programs. 

Ore gives an introduction to the technicalities of coding and re
presenting characters and also to different character standards on 
microcomputers. The technical reasons for the difficulties connected 
with processing and printing non-English texts are accounted for. In 
this connection Apple's Macintosh is much more flexible than other 
PC's, if not perfect. 

Ore's suggested solution to these problems is that a joint exchange 
format be developed that retains all information on text formatting , 
character sets etc., that will allow researchers to employ the local 
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sol'lware and hardware lhat gives the best results. This would be poss
ible if all producers of worcl processing systems at the same time 
design transferra l routines lo such a joint format. Perhaps this format 
coulcl be basecl on the Slanclarcl Generalized Markup Language . 

El FREKl'ENSORDBOK FOR NYNORSK 

A FREQUENCY DICTIONARY FOR NEW NORWEGIAN 

In Norway thcre are two (very similar) officia] languages: «bokmål» 
and «nynorsk» (New Norwegian). Under the leaclership of Senior 
Computing Officer Per Vcstb0stad the Centre has developed a fre
quency dictionary for New Norwegian. In contrast to existing frequency 
dictionaries for «bokmål», the basic texts for this up-coming publi
cation have been homograph separated and lemmatized. 

60°/c, of the lexts deri ve from newspapers ( 1980-1983), 20% from a 
journal (I978 and 1983) , and 20% from novels (1977-1982). This mate
rial comprises about 1 million words. Vestbøstad gives an account of 
the work involved in the different phases of processing the texts. 

Special programs have been written for the production of a list 
sorted according to frequency with rank numbers and total frequency 
for each lemma, a final alphabetized list of lemmas, and an alphabe
tized list of all Jernmas with both total frequency and frequency for 
each form. These lists will be published in book form ala later date. 

FEM UNDERVISNINGSPROGRAMMER FRA DATASEKRETARIATET 

FIVE C1iL PROGRAMS FROM THE COMPUTER SECRETARIAT 

The Ce ntre receives CAL software from the Norwegian Computer 
Secretariat (a temporary government agency that promotes computing 
in schools) for test purposes . Senior Computing Officer Espen S. Ore 
describes five such programs intended for various age groups and types 
of schools. Rather than reviewing lhe pedagogical conlents of these 
programs, Ore concenlrates on user-fricndliness and technical aspects. 

«Artist» is a general drawing/painting program, roughly correspon
ding to «MacPaint». «Artist» is a strong program with many good 
possibilities, bul not particularly suited lo classroom needs. 

«Ballong» (« Balloon ») simulates a trip with a hot air balloon and 
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functions more as a game than a ·program for learning physics. «Data
flora» is a very user-friendly , if rather over-simplified , tool (rather 
than CAL program) that helps pupils to identify plants. A physics 
program called «Newton» is in Ore 's opinion utterly useless . 

«Vevplan» also functions as a tool , in this case for designing woven 
patterns. «Vevplan » offers the pupils many possibilities, but is fairly 
difficult to learn. 

POLITISKE HOLDNINGER 

POLIT/CAL AITITUDES 

The Norwegian Social Sciences Data Service in Bergen has developed 
a combined workbook , statistics program and set of data - called 
«NSD-ST AT» - for use in teaching high school-leve! social studies. 
In the opinion of Senior University Lecturer Einar-Arne Drivenes, the 
University of Tromsø, this package is well-suited as bor.h an introduc
tion to social scientific analysis and the methods and aids (including 
computers) used by social scientists. 

The data set the package is based on has been extracted from an 
election poll in which people's attitudes to various societal questions 
were investigated . The workbook gives a good introduction to the 
data set and the questions it can help shed light on. On the other 
hand , the instructions for using the computer program are on the 
scanty side . The program itself functions satisfactorily. 

Despite same weaknesses, NSD-STAT demonstrates that it is poss
ible to design teaching packages on a high methodological and 
pedagogical leve!. 

CALICO '87 

The conference CALICO '87 was arranged in Monterey, California in 
April. Director Jostein H. Hauge of the Centre reports that several 
hundred people, mainly from the U.S., took part in the conference. 
70 papers were presented within a wide range of topics - the develop
ment of CD-ROM, interactive video, etc.; the use of authoring 
Ianguages ; specialized program systems for language teaching on PC's; 
and a number of interactive language projects in various national 
languages . 
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1n several papers basic pedagogical problems were discussed. Analy
ses were given of the possibilities of the new electronic media for 
adequate language teaching and which elements of the more traditional 
teacher/classroom-based instruction should be included in the inter
active learning situation . However, new educational technology is both 
expensive and extremely time-consuming to develop. 

Several speakers dwelled on the enormous potential of systems com
bining PC's, CD-ROM and interactive video. A demonstration of 
«The Visual Dictionary CD-ROM» bore witness to this. A presen
tation was given of the ATHENA Language Learning Project at MIT, 
Boston. The aim of the project, which starled in 1985, is to create 
«the language lab of the future » in the form of a centre containing 
electronic audiovisual aids and AI-based software. All language stu
dents at MlT are suppased to be able to utilize the centre's facilities via 
a network of a potential several thousand powerful PC's. The project 
is to last for three years. 

COMPUTERS AND TEACHING IN THE HUJJfANITIES 

This is the tille of a conference that was arranged in Southampton in 
April by the Office for Humanities Communication, University of 
Leicester, and the Department of Electronics and Computer Science, 
University of Southampton. The conference was one of the first of ils 
kind in the U .K. and was attended by about 100 people, mainly from 
institutions of higher education in the United Kingdom and Europe . 

Information Officer Kristin Natvig of the Centre reports that Richard 
Ennals , Kingston College of Further Education, gave the introductory 
speech. Ennals concentrated on the relationship between computers 
and the humanities . 

In sessions on language teaching M[CROCONC, a concordance 
package for teaching technical English, was presented , in addition to 
a computing course for students of German that was established at 
the University of Aberdeen in 1981. 

In another session fundamental questions were raised concerning the 
role of computer methods in language teaching. Two demonstrations 
were he ld: of CONCORDE , an authoring system for testing verb 
conjugation , and «Text Jumblen), for praclice in text construction . 

A session on compuling in the teaching of literature dealt wilh pro
blems that arise when computer applications are to be adapted to 
lilerary studies. In the session on history teaching lhe impressive «DTSH 
Project » at the University or Glasgow was presented. 
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J.-C. Gardin, Ecole des Bautes Etudes, Paris gave a final paper 
that went way beyond the scope of the conference . 

A lack of pedagogical theory was evident at the conference, and 
some speakers scemed to consider computers as toys rather lhan peda
gogical aids . In spile of this the conference was high ly interesting, and 
the participants got a good impression of the variety and scope of 
computing methods in teaching humanities in the U.K. 

OPTICA '87 

Senior Computing Officer Øystein Reigem of the Centre took part in 
Learned Information's conference «Optica '87» in Amsterdam in 
April. Here Reigem gives a combination of a conference report, news, 
and his own comments, all concerning CD-ROM and off-shoots. 

For the entertainment market integrated equipment will be launched 
next year that can be connected to television and hi-fi sets - CD-I 
(CD-Interactive). CD-I will be entirely digital. It will allow live video , 
but in the first version limited to 1/4 of the screen and at a speed of 
a mere 12-15 images per second. A CD-I player will have its own 
built-in computer and operating system, and will also be able to play 
CD 's. 

CD-V (CD-Video) will be introduced as a kind of video single re
cord, in the size of a CD with 20 minutes of digital CD sc,und and 
5 minutes of live analog video. 8" and 12" dises will also be launched, 
so CD-V can be considered a successor to LaserVision videodiscs. A 
disadvantage is that CD players will not be able to play CD-V dises. 
However, it is likely that combined players for CD, Laservision and 
CD-V dises will be developed. 

By crossing CD-V and CD-1 a CD-I disc with live video (CD-IV) 
will be possible, but only with analog video. 

Digital live video on CD is not necessarily a thing of the future. At 
a conference in March General Electric/RCA demonstrated the so
called DVI (Digital Video lnteractive). DVI allows up to ane hour 
of digital video on CD-ROM, and does not require modifications of 
the CD-ROM player. CD-ROM with DVI can be a serious competitor 
to both CD-I and videodiscs . 

CD-ROM news: Microsoft have announced their MS-DOS Extension 
for CD-ROM files. Equipment is now available for managing several 
dises simultaneously. A new firm, EIKON, is going to develop soft
ware specifically for the European market. A new CD-ROM production 
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1s «The Microsoft Bookshelf», which consists of 10 well-known re
ference works that can be accessed directly from word-processing 
systems. Digipress is planning on launching their «Space-CD» based 
on metal or glass ra ther than plastic. 

«THE l!SE OF COJJJPU11NG LIV THE TEACHING OF LANGUAGE 
AND LANGUAGES» 

A report is given on this conference by Senior Computing Officer Per 
Vestbøstad of the Centre. The conference was attended by 130 re
searchers and teachers, all of whom apart from three were British. 

Papers were given in three plenary sessions and six sessions of four 
parallel presentations . One of these was a workshop on the topics 
«Basic Concepts», «Working with Authoring Packages» and «Introduc
tion to Concordances». 

In the first plenary session Gabriel Jacobs from Swansea discussed 
methodological questions connected to the use of CALL programs. 
In the second plenary session Rex Last (Dundee) gave an in-depth 
overview of artificial intelligence in connection with CALL, with empha
sis on the problems involved when trying to make a computer system 
handle linguistic knowledge. 

Christopher Butler (Nottingham) gave a useful list of existing soft
ware for language teaching. Writing aids were dealt with in detail by 
Noe! Williams, on the basis of a major project at Sheffield City Poly
technic, whe re this type of program has been evaluated. 

Most of the papers dealt with on-going projects, especially in French, 
but German, Spanish, Italian, Latin, and phonetics were also repre
sented. Several participants reported on their experience with the use 
of computing centres for students and teachers. 

ICAME 8th 

Senior Computing Officer Knut Hofland of the Centre reports on the 
8th JCAME conference, which was held near Helsinki in May. More 
than 70 people from 12 countries took part in the conference. 

As previously the conference consisted of a combination of reports 
on projects concerning corpus linguistics and papers presenting studies 
based on ane or more text corpora. This year's conference bore evi- · 
dence of the increasing use of PC's in corpus work. 

In Nijmegen work is currently taking place on projects concerning 
the analysis of English, Arabic and Spanish. The project LDB II deals 
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partly with a transferral of the linguistic database system LDB to the 
MS-DOS operating system, partly with an adaptation of the system 
for use in computer-assisted learning. 

In Amsterdam the project ASCOT has been concluded. A compu
ter-stored lexicon (ASLEX), based on Longmans Dictionary of 
Contemporary English (LDOCE) has been devised. The aim of a new 
project, LIN KS, is to develop a lexical knowledge · base based on 
LDOCE. 

In Lund the project TESS , «Text Segmentatiot1 for Speech,, , will 
be brought to a close soon. In Birmingham a new dictionary funded 
and published by Collins has been completed. At the University of 
Sydney work has commenced on an A ustralian text corpus. 

Speech processing was the subject of the papers given by speakers 
from Lancaster. A corpus of spoken English will be available from 
this autumn. A project on speech recognition has also been starled 
at Lancaster. 

A program library in connection wilh ICAME is presently being 
buill up in Bergen. Electronic mail is now being used in order to 
distribute information and programs . 

The proceedings of the conference will be published as usu,il by 
Rodopi , Amsterdam. In addition, abstracts will be included in the 
next issue of TCAME Journal. 

XIV ALLC CONFERENCE 

The 14th conference of the Association for Literary and Linguistic 
Computing was held in Gothenburg in June. Senior Computing 
Officer Espen S. Ore of the Centre reports thai it was attended by 
65 delegates from 15 countries. The papers thai were given covered 
the whole range of lilerary and linguistic compuling, with a certain 
emphasis on text corpora and lexical databases. An issue several speak
ers dwelled on was the exchange of data between vatious coding 
formais and the need for standardization. 

Nicoletta Calzolari, Universita di Pisa , gave the introductory paper 
on lexical databases, espccially lhose intended for machine translation . 
In a paper written by D .T. Bamard , C.A. Fraser, and G .M. Logan 
an account was given of work on the development of tagging systems 
based on the SGML framcwork. 

M.A. Heather and B.N. Rossitcr showed how existing typographi
cal coding in a text can be utilized in the construction of a retrieval 
system. J .C. Lejosnc from Universite de Metz demonstrated how 
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methods from computational linguistics/machine translation can be used 
in the interpretation of a manuscript that has been distorted several 
times over. 

UTVIK LINGSSEiWIN"1RET 1987 

THE 1987 DEVELOPMENT4L SEMINAR 

In cooperation with Holger Hagan of the University of Tromsø the 
Centre arranged the annua( developmental seminar for advanced com
puting staff at Geilo in June . Three members of the Centre's staff 
report that the seminar hacJ 30 participants and dealt with three fields: 
CD-ROM, digitalized image processing, and desktop publishing. 

A researcher at the Norwegian Computing Centre in Oslo described 
CD-ROM in relation to other optical storage media and discussed the 
«High Sierra» standard in detail. He also gave an overview of the 
work involved in the production of the first Norwegian CD-ROM, 
which his institution has produced in cooperation with a publishing 
finn and the Central Bureau of Statistics. This disc contains digitalized 
maps, statistical data, and texts . 

The session on storage and retrieval of digitalized images and docu
ments on a PC AT was divided in hvo . First a theoretical Iecture on 
digitalization , document processing, picture improvement and com
pression, and hardware was given , followed by a demonstration. In 
the second part of the session practical issues were discussed between 
four Iecturers and the particpants, and same experimentation with 
equipment and software took place. 

In the session on desktop publishing presentations and demon
strations were given of the layout programs Pagemaker and Ventura. 
The seminar's participants had the opportunity to try these programs 
out for themselves. 

MELDINGER 

NEWS 

A lengthy report on the Centre's videodisc project has recently been 
published. The report contains chapters on the background of the 
project, preparatory work, administration and organization, preparation 
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of the pictorial material and refei·ence data , software, finances, evalu
ations of the various aspects of the project, advice to those who wish 
to produce a videodisc, and furthcr work on optical media . 

The computing service at the Faculty of Arts, University of Uothen
burg, was established in 1985. The service cooperates with the 
Oepartment of Linguistic Computing. Its aim is to advise, support, 
and educate researchers and students in computing, besides to run the 
service's minicomputer. The staff of four also provides information 
on available software for the humanities and keeps abreast of develop
ments in the field. 

The Museum Oocumentation Association (MOA) offers extensive 
consultancy services to museu ms lhat wish to revise their routines for 
documentation and automation . The association has developed guide
lines for advice of this kind and applied them in commissions for 
different types and sizes of museums in the U.K. MOA has de
vcloped software for various purposes, including a program package 
- Museum Object Dala Entry System (MODES) - fnr documen
tation work and collection management. The association also publishes 
hooks and a news let ter, M DA foj(m1w1io11. 

A working group initi..itcd by the Institute of Field Archaeology/ 
Royal Commission on Historical Monuments of England (IFA/RCHME) 
has published the report / FA Occnsio11a/ Paper Number 1. The report 
contains a comprehensive catalog of hardware and software in use 
within British archaeology, recommendations of the workin~ group, 
and a complete bibliography of publications in English on rnmputer 
applications in archaeology. The publication of this report marks the 
launch of The IFA Computer Advisory Service. 

The 1987 Directory of Computer Assisted Research in Musicology 
has been publishcd . The dircctory comprises 151 pages and is editcd 
by Walter Hewlett and Eleanor Selfridge-Field. 

Journals presented in this issue are: I. The CT/SS File - published 
3-4 times per year by The Computers in Teaching Initiative Support 
Service in the U. K. Free of charge. 2. The Complllcr.1· a11d Philo.rnphy 
Ne111sle11er - published by The Center for Design of Educational 
Computing. Carnegie Mellon University. USA. Threc issues will be 
publishcd in 1987 for $9. 3. Mus/elter - published quarte rly by IBM
Los Angeles Scientific Center and the USC School of Music . Dcals 
with dcvelopments within cnmputer-assisted music teaching . Frec of 
charge. 

Forthcoming conferences: 
- CALICO '88 - Salt Lake City, Utah, February 23-27 
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- Linguistic Approaches to Artificial Intelligence - Duisburg, West 
Germany, March 23-26 

- Computers and Music Research Conference - Lancaster, April 11-14 
- Women, Work and Computerization - Amsterdam, April 27-29 
- ALLC - - AIBI Joint Conferences - Jerusalem, June 5-13 
- Teaching Computing and Humanities Courses - Oberlin College, 

Ohio , USA , June 9-11 
- CA TH 88 (Computers and Teaching in the Humanities) -

Southampton, December 13-15 
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